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INTRODUCTION

This book is a sequel 10 its companion volume Basic Chinese: A Grammar and
Workbook and is likewise designed to assist learners of Mandarin or Modern
Standard Chinese, which is the language spoken by close on 70 per cent of
the people in China. It presents the more complex features of Chincse syntax in
an easily accessible reference-and-practice format. We hope it will be of help
to students of the Chinese language at intermediate and advanced Ievels, and
we envisage that it will be suitable for classroom use and, in particular, for
independent study. as well as for reference purposes.

The book is divided into 25 units. Firstly it introduces a number of intricate
linguistic structurcs, which arc characteristic elemcats in the Chinese language,
and then it goes on to provide in-depth reviews and analyses of basic grammatical
patterns in variant and more complex forms.

Each nit deals with an individual language category or structure, and pro-
vides folk p exercises for i A key to the exercises is
given at the end of the book. Readers may wish to consult the units separately or
work progressively through the book, but we suggest that, when going through a
particular unit, they attempt all the exercises in it, before consulting the key.

Practical, functional vocabulary is used in the grammatical explanations and
exercises, and overall provides an extensive range of frequently oceurring terms
and Al illustrative 1 ghout the book are given in
Chinese script and pinyin isati with English

Students looking for guidance on more elementary grammatical structures
should refer to Basic Chinese: A Grammar and Workbook.

The preparation of the book received financial assistance from the University
of Leeds Academic Development Fund. Two Research Assistants, Ms Zhang
Xiaoming and Ms Rachel Henson carried out much of the important work of
assembling the illustrative material. The project could also not have been com-
pleted without the painstaking efforts of Ms Li Quzhen, who closely monitored
the vocabulary progression and proof-read the text. Any errors or omissions are,
of course, the fault of the authors.

* Nole: We have used ‘&’ rather than ‘a’, which is the standard form in pinyin romanisation.






UNIT ONE

The #8 ba structure

A The i bi structure, which is unique to the Chinese fanguage, has the effect
of shifting the object of the verb in the sentence to a pre-verbal position. It is
used most often with action verbs. The sentence: #IITHM TH M EF - tada p
le ni/néi gé beizi ‘He broke that cup.’, for cxample, may also be expressed as;
HIBHEMHFITH T » ta ba na/ndi gé belzd da pd le. There are two imporiant
rules concerning the use of & ba:

(1) The object must be of definite reference. In our example, the object JE4-#
F ma/néi gé beizi is of definite reference.

One cannot say:

*ifE—THTFITET - ta ba yi gt beéizi di po le
because - -~#TF yi g& beéizi is of indefinite reference.

(2) The verb mnst incorporate a complement. In our example, the verb 7 da is
complemented by & pd, without which the sentence would sound incomplete.

One cannot say:
*EHR T 74T - ta ba na/ndi gé beizi di

B There are various kinds of complements. In the examples given below, the
complement in each case is shown in round brackets:

(1) Resnlt These are either adjectives or verbs, which indicate the
outcome of an action. # pb above is an example of a verbal result comple-
ment. (See also Basic Chinese, Unit 22.)

SWUEMELZT « siji bi qiché Xl hio le (4F hio)
The driver repaired his car.
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FEBBERM T T - xuésheng bi héibin ca ganjing le (T ganjing)
‘The student cleaned the blackboard.

REMEXFE ST o
ta bl ni/néi pian wénzhing xié wén le (% wan)
He bas finished writing that essay.

HHEE A ITH T » ta b chuanghu dou da kai le (¥ kai)
She opened all the windows.

HHMBMHFAT « didi bé dianshiji nong huai le (1T huai)
My younger brother broke the television set.

INSHESERFENET o xifio mao ba ditin néng zang le (IT zang)
The kitten has made the carpet dirty.

Note: }t can be seen from the above examples that the particle 1 le, which usually signifies 2
changed state, is naturally associated with these result complements, If the verb used in the 1!
é structure, apant from indicating an action, also possesses an inherent notion of result, 'y Je
by itself may be sufficient to function a8 the complement:

ML ST o 13 bA chuinghu dou kai le
She opened all the windows.

i IRIIK 1« tamen bs mén guin le
They closed the door.

{2) Location complements using 4 zai phrases. (See Basic Chinese, Unit 21.)

RICTIHES L -
wé b huar gua zai qidng shang (... L zdi ... shang)
1 hung the picture on the wall.

BYRILI B ETERE o
mama ba huar cha zai huaping li (70... & zai. .. H)
Mother put the flowers in the vase,

BRI RIED BB T ©
meimei bi yasuviqidn (3ng zai zhéntou xid (F£ ... T Zi ... xid)
(My) younger sister put her new-year tucky money under (her) pillow.

(3) Direction indicators as complements. (See Basic Chinese, Unit 21.)
BORBKEKAERET

wo bil yifu fang hui yigui li qi Je (& . .. % hui. .. qi)
I put the clothes back into the wardrobe.
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EEBRTFARITELT
btha b gidn cdn jin yinhdng 1i qi le (& ... % jn . . . qb)
Father put the money in the bank.

WHERH LT o
ta bil cha duén shang léu Lii le (£ ... 5 shang . . . 1)
She carried the tea upstairs.

(4) Duration and frequency complements. (See Basic Chinese, Unit 14.)
HIRE T TR ¢

wb bl kéwén fuxf Je lling bikn (¥ lidng bian frequency complement)
Irevised the text twice.

BB T — I o

chiishi b3 ji kio le yi gé xidoshi (—7~/\f¢ yi g xidoshi duration
complement)

The cook roasted the chicken for an hour.

BIBKRWT —TF ©
W bi téufa shi le yixia (—F yixia brief duration compiement)
I gave my hair a brush.

Note: Brief duration may also be expressed by repeating the verh:

FHIKLRH TR WS bi téufa shii le shi
T gave my hair a brush.

(5) B¢ chéng/{F zuo ‘wreat . .. as’, ‘regard . .. as’ as complements.

MIBEE LR THBIT
2 ba xuésheng dang chéng z\ji de hdizi (5 chéng .. . )
He treated his students as his own children.

RAVBZMEUE FEF -

tamen bi zhé/zhei zhéng jiti jiao 2ud mdotai jit ({F zud...)
They eall this kind of liquor ‘Maotai’.

TERITA UM RBEERE

Zudjia bil ziji de zudpin Fanyi chéng yingwén (%, chéng .. .)
The anthor translated his/her own works into English.

(6) % gki ‘give to’ as complement:
PRI S AR -

@yi ba nivnei ping xidngshul song géi wo (% géi...)
(My) aunt gave me that bottle of perfume.
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EIERHERAITES >
qing ni b zhd/zhéi feng xin jido géi ni baba (% g&i. .. )
Please pass this letter to your father.

{7y The state 1% de phrase/clause as @ (See also
Basic Chinese, Unit 22.)

(a) Phrase:

B S SR R R BT IR AR T o
lifashi ba didi de téufa jian de tai duan le (% de .. .)
The barber cut (my) younger brother's hair too short.

ABIE T F R AR A 3 -
ta ba zhd/zhei g@ wenti jiéshi de qinggingchiichu (5 de .. .)
He explained this problem extrcmely clearly,

(b} Clause:

HIRIIFBIE N BATERE
ta ba zhé/zhei jian shiging ban de dajia dou manyi (75 de. . .)
She dealt with the problem (o the satisfaction of everybody.

C In imperative sentences, T le and ¥ zhe may sometimes be used as com-
plements for a I ba structure to indicate completion or continuation of the vert
in question:

IBEELIET - ging ba dangao chile
Please finish the cake.

HIEHH KKEH © qing ba wd de dayi nd zhe
Please hold my coat.

D When the negators i () méi(ybu) ‘did not’, ‘have not’ (used in statc-
ments) and 5[ bié or FTF b yao ‘do not’ (used in imperatives) occur with
2 ba, they are always placed beforc {7 b in the sentence:

e E R, b o ta mélydu ba maozi dii shing
He didn’t put his hat on.

BURHKEYETHELT -+ bié b wo de dongxi gio luan le
Don’t mess up my things.

The {€ ba structure nsually expresses an action which has already been realised,
and the negacor (as above) is likely to be i (i) méi(ydu). However, T b may
be used with it, wherc a condition is stated:
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BB R ERNE L BRI

miigin dui hdizi shué: ni bix bé jidké chuan shang, bié chin qit winr
Mother said to her child: ‘If you don’t put on your jacket, you mustn’t
(tit. don't) go out and play.’

E Modal verbs always precede the 1 ba structure:

1R FBER FU T4 - ni bixd bit wiizi shoushi ganjing
You must tidy up the room.

BRERHICR EEAH I - mdimei bd kén bi winjd huin géi jidjie
The younger sister was not willing to return the toy to the elder sister.

F  Coverbal phrases and adverbials of manner generally precede J& ba. They
may, however, follow the #2 b phrase, where emphasis is on them:

AR TR IR — o
ta yong daozi bA ningméng gie chéng yi pian pian
She cut the lemon into slices with a knifc.
less usual:
WA T T~ H e
ta ba ningméng yong daozi qié chéng yi pian pian
She cut the lemon into slices with a knife.
Similarly:
IR ARIGAT - ta qingging de ba dongxi fang xia
He put the things down quietly.

less usual:

WIBF A EMA T - ta bi dongxi qingqing de fang xia
He put the things down guietly.

G Generally speaking, J& ba constructions indicate ‘intentional manipulation” as
most of the above examples show. Occasionally, however, a # b construction
may also indicate ‘unintentional intervention’ or the result of it. For example:

GRERIEH T AL T o meéimei b qinzi ndng zang le

My younger sister dirtied her skirt.

s () {EHEHEF o didi méi(ydu) b didnndo gio huai
My younger brother did not break the computer.

Note: 1 g0 and - nbng both meaning *handle® are often used in association with complements
indicating undesirable results
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Exercise 1.1
Rewrite the following scntences using the & bi structure:

1 /NEJLETRE U 9ES% - xidohdir da pd le bolichudng
The child broke the window.

2 MIBT— %R - xifio héng sha Je yixia téufa
Xiao Hong gave his hair a brush.

3 WFZiX#ZT o qing chi zhé/zhéi xie yao
Please take this medicine.

4 HWAMRTTENY THE®RHK o th céng yinhdng li qi chib le na/néi bi gidn 1i
She took the money out of the bank.

5 XA RS R o Thi/zhei gé wenli lioshi jidshi de hén gingchu
The teacher explained the problem very clearly.

6 {RAYRITEMERIEET - ni de yifu wo fang zai yigui li le
I put your clothes in the wardrobe.

Exercise 1.2

Make {E b sentences using the words and phrases below and translate the
resulting seatences into English:

1 3 jidngy) K4 Ia g8 £ loshi 2 xuésheng
2 #ET Nile X yilu fi 6

3 - bashi i &b g#i 755 yhopidn % A bingrén
4 EERET NG zi Ji i le 7 wd % yaoshi

5 /i xidotou %5 jingchd SI4ET zhoa zhi le

6 12477 M hiio e FHL siji B giché

Exercise 1.3

The following Chinese sentences all contain errors. Make the necessary correction
in each case:

1 /PRERFAT - xidohdi ba beizi &
The child broke the cup.
2 EHRHBEE L L o Lioshi ba shia 2ai zhuozi shang

The teacher put the books on the table.
3 Bty 5% o wo b xin bixi xié win

I must finish writing the leter.
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4 WIRTEXEHIRAYT - 1a bl shitou ddo hai Ii qi réng le
She threw the stone into the sea.
S FUREGEHT o chishi ba ji shi/shéu le
The cook roasted the chicken.
6 WESHFXEE - qing bi ns hio budchepiao
Please keep your train ticket safe. ({iz. Please hold on to your train ticket.)
T NER—TERET o xido li ba yi gé pinggud chi le
Xiao Li bas eaten an apple.
8§ JufR4FIIT © ta ba shéngei ji le
She remembered all the new words.
9 J+iEr1t Lk o hushi bi mén méi guan shang
The nurse didn’t shut the door.
10 #EEABETEEYN o qing bA zhi/zhei jian shi bl yio gaosu 1a
Please don’t tell him about this.

Exercise 1.4

Complete the Chinese sentences below with the appropriate complement in
each case:

LR chat s S 3 °
ta ba qiché ting cheka
She parked the car in the garage.

2 EEBELSET — - —
huajiang bi huir jiso le
The gardener watered the flowers twice.

3 BRAFEAFER T o ldodayé ba cha dou he
The old man drank all the tea.

4 MAFBIAITEE
xiohudzi G péngyou b3 cai mdi . le (direction}

The young man came back with the food he had bought for his friend.

5 BRIEIAERE W °
nénhsir b xido didi bei —— bei
The boy carried his little brother on his back.

6 ERMD/HRY — e
Yiodanidng bé xido giniang dang R
The old woman treated the little girl as her own daughter.
2 BRET

(location)

(frequency)

le (result)

(location)

(result)

(brief duration)

kuiiji bé qidnshile ../
The cashier counted the money.
8 FIMEHEET —( )——
chiishi bii caizhi le (. ) (duration)

It took the chef half an hour o prepare the dish.
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Exercise 1.5
Translate the following into Chinese, using the iE b construction:

1 Don't forget (your) keys.

2 He put the book back on the sheif.

3 I don’t want to mix up my things with yours.
4 He also looked on me as a friend.

5 They made (¥ nong) me furious.

6 I read her application five times.

7 He wrote the letter very long.

8 Would you like to leave your bag here?

Exercise 1.6

Rewrite the following Chinese sentences as £ ba constructions, adding an appro~
priate adjective ot verb complement (together with T le in each case) to match
the English:

EXAMPLE:
Wik CHEP o qingjiégong mi chuanghu
The cleaners wiped Lhe windows (clean).

Answer: iS5 THE S HF$ T o qingjiégong ba chuinghu ma ganjing le

1 &H&PMZF - baba xi giche
Father washed the car.
2 5kl o mama liang yifu
Mother hung out the clothes to dry.
3 EEERA ¢ yishéng yi bingrén
The doctor cured the patient.
4 /MEIVEER - xilo maoe zhud/dai Jaosha
The kitten caught the mouse.
5 FAIFEIR - wd péngyou zhi fan
My friend cooked the meal.
6 BREEfEH © meimei jie shi
(My) younger sister borrowcd the books.
7 #HFfE - misha ji xin
The secretary posted the letter.
8 /NEHMBHE - xifio ndnhsi ca pixié
The little boy brushed (his) leather shoes.



UNIT TWO
The # béi structure

A The # bei structure in Chinese is similar to the passive voice in English.
However‘ Engllsh passive voice sentences are commonly rendered in Chinese
as top {For further di; ion of topi t struc-
tures, see Unit 7.):

HnzseT - cai chi wan le
The food has been eaten.

HETHFHT - jiaoshi disdo ginjing le
The classroom has been swept clean.

Note: As a general rule, verbs followed by complements of result (e.g. % chi ‘eat” + 5% wim ‘to &
finish’, §743 diso ‘sweep’ + |4 ganjing ‘till clean’, etc.) tend t be associated with the sentence
particle T le. (See Units § and 8.)

The #; bei structure comes into play (1) when an ‘agent’ is introduced into the
sentence or (2) the speaker adopts a narrative stance and describes how some-
thing has happened:

{1) # bei with an agent:

HWBHETT « cai bei wo chi wan le
The food was finished by me. (¥ wo — the ‘agent’)
HERELE(HTIT T - jidoshi bai xuéshengmen disio ganjing le

The classroom was swept clean by the students. (“%/f xuésheng — the
‘agent’)

{2) ¥ bei in a narrative sentence:

RHE5ET o cai bei chi win le
The food was eaten (by someonc).
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HEWITATET - jidoshl bei disdo ganjing le
The classroom was swept clean (by somcone).

Note: In the sertence #1255 ¢Bi chi wan le, the speaker takes a commentative stance. observing
that the foad has been finished and there is none left. By contrast, in the sentence T#PET T cdi bl
chif wén ll. the speaker adopts a narrative stance, and is saying what has happened W the food. ie.
it has been eaten by somebody.

B The verb in a # b sentcnce, as in a & b sentence (sce Unit 1), should
always be fottowed by a complement:

LR e
dianshiji béi didi nong huai le (41 huai result complement)
The TV set was damaged by (my) younger brother.

WEWHITH T - chuanghu dou béi di kai le (7 Kai result complement)
Al the windows had been opencd.

AR
qian bei céing zai chouti ki (75 ... % z3i . .. li location complement)
The money was kept in a drawer.

IS H B EAE T -

xiio méo bei baba bao zai huai li (7£ .. . E zii . . . li location complement)
Father held the kitten in his arms. (Zit. The kitten was held in his arms by
Father.)

R — RN TFEET -

fiwt béi zhuing jin yi gé pidoliang de hézi li qinle (# ... % fin...qh
direction complement)

The gift was put into an attractive box.

PR TE
lang béi gin chii cinzi qb (& .. . % chd .. . qu direction complement)
The wolf was driven away from the village.

MEREHIFT /LR -
ta bei baba piping le ji ci (JUX ji ci frequency complement)
She was reprimandcd several times by her father.

BAMRT =4
fanrén bei guan le san nidn (=4 san nidn duration complement)
The criminal was imprisoned for three years.




Unit2 11

TXERE L (LA o
zhé/zhéi zhdng huar b jido zud xiandai hua ({F zud . . . as complement)
This style of painting is called Modern Ast.

T RFERLMEA
zhé/zhéi gt pidnzi bel wd dang chéng hio rén (i chéng . . . as complement)
This cheat was taken by me to be an honest person.

IRESRAET o

téufa bei jiin de tai duin le (manner/resultant state { de phrase as
complement)

His/her hair was (cut) too short.

RGBS RET o

ta bR yu Jin de yifu dou shi tou le (2 de clause as complcment)

She was soaked to the skin by the rain.

(lit. She was drenched so much by the rain that her clothes were all soaked.)

Note: It can be seen from the last two examples that edjectival complements modified by degree
adverbs 1M ‘oo’ or degree complement % tdu ‘through and through', etc. generally require the
use of sentence particle [ le.

C In spoken Chinese or in colloquial writing, # b&i is often replaced by il
rang or 1Y jido, but only if an agent is involved. In these cases £ géi may also
be used directly before the verb:

KIRERF (48) FMWT - yifu rang héizl (géi) nong zing le
The child made his/her clothes dirty.

BRI (%) MiET - qidngdao jiao jingchd (géi) zhua zhis le

The robber was arrested by the police.
Noe that # b4 does not usually go with # géi:
One does not say:

*ERIRMIER (3R) MET -

qisngdio b jingebs (g&i) zhaa zhi le (o transtate “The robber was amosted by the police’.
In addition, in colloquial speech, %} g¥ itself may be used to replace # bé in sentences where the
agent is not specified:

HHIMET - qisngddo géi zhua zhii le

The robber was caught
D it should also be noted that the ¥; bgi structure is often used to narrate an
unpleasant event:

R EZES T — - ta bdi baba ma le yi don
He was told off by his father.
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iR TSR T A - ta rang laoshi piping de kil le qildi
She was criticised so much by the teacher that she began to cry

TERERLNL (35) TR o huaping jido xido wi (gé) dé pd le
The vasc was broken by Xiao Wu.

E The ¥ b construction, being a narrative sentence about something that has
happencd, is always negated by # (%) méi(ydu), which is placed immediately
before ¥ bi. In a negative ¥ bei sentence, T le, of course, is not present after
the complement:

KERHE (45 HFIWIE © yifu méi(ydu) béi yii lin shi
The clothes were not (made) wet by the rain.

INEHKIR ) BeKEfh - xido nilihdi méi(y5u) bii hud shao shang
The little girl was not bumt by the fire.

F  Adverbials of manncr or location in i bei sentences may precedc either #
bRi or the verb. In the latter case, the adverbial becomes more cmphatic:

R — R BRI
yueliang minman de bei yi pian waydn zhé zhd le
The moon was slowly covered by a patch of black clouds.

LW FTHBF IR (48) HBUET [~
ni/néi xié tidopi de haizi ring xidozhing (g¢) hénh&n de piping le yi din
Thosc naughty children were severely criticised by the head teacher.

AN TRBE A FUAESF BLRL T IS -
xido nuhdi béi xifiofdng duiyudn céng wirzi li jib le childi
The little girl was rescued {rom the house by the firemen.

Note 1: However, monosyllabic refercntial adverbs like &: dou all’, ", “soon’,
b

cdl ‘only”, “then”. ctc. most always precede %

ST ) B (-
shing xih de ncai doo bEi (chishi) dio dido le
All the food that was left over was thrown away (by the cook)

Note.2: A mumbor of examples given in his unit show that complemenis of dicection, frequency and
duration can in u narrative tone follow verbs marked by the aspect marker 7 le (c. # T kil
qlléi *stanicd 1o cry'/*weep', # 54 Jia be chialél "be rescued from Ghe house)', ¥ md le ¥
dtn "old (somebody) off severely”, Ji5F 7 /LK pipfug b ff c ‘regrimanded several times'. % £
guan le sa0 nidn ‘imprisoned for thres years'). However, verbs taking complements of result cannot
be inerrupied by the aspect marker | le, which has to come after the complement. In this situation
it thereforc oflen coincides with the scatence particle T le at the end of the sentence (e.g. $[# T
da pd le ‘be broken', F.7 7 diro dido le “be thrown away', etc ),
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Exercise 2.1
Rewrite the following Chinese sentences using the ¥ béi structure:

1 ZJUIBE P T - xidiohdir b chuanghu di po le
The child broke the window.

2 MEITEIDEM TILHK o ta cng yinhang li b qidn qi le chaldi
She took the money out of the bank.

3 TELBHIE MEMT o jingchd dangching ba xidetdu zhua zhii le
The police caught the thief on the spot.

4 FYUBKESFT ¢« siji bl qiche xia hio le
The driver mended the car.

5 EIVR{ERHERT o chiishi ba ji kio shi/shéu le
The cook roasted the chicken.

6 FRIFRMMALRFBAGT - lifashi ba ta de cdufa jisn de tai duan le
The barber cut his hair too short.

Exercise 2.2

Form # bei sentences using the words and phrases given below and then trans-
late the sentences into English:

1 #th ta i£7 chi le 1 na/nei gé pinggud

2 f% wd $5% yaoshi 3T zhao dae le

3 $i¥ 7 piping le )L wd ni’ér ZUT laoshi -ifi yi dun
4 fi ta {4 T zhoudng ddo le <2 kiche

5 #1% laobdn ff T cbe le zhi T A gongrén

6 /M xiBotou 155k jidnyd 2t gudn jin

Exercise 2.3

There are mistakes in all the Chinese sentences below. Supply the correct ver-
sion in each case:

1 REFHBALM - wo yho de shi bei rén jie
The book I wanted has been borrowed by someone else.
2 ERN)hE - dangao jiao xido li chi
The cake was eaten by Xiao Li.
3 KRWMIRFZ - dajia béi ta shuo de xido
She made everybody laugh with what she said.
4 ERALAELE - ldoshd rang mao gdi dai
The mouse was caught by the cat.
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5 WA EIfTAELAHE - ta jido zixingche géi zhuing

She was knocked over by a bike.
6 EMHEIAKATGHT - zhe/zhei g jihua dajia géi qiixiao le
Everyone decided we should cancel this plan. (/it. This plan was cancelled
by everyone.)
Hap TP IY )L - 4 bei sin lioshi dang ziji de niér
She was treated by Sun the teacher as his/her own daughter.
B I EHRRE: o zhé/zhéi gé winti bei lioshi ji
The problem was explained very clearly by the teacher.
TELBHETEHE T - huar bei cba huaping li le
‘The flowers were put in a vase.
TEMILALLE - xingli ddu rang hudche géi yan
The Inggage was all taken by train.

~

o0

©

>

Exercise 2.4
Translate the following into Chinese, using the ¥ bei structure:

1 Our supper was eaten by the cat.

2 The keys were forgotten by the driver.

3 I was told off by the teacher.

4 The child was knocked down by a bus.

5 T was treated by him like his own son.

6 The door was kicked open by the police.

7 The bicycle was damaged by the thief.

8 Her book was hidden behind the cupboard.

9 The fence was blown over by the wind.

10 I was made so angry by him that I could not speak. (<. qi ‘make angry’)
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Dative constructions with direct and
indirect objects

A In Chinese, verbs like ¥ géi ‘give’, i sdng ‘give as a present’, f§ jie
‘borrow’/‘lend’, 7T hudn ‘give back’/‘retum’ and &% péi ‘compensate’/pay for’
entail the use of a direct and an indirect object, thereby forming a dative sentence:

fsAMi—HTC « ta géi ta yi shit hua
(—H7E y1 shit hud direct object, #: ta indirect object)
He gave her a bunch of flowers.

WkAH—HET - péngyou sdng wd yi ping ji

(—#if yi ping jid direct object, 5% wb indirect object)
My friend gave me a bottle of wine as a present.

s TEPE—HPH - 2 jié le tishiguan yi pi sha
(—4#£45 y1 pi sh direct object, 31515 tishilgudin indirect object)
He borrowed a number of books from the library.

4 T A |~k o €2 hudn Je wimen yi zhang ydupiae

(—3K#BZ yi zhing yéupido direct object, {1 wdmen indirect object)
She retumed a stamp to us.

REGATRET #1—2 %5 ? bioxisn gongsi péi le timen yI bi gidn ma
(—E# y1 bi qidn direct object, fff] tamen indirect object)

Did the insurance company give them a sum of money in compensation?

i (F) XfbHLKRE - wo méi(ydu) qidn ta shénme dongxi
1 did not owe him anything.

Note: The verbs iz sbng. i hudn and & péi may be suffixed by 1 géi without any change in
meaning:

IARER—A « péngyou sing géi wd yT ping i

My friend gave me a bottle of wine s a present
RSN - 3 budn g8 wmen yi zhang youpido
She retumed a stamp (o us.
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(L ENTE - 505 hiexikin gongsi pél géi thmen yi bi qidn ma
Tid the insurance company give them a sum of money in compensation?

Note: The verb {3 jid usually means “to borrow’, but when suffixed with %; g, it means 'to lond':

MR- th jR wo ling bing qlkin
He borrowed two pounds from me.

(k5 ERFEHI < 12 jie gdi wd lidng bing gidn
He lent me twa paunds.

B Many verbs may be suffixed by Z géi to produce dative (two-abject)
constructions:

BB AT —# 5 o yéudiyuan di géi wo yi feng xin
The post{wo)man handed mc a letter.

B S IR—KBUE R o A ji géi i yi zhang mingxinpian
She sent you a postcard.

BRERGE—EEE - fingdong 28 g wd ¥i tho fangjian
The landlady let a flat to me.

MRIATHETETF - xidofdn mai géi wi ban jin lizi
The pedlar sold me half a caty of plums.

WAz EFEEIT—KRETF o ta jido géi li lioshi yi zhang tidozi
She handed a note to teacher Li.

FHETAEFI/LATIRH o yéye mii géi hizimen ji hé Kxiangdai
Grandfather bought the children several video tapes.

YA BRI LAFE - zhang xidojie zhuin géi wb hio ji hé uyindai
Miss Zhang passed quite a few cassette tapes on to me.

RHERBR— A ER
chén shitshu dai géi wo didi yi bén thongwén zididn
Uncle Chen brought my younger brother a Chinese dictionary.

€ A dative construction with £ g& may be expressed as a serial construction
(see Unit 5), with the first verb governing the direct object, and the second verb,
% g&, relating to the indirect object:

AT —RIEL W « guanzhong xidn le yi shis hua géi yanyndn
The audience presented a bouquet of flowers to the actor.
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FPMRBUL M i [ eng gti 6o
The consulate issued him with a visa.

D Dative constructions generally involve verbs of physical action, like £ géi
‘give to’, i di ‘hand to’, % ji#o ‘hand to’/‘submit to’, ¥ huén ‘return to’, etc.
However, verbs like &t gaosu ‘tell’, 41 tongzhi ‘inform’/ notify’, # jiae
“teach’ and ] jido ‘call'/*address as’, all of which involve some form of com-
munication, can also form dative sentences:

RIREIFR—THE - wo péngyou gaosu wo y1 gé mimi
(A% mimi direct object, 3 wd indircct objcct)
My friend told me a secret.

WA EA M —F% - misha tongzhi ta yi jian shi
(—#3F yi jian shi dircet object, ftt ta indirect object)
The secretary notified him about something,

ReBRHEC )L o t jido ta ni’ér yingyd

(i yingyh direct object, #% /1, ta nd’ér indirect object)
She taught her daughter English.

REAUFET - dajia jido wd lio wing

(£ o wing direct object, # wd indirect object)
Everybody calls me Lao Wang.

Note: This kind of dative constuction cannot incorporate &+ géf:
One cannot say:
et — 5+ (@ ghosu géi wb yi gb mimi

& IR— P HESE . G ghosu yi g mimi géi wo
(Uit. in both sentences: She told me a secret.)

Dative constructions may be used in both £ ba and ¥ béi scnicnces:

ik 7 R (5453 - youdiyusn ba nivndi feng xin di géi wo
The post(wo)man gave me the letter.

SUEIE BT &R o bié b na/oéi gé mimi gaosu &
Don’t tell him that secret.

AHBEME L —TUET -
na/néi ping jil bei L3 sdng g yi gé péngyou le
That bottle of wine was given by her to a frend.
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Exercise 3.1
Identify the direct and indirect objects in the sentences below:

1 KEHH—FFH - wbd song pépgyou yi zhi shoubido
1 gave my friend a watch.

2 BSR4 - ta di g8i (dngxué yi béi nidnai
He passed his coursemate a glass of milk.

3 BETHERA—HX M- jingli jido géi mishil yi pi wé
The manager gave the secretary a stack of documents.

4 FEABTESL 2R - bingrén jit le yishéng yi hén zdzhi
The patient borrowed a magazine from the doctor.

5 AAEABIEGE) S LA o th bl nd/néi ba (yi)san hudn géi ta de linjo
He returned the umbrella to his neighbour.

6 EIHfSETR—24 o Yoshi jie pdi wo yi bén shi
The teacher lent me a book.

7 BE—TBRERE— T wo de y1 gé péngyou gaosu wo yi gé mimi
One of my friends told me a secret.

8 %4 [@FBW—LFG o xuésheng wen laoshi yixie wenti
The student asked the teacher some questions.

Exercise 3.2
Form dative sentences with the Chinese words and phrases given below:

1 The consulate issued me with a visa.

WHH lingshiguin —3%E yi zhang gidnzheng %1 géi wd % 4 issue
2 My friend lent me a video tape.

HAR péngyou {55 jié g&i —AFEH yi pda luxidngddi 3% wo
3 1 borrowed an umbrella from him.

—iE(F)< yi ha (yi)sin ¥ wd i ta 5T jie le
4 She brought a pair of sboes for her friend.

B péngyou #£: dai géi — ¥k yi shuang xié # ta
5 The driver handed me a ticket.

3 wo 1 siji @22 di g8 —3KF yi zhang pido
6 The children gave the queen a bouquet of flowers.

# T niiwang %7 hdizimen —%7E yi shi hua 4 xian géi

Exercise 3.3

Complete the Chinese sentences below with ‘verb + 3 g’ as appropriate in
each case:
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L — MR—KERE -
wo péngyou yi zhang shéngdanki
I seat my friend a Christmas card.
2 &# BF—TmA-
baba haizi yi gé winju

The father bought a toy for his child.

3 HE —— Hl1—R/Mg -
linji women yi zhi xido géu
The neighbour gave us a puppy.
4 g — MEE—ERE
xido B . (i de téngxué yi kén zizhi
Xiao Li passed a magazine to her classmate.
SR R—E# - xidefan wo yT ping jit

The pedlar sold me a bottle of wine.
6 il HA—HIE . jigjie
My elder sister poured out a cup of tea for the guest.
Fat AT AE
wang nishi wdmen yi jian bangongshi
Miss Wang let an office to us.

-

8 & BATA—KEA
mishi méi g2 rén yi zhang tongzhi
The secretary handed out a notice to everybody.
IBRAE B
wé téngshi wé y1 feng xin
My colleague passed 2 letter on to me.
10 4 —— HHMEHR
Jjidjie meimei lidng bang gidn

(The) elder sister lent two pounds to (the) younger sister.

Exercise 3.4
Translate the following into Chinese:

1 Please lend me two yuan/dollars.

2 My friend borrowed a sweater from me.

3 The students gave a present to the teacher.
4 Don’t call me Old Zhang.

5 I'lt give that pen back to you tomorrow.

6 What shall we buy him?

7 Did you pass the dictionary on to him?

8 Ididn’t tell them that secret.

kerén yi bei cha
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Causative constructions

A In Chinese, verbs such as & shi "cause’/*make’ and ik rang ‘let’/‘permit’
are used to form causative constructions, in which the object of the first verb
(e.g. & shi or it rAng) becomes the notional subject of a second verb:

HiLBKILEME - ta rang wé xid ji tidn jia
(# wd is the object of if. rAng and the subject of K xi
She let me have a few days off.

BT B33 GEMTE T Bt - péng de yi sheng | shi ta xia le yi tido
(4t 6 is the object of {# shi and the subject of T xia)
A crashing noise made her jump.

B As well as {# shi and il rang, other verbs, ranging in meaning from request
to coercion, also producc causative constructions:

1% qing ‘ask someone to do something’:
HIHHALL o wd qing ta kin didnying
I asked her to go to the cinema with me.

u jiao ‘tell’/‘get someone to do something’:
W% (E) WIkEMEST - 13 méi(ydu) jido wd qi zhdokan haizi
She didn’t tell me to look after the child(ren)/babysit for her.

# yao ‘want’/‘require someone to do something’:
L E AT - hishi ydo bingeén chi yao
The nurse required the patient to take some medicine.

) quan ‘try to persuade’:
KEMAK o dajia quan ta jié yan
Everybody tried to persuade him to give up smoking.

L#2FEM ? mama cui ta kuai didnr gichuding ma
Did mother urge her to get up quickly?
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#4 mingling ‘order’:
Hik@ S H Mgk« pdizhang mingling shibing chongféng
The platoon leader ordered the soldiers/troops to charge.

3 bi “force’:
BEBPTRWL LI - qidngdao bi yinhing jingli jido chii yaoshi
The robber forced the bank manager to hand over the keys.

2k jinzhi ‘forbid’:
EREEEEEESTR - xuéxino jinzhi xuésheng dajia
The school forbids the pupils to fight (with one another).

ﬂziﬁf yunxi ‘permit’:
KREAFEFRAE LY - Mmi yinxi hdizi zhoumo kan dnnsln
The parents gave the children ission to watch i at

€ The verb {# shi or ik ring (and sometimes more colloquially, 1 jiao or its
variant # jido) may also be used with a second verb which is derived from an
adjective:

SRS - zhe/zhei gé xidoxi shi wé hén gaoxing

This piece of news made me very happy.

IR AT o ta de hu shi ta hén ndngud

Her words made him sad.

JLFRGET A% 2 o érzi de xingwéi rang fiqin zhaoji

The son’s behaviour made the father woried.

XFHEM (or #) HTE o zhe/zhed jian shi jido w6 b an

This matter made me feel uneasy/anxious.

Note: % Iing may be used in a similar way but has a more formal tonc. particularly when used with
A vén *peoplefone’;

BB AR - zh/zhdi gé xidoxi fing rén gaoxing
This news was encouraging. (tir. This news made people/one happy.)

WHIESA%KE -t de hua ling rén shiwang
Her wards were disappointing. (5. Her words caused peoplefone to be disappointed.)

D To negate a causative construction onc may make either the first or the
second verb negative, depending on the meaning required:

(1) Negating the first verb:

HFUFREH - ta méd jido nl gl yéuydng
He didn’t tell you to go swimmiug.
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AN R B IIBORIER ©
xido Ii bis zhiin wd qii canjia zhe/zhei ci huédong
Xiao Li will not allow me to take part in these activities.

AR T - 14 b ring wd bh mén da kai
She didn’t let me open the door.

(2) Negating the second verb:

B RFIE WK o ta jido mi bi€ qb yéuydng
He told you not to go swimming.

NERERTSIERED
xido Ii zhiin w3 bu canjia zbé/zhéi ¢i huidong
Xiao Li allowed me not to take part in thesc activities.

HILERFIITTIF - ta rang wd bié ba mén da kai
She told me not to open the door.

E % ybu (see Basic Chinese, Unit 11) is often used in a pattern similar to the
causative structure. Sentences of this type begin either with % ydu or with a
time or location phrase followed by % ydu:

H AR~ ydu rén zhdo ni
There is someone looking for you.

FILE KEC% - zheér ybu hudché qb Kindin
There are trains to London from here.

B EAPRHRSRTRIE - zioshang ydu g péngyou gdi ni di dianhua
A friend phoned you this moming.

Exercise 4.1

Complete the Chinese sentences below selecting an appropriate verb from the
list given:

iL rang f shi ¥ qing u jiao
T quan ¢ cui & bi #% mingling
b jinzhi  folf ylinxd B Enfd F yao

1M HALEMFY o th . wd zud zai ta pingbian
He told me to sit beside him.

2 REMK WA < wb nii péngyou
My girlfriend won’t allow me to smoke.

wb xiyan
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3 Ak KEMER - péngyou wo qit chifan
A friend invited me to dinner.

4 EE_ FAFHFHKS o yishéng bingrén hiohio xiiixi
The doctor advised the patient to have a good rest.

5@ BRI jingli misha di yi feng xin
The manager requested the secretary to type a letter.

6 W KRR
zhéngfi busha da xiéngmao

The govemment forbids the capture and killing of giant pandas.

7T EMR —— BT IRATHRIIN A
130 péngyou ... wb wang le ni/nei xig bir yikuai de shijian
My old friend persuaded me to forget those sad times.

8 FEIF B REGRIEAFAL »
wang Kioshi ... women ginkuai jido zudyé

‘Wang the teacher urged us to hurry up and hand in our homework.
BR Rz L - fingdong (a jintian jido chi fingza
The landiord forced him to pay the renc today.
10 =g BISACT
Jjingchd qgidngdao fang xia giang
The police ordered the robber to put down the gun.
11 & i~ FRMEL
qing _ wo shiio yixia wo de yijian
Please allow me to state my opinion.
12 THIF — Kt —T)lit-
gongchéngshi wo bang (3 yixiar méng
The engineer wanted me to give her a hand.
13 FFHH% HAREL o yéye de bing
His grandfather's illness worried him a lot.
14 4 BREKERTF o ta méimei qb xi shou
She instructed her younger sister to wash her hands.
15 fhpiE HAVEHET » tadehud .. __ wbmen déu xido ie
What he said made ns all langh.
16 #AS! tazhén
She really makes me angry!

°

ta hén danxin

wo shénggi

Exercise 4.2

Rewrite the Chinese sentences below in the negative to match the second Eng-
lish translation or translations:

1 KBARFETESRS - Rmi yinxi hiizi chi gidokel
The parents allow their children to eat chocolate.
The parents don’t allow their children to eat chocolate.
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2 EATMER RN - 2hé/zhei ge xinoxi shi wé hén ningud
This piece of news made me very sad.
This piece of news didn’t make me sad at all.
fHEFLATEE - ta quin wb mii zhe/zhéi shuang xié
He urged me to buy this pair of shoes.
He urged me not to buy this pair of shoes.
BERE ARSI o jingli zhiin wé chilxi zhé/zhéi ¢ huiyi
The manager allowed me to attend the meeting.
The manager allowed me not to attend the meeting.
and
The manager didn’t allow me to attend the meeting.
WMEITAT - ta jido wo kai deng
She told me to tumn the light on.
She didn’t tell me to turn the light on.
and
She told me not to turn the light on.
6 FILALTHE - wh rang érzi xué hamyit
I got my son to learn Chinese.
I didn’t let my son leamn Chinese.

w

IS

%3

Exercise 4.3
Translate the sentences below into Chinese using B ydu.

1 There was once a child who lost her way in the forest.
(&% céngjing ‘once’, 2% milll ‘lose one’s way’)

2 Who knows you here?

3 Some friends are coming to my placc tonight.

4 There is a bus to London going at six o’clock.

5 Somcone is waiting for you outside.

6 Is there anyone here who can speak Chinese?

Exercise 4.4

Translate the following sentences into Chinesc using an appropriate causative
verb in each case:

1 The mother told her child to tidy his clothes.

2 My elder sister urged me to get out of bed quickly.

3 My younger brother wanted me to help him repair his computer.
4 1 didn’t dare to persuade her not to smoke.

5 She is unwilling to let me go with her.

6 The teacher would not allow the pupils to climb the rees.

7 The coach ordered the players to assembie on the playing field.
8 My elder brother forced me to give him my best toy.
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Serial constructions

A A serial construction consists of two or more verbs used in a series, often
without any conjunctional devices. The second verb may follow the first verb
directly, or the first verb may take an intervening ohject:

FHEKRK - wo g mai baozhi

I'm going to buy a ncwspaper,

RIALE+ 4 ? ni zbiio ta yao shénme

‘Why are you looking for him? (/it. You look for him want what.)

‘There are various kinds of serial consiruction, some of which are discusscd below.
B Sequence. One action is completed before the next one takes place:

BT TRERET « hdizi chi fe Fan hui jia qb le

Afier eating, the child went home.

(The actions *Z1% chifap ‘eat’ and (9% bui jia ‘go home’ happen one after
the other.)

RHDIEEHET - R RS - RN o
5 bi xin féng hio | tie shang yéupido | téu jin yéutong
He sealed the envelope, stuck a stamp on {it) and dropped (it) into the letter box.

C  Purpose. The sccond action explains the purposc of the first action. The
verb expressing the first action is usually either 3 1di ‘come’ or 3 qi ‘go’ (as
in the first cxample under A):

FETRRRE DR - péngyoumen I5i wb jia kanwing wd

My friends came to my house to visit me.

(The second action, %57 kanwang ‘visit', explains the purpose of the first
action: ¥ X Vil wo jia ‘came 10 my place’,)

B NEFEHELER - women qudin jia it hai bian dujia
The whole family went to the seaside on holiday/to take a holiday.
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More colloquially, % I4i ‘come’ and % qi ‘go’ may be placed at the end of the
sentence:

fr L BiETHE 7o th shang jie qi mii ci le
o E#LEKT o ta shang jie mai cai qb le
He has gone out to buy some food.

HEIRFHIERRT - ta ddo tishiguan qd huan sho le
WERABHEREKT « @ dao tishiguin huin shi qi le
She has gone to the library to return her books.

T ANKKEHRAE LT o gongrén lai xiali shuilongtéu le
TAMERARIFT - gongrén xidli shulldngtéu 14i le
The plumber has come to mend the tap.

Noe: ()4 (meéi)ydu + noun may be used as the first action in a serial construction where the
second action cxpresses purpose:

KAHYLLLE Y WO ydu jihul xué hinyd
T have the opportunity to leam Chinese.

RETHITNIRIFETL? ol you shijian Jiso wb kaiché ma
Have you got time to teach me to drive?

R HRBIR S5t e i mé you liyéu zhime shud
You have 1o reason 1o say that/talk like that.
A A - wh mél ybu gidn m3i xldogysn
1 have no money to buy cigarelics.

D Instrument or vehicle. The first action explains the means (the instrument

o

r vehicle) by which the second action is carried out:

g AHETFIZIR « zhonggué rén yong kuaizi chifan (instrument)
Chinese people eat with chopsticks.

{The first action, F%EF yong Kudizi ‘using chopsticks’, indicates the instru-
ment with which the second action, 771 chifan ‘eat’, is carried out.)

K2 EHE o th zud hudché shangbin (vehicle)

He goes to work by train.

(The first action, 4K /£ zud hutiché ‘by train’ (fit. sit on train), indicates the
means by which the second action, - #1 shanghan ‘go 1o work’, takes piace.)

Note: This construction is similar (o the coverb structure.

In a i b construction (see Unit 11, the verbal phrase expressing the instrument of vehicle should
come before the 17 b phrase.

JEIN® 1B L EIRFE T - w yong xichéng) bé ditdn xi ganjing le
[ vacuumed the carpet. (ir. 1 cleaned the carpet with the vacuum cleaner.)
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One does not uswally say:

SERUBBAN 0 FAT - wb ba ditdn yong xichéngi xi ganjing le
to transtate, °I cleancd the carpet with the vacuum cleaner

E Accompanying circumstances. The first action is marked with # zhe indi-
cating that it takes place at the same time as the second action (see Basic
Chinese, Unit 15}

JRBERY FIL T Wt wo zhe wo de shou shud xiexie

Holding my hand, she said, ‘Thank you.’

(The first action, ##%%F wo zhe wo de shou ‘holding my hand’, takes
place at the same time as the second action, 1% shué ‘said’.)

iR E A RAYEE - ¢a weixido zhe huidd wo de wenti
He smiled as he answered my questious. (/jz. He smiling answered . . .)

FAFRHFHNENES T o héizi bao zhe winjixiéng shui zhdo le
The child went to sleep holding the teddy bear in his/her amms.

F Negative reinforcement. The second action is a negative expression re-
inforcing the meaning expressed by the first action, which is usually marked
with 35 zhe:

BTG yéye zud zhe bit dong

Grandpa sat completely stil/motionless. (/i Grandpa was sitting aud did
not move.)

{The first action, 2% zud zhe ‘sat’/‘sitting’, is reinforced by the second
action, %} bl déng ‘not moving'.)

PIBRERMT T - ndinai wo zhe wé de shou bb fang
Grandma held my hand firmly in hers, (fir. Grandma was holding my hand
and did not let go.)

Exercise 5.1

Form serial construction sentences in Chinese with the words aud phrases given
in each case below and then translate the sentences into English:

1 fth ta £ g&i £iL nd chin T di kai JiE yigui # wo —fFH#2 i jidn
chénshin
2 ) qu B kanwang X7 mai le BB yiyudn # wo HATATA wé de péngyou
-# 1t yi shi hua
3 i1 dai shing ¥ G 1R% yAnjing X wénjian 7 Kan
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4 '] mén 75 A bingrén {73t dazhén #++ hishi /55 bingfang £ 20u jin
25 géi #:H tui kai

5 [EIRD wenti (7] wén %1 ldoshi 24 xuésheng % ybu /11 ji g

6 TE xayao £ fAngzd & wo —Ligk yixié gidn {f fu

Exercise 5.2

Complete the following Chinese sentences to match the Engiish translations:

188 EEEF4&- jingi — qb shinghii kaihui
The manager went to Shanghai by plane to atiend a meeting.

A 1 p— Wik tamen . ténhua
They chatted in Chinese.

30— R xidomdo — xiliin
The kitten washcd its face with its paws (LF zhudzi).

4 B e— o P WA - wOmen _ di) guod hudnghé
We crossed the Yellow River by boat.

5 BTN WIE - hiizi shuohua
The children stood talking.

6 Mk 1% meim shangxué

My younger sister goes to school by bicycle.

Exercise 5.3

Translate the following sentences into Chinese using the colloquial format with
3% 14i or % qi at the end of the scntencc (in some cases followed by T le):

1 He goes to work by train.

2 We rcturned home to see our grandma.

3 He will set out for Spain tomorrow.

4 All my friends came to my birthday party.
5 She went off to work.

6 Xiao Liu has come to baby-sit for me.

Exercise 5.4

Complete the Chinesc sentcnces below with 7 bit + verb, to match the English
translation:

1 RS o shibingmen zhan zhe
The soldiers stood completely still.

2 BFBHIRS > héizi héng zhe yinjing
The child kept his eyes wide open and refused to go 1o sleep.
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3 AREFL . o xiho gduydo zhegiton
The puppy gripped the bone ﬁnnly in its mouth.
4 - .

té liv zhe yi shuang xin xié
He keeps a pair of new shoes he never wears.
5 WABRIERE - °
ta zhi g shuchui né zhe yi bei kafsi
She was so involved in what she was saying that she didn’t drink any of the
(cup of) coffee she was holding. (/i. She only paid attention to talking,
holding a cup of coffee without drinking.)
6 JEAMNE o bingrén ting zhe
The invalid lay there without getting up.

Exercise 5.5

The Chinese sentences below all contain errors. Rewrite each one to make it a
correct translation of the English:

| BAEHEERAW -LBETH T - wd ba ditin yong xichéngi xi ganjing le

1 vacuumed the carpet. (fir. I vacuumed the carpet with a vacuum cleaner.)
HBRFBRAHL - wb shud yingyd méi you jihui

I have no opportunity to speak English.

BFMEER SR

hélzimen kan dianying qis dianyingyuin méi piao

The children went to the cinema to buy tickets for the film.

FAEMTRE MR T—T © wd ba mén yong bdi yuqi qi le yixia

I gave the door a coat of white paint.

WAL - chudn xithud kie matéu

The ship docked to unload its cargo.

AT R A B f

shushu 141 bainién dao wd jia dai zhe ta de hdizi

Bringing his children with him, uncle came to our place to wish us a happy
new year.

)

w

IS

“»

o



UNIT SIX
Existence sentences

A Sentences expressing existence normally begin with a time or location word
(or expression). The most common involve the verb # ydu (see Basic Chinese.
Unit 11), which follows the time/location word (or expression) and is then itself
followed by the relevant noun:

WERE—H T - zubtidn ydu yi ching ziqidsai
There was a football match yesterday./ Yesterday, there was a football match.

KEXEH—H P - daxué duimian you yi jia shadian
There is a bookshop opposite the university./Opposite the university there is
a bookshop.

JXJLECE A > zhér méi ydu rén
There is no one here. (fit. Here there are no people.)

B Existence is also conveyed: (1) by verbs marked with # zhe to express an
observable or describable situation or (2) by verbs (usually followed by direction
indicators) marked by T le to indicate a completed action which has brought
aboul the appearance (l e coming into existence) or disappearance (i.e. going out
of of or These foliow the pattern of
time or location word (or expression) + verb + noun (see A above), though loca-
tion rather than time is the more common reference with verbs marked by # zhe.

(1) Verbs with % zhe:

TEEE A HHHIE - huaywin ki kai zhe méiguihua
There are roses blooming/flowering in the garden.
(fit. In the garden are blooming/fowering roses.)

3 L H#H—YME - qidng shang gua zhe yi zhang ditd
There is a map hanging on the wall.
(lir. On the wall is hanging a map.)
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T — Wikt o chudng xia fang zhe yi shuang tuoxié
There is a pair of slippers under the bed.
(lit. Under the bed is placed a pair of slippers.)

BAKEHBY GE - laotaitai miangidn gé zhe yi lan jidan
‘There is a basket of eggs in front of the old lady.
(tit. In front of the old Jady is placed a basket of eggs.)

EWE#H#—HE - widing shang ting zhe yi zhi nifo
There is a bird on the roof. (fiz. On the toof is resting a bird.)

(2) Verbs indicating direction or incorporating ditcction markers followed by
Tle

MERETH THIR - zuétian 14i le lidng gé péngyou
Two friends came yesterday. (/ir. Yesterday came two friends.)

REHET=PEA - jiali z6u le san gé kéren
Three visitors/guests left my house. (fir. House left three visitors/guests.)

TR T —85 - kongzhong fei Idi le yi qin nido
A Rock of birds came flying over. {/it. In the sky flcw over a flock of birds.)

KB EHET—L2XKIE - shuimidn shang y6u 14i le yi zhi tian’é
A swan came gliding over the water. (/iz. On water came swimming a
swan.}

EABHBERETRRA - shang gé xingqi bin zbu le lidng jia rén
Two families moved away last week. (Jit. Last week moved away two
families.)

EBESE TP - tdshdgudn jié 26u le yi wan c@ sha
Ten thousand volumes have been borrowed from the library.
{Jit, Library have been borrowed ten thousand volumes.}

WE T T— R RHE o shili xia zuan chii le yi zhi songshil 14i
A squirrel emerged from under the hedge. (/it. (From) under the hedge
came/burrowed out a squirrel.)

I3 ERETHRTA - gulingching shang juji le shi gian rén
A few thousand people gathered at the square.

RRFFET —FAREFE o tirdn kai 14i le yi liang da tankache
Suddenly there came a big tank.
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(3) A common complement for verbs marked by T le is i man ‘full of ", “filled
with’, ‘packed with’:

FHTERH TR - xiangzi li sai man le yilu
The box was (packed) full of clothes.

ST FHERT 4 - zhuozi shang duv min le sho
The table was pited high with books.

AERFAET Ao liting 1i ji min le cén
The hall was packed with people.

FHHY T 7L o shéngdanshd xiad fang man le liwd
There were lots of presents under the Christmas tree.

(4) Verbs such as 4 shéng ‘to be born’, % si ‘to die’, #1i1 zéngjia *to in-
crease’, /) jidnshdo ‘to decrease’, etc. which have the inhercnt meaning
of coming into or going out of existence also follow this pattern:

faff AT TR o tamen jia shéng le gé pang wiwa
‘Their family has a new haby. (Jiz. In their family has been bom a chubby
baby.)

ZHWEBRT—RAK - dongwiyudn li si le yi tou daxiang
An clephant died in the zoo. (fit. In the zoo died an elephant.)

HRSHEIT A A - dongshihul zéngjia le lidng gé chéngyuin
There were two new directors on the board (of directors).
(k. On the board of directors were added two members.)

bRy TRES - shanghdi jiinshao le jidotong shigy
There has been a reduction of waffic accidents in Shanghai.
(lir. Shanghai reduced traffic accidents.)

BANHAEE)RET AR - women bangongshi (5) cdijian le rényuin
There has been a reduction of staff in our office. (fiz. (In) our office
reduced staff.)

(5) Similarly the adjectives % dud ‘many’ and /> shéo ‘few’ can be used as
verbs in this construction:

RHBLT—HEE - gudpdn li shiio le yi zhi pinggui
An apple was missing from the fruit bowl.
RREET R jia hi dud le yi tido gou
The family got a new dog. (/ir. (In) the family was increased (by) a dog.}
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€ Existence may also be expressed with the verb 4 shi. While 75 ybu indicates
that something exists among other things, /2 shi indicates that something(s) is/are
the sole occupant(s) of the place indicated. £ shi is often accompanied by #} dou:

L@@k o di shang dou shi shui
The ground is covered with water. (/it. On the ground all is watcr.)

FEBEEA - shangdian i dou shi rén
The shop is/was crowded with people. (/iz. In the shop all is people.)

B LR - 1a shén shang dov shi ni
She was covered in mud. (fir. She on body all was mud.)

% shi also implies that something is permanently associated with a location,
with the emphasis being on the location rather than the fact of existence:

REBEERRT - siqidching duimian shi finguin

There is a restautant opposite the football ground. (/it. Opposite the football
ground is a restaurant.)

%5 F EREEE - fnpdian xidmian shi jidbajian

There is a bar below the restanrant. (Jit. Below the restaurant is a bar.)

This in some contexts may therefore mean that the thing that exists has definite
reference:

EEENESEBIE . stshe houbian shi tishiguin
Behind the dormitory is the library.

FFRFNB KR o woshi pangbian shi xizlojian
Next to the bedroom is the bathroom.

Exercise 6.1

Complete the following Chinese sentences with j2 shi, 42 dou shi or 17 ybu:

1 $REF WigH K - jintian shingwid
There is a Chinese examination this morning.

2WE__ —PEFRS - mingtidn ¥i gé yinyuehui
There will be a concert tomorrow.

hanyu kaoshi

KR c5 o). &HE - xidngzi i yifu
The box was full of clothes.
4 \R¥ — —HK% - ba dién bin y1 ban hudche

There’s a train at half past eight.
5L 84 - guangching shang
The square is full of pigeons.

gézi
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6 RITEIA ¥R o yinhdng gidnmian
There’s a bus stop in front of the bunk.

7 (I ——— — HR7E- méngisn __— _ méiguihua
There are roses everywhere in front of the door.

8 HRXH NEME - w jia duimian
Xiao Li’s house is opposite my house.

gichézhan

xido li de jia

Exercise 6.2

Replace & you in the Chinese sentences below with the appropriate verb + #
zhe phrase chosen from the list below:

W4 yéu zhe Mk fang zhe 7% lidng zhe % nd zhe
3% zhan zhe 3% gud zhe 3% zhing zhe ®# céng zhe

1 HiELE—R K% - himian shang you yi zhi tian’é

There is a swan on the lake.

WTFE—T/MAF - shin xid you yi gé xidohuézi

There is a young man at the foot of the hill.

ETEE SR TTENEN - guiz i yu yi hé feiching guizhong de shéushi
There is a box of extremely valuable jewellery in the cabinct.
HEE L B - jidoshi gidng shang you yi kuai héiban
There is a blackboard on the classroom wall.

FZEHBSKR - gubpdn li you hén dué shuigud

There (isfare} a lot of fruit(s) in the fruit howl.

FRFREH AR - xuéxido dongmian you yi ke da shi
There is a large tree on the east side of the school.
ETEEITH - wod li ybu déngguang

There is a light on in the room.

FEEF—#5 > a shou ki you yi féng xin

He has a letter (in his hand).

N}

w

'S

w

-

-
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Exercise 6.3

Complete the following Chinese with the appropriate verb + # mén
phrase chosen from the list below:

%7 zhuing min %% zud mdn %5 sai min
i zhiing min i ji man il chong min

1 The bus is packed with passengers.
AHRREL TERE
£0onggdng giché shang

2 The hall is full of people.

LEw T A. liténgli

le chéngke

— lerén
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3 The bottle is full of wine.

BTE T pingzili e i
4 The garden is full of flowers.
R — 77 huayudn i — lehud
5 The air is full of smoke.
BSE T1H% - kongqi li le yanwi
6 The fridge is full of food.
wHE rA¥ - bingxiang li — o te shiwid

Exercise 6.4

Complete the Chinese sentences below with a verb + 5 ldi/zE zbu complement
phrase to match the English translation:

1 The museum has bought a lot of cultural relics.

mom _—  TREXW-
béwiguin le hén dud wénwit
2 Dark clouds filled the sky.
e T—AKRBT-
kongzhong fe yi da pian whyiin
3 Two parcels were sent off this morning.
SREE TR MER-

Jjintian zioshang Ie lidng gé baogud
4 A criminal escaped (3% (40) from the prison.
WA —— f—TEA- jianyd K
The shop sold over a hundred computers this month.
pE P — T-EE Gk
zhd/zhdi gt yue didn K le yi bi dud tai diannio

le yi gé fanrén

o)

6 Two families moved into the village.
L] — TRPAR-
cinzi li le liding hir rénjia

Exercise 6.5
Translate the following sentences into Chinese, using an existence construction:

1 The trec is laden with pears.

2 A flock of seagulls flew over the surface of the sea.

3 There are green fields ([I%F tignyé) all along the road.

4 Alot of [resh vegetables have been delivered to the market.
5 There is dir all over his trousers.

6 The station is crowded with passengers.

7 A great deal of furniture was taken away last week.

8 There isn’t a drop of wine in the bottle.



UNIT SEVEN

Subject—predicate and
topic—-comment sentences

A Sentences in Chinese may be divided into two basic categories: subject—
predicate and topic—comment. Subject—predicate sentences are generally used for
narrative purposes, whereas topic—comment sentences provide description or com-
ment. The former essentially express an action, while the latter express a state:

bR ZF9f e timen zudtian gi didoyd

They went fishing yesterday.

(#1] tamen subject, %7 qu didoyu predicate)

A RIS EF229% o timen de Aihdo shi didoyd

Their hobby is fishing.

(#1247 tamen de ajhdo topic, 2#74 shi didoyi comment)

B The subject in a subject—predicate sentence must always bc of definite
reference:

KIERAZ 0, - hudché daoda zhongdianzhan
The train arrived at the terminal station.

BF4FiT4H - hiizi jintin gud shéngri
It is the child’s birthday today. (/it. The child today has/passes birthday.)

One cannot normally say:

K EBLAL AN - ¥ liang hudché daods zhongdidnzhan
(lit. A train arrived at the terminal station.)

€ In subject—predicate sentences, the subject may act as either initiator or
recipient of an action:

(1) The subject as initiator:

REEFEY - wd qinidn xvé jidshi
I took driving lessons last year.
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HETETIIF5A - (4 zdi disio fingjian
He is tidying the room.

INTETHEHE - xido héng xié le liing feng xin
Xiao Hong wrote two letters.

HRKE/MES o ta tidntian Ia xidotigin
She plays the violin every day.

(2) The subject as recipient:

When the subject is a recipient, verbs such as %% shoudio ‘be a bene-
ficiary or target of', #¥| ziodao ‘suffer from’, JBE[ yidao ‘meet with’,
541 dédao ‘gain’, ‘be a winner of , are used:

$4EDFEIHMKF - xuésheng shoudio lioshi de bidoying
The students were commended by the teacher. (/1. The students received
the teacher's praise.)

WREFLE - (a jia zdodho diogié
Her house was burgled. (/ir. Her house suffered a burglary.)

JER) A EF — T84 - yondongyuin dédae yi qian bang jidngjin
The athlete received a prize of one thousand pounds.

PEEF KA o zhinggud zaoddo té da héngshui
China suffered a huge flood.

Note: The ¥ ¥ structure {see Unit 2) naturally falls into this category:

FTHEEY 7 —@- haizi bdi baba ma le yl dim
The child was told off/rebuked by hisher father.
M P E T o i bei xide mao diao zbu le
The fish was taken/carried off by the kitten.

D In a topic—comment sentence the topic may be a noun, pronoun, verb, phrase
or clause, The comment usually consists of either a i shi phrase, a 5 you
phrase, an adjective or adjectival phrase:

fBfTRIZEIH © tamen shi yindongyusn
They are athletes.
(fziT tAmen pronoun topic, % shi phrase us comment)

HE—TH% - wo you yi g didi
1 have a younger brother.
(# w pronoun topic, & ybu phrase as comment)
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B R#TEE - zher de kangqi hén xinxian

The air here is fresh.

(235 kongqi noun as topic, {R#7%E hén Xinxidn adjectival phrase as comment)
HRMBRBES o chouyan dui jiinkang youhai

Smoking is bad for health.

(H# chouyan verb as topic, ## ybuhai adjective as comment)

fRFIRT 2Ty - (& chidie shi ba dui de
He shouldn’t have been late. (Jiz. He arrive late was wrong.)
(Ht23RE] ta chidao clausc as topic, & shi phrase as comment)

Note: The tapic may be of definite or indefinite reference:

MRk o zhbizhi go xido
“This littie girl is my younger sister.

4k AFB0 - zhizhd ydo ba zhi jiko
A spider has eight legs.

hi wo méimei

E Seniences may also be identified as topic—comment structures in the follow-
ing situations:

(1) When a modal verb is present:

— A ABLRE -[I43E - yi gé rén yinggai xué yi mén waiyl
One should learn a foreign language.

B AEHTR A RYIRRR - duanlian néng zénggidng rén de tizhi
Exercise can improve one’s physique.

(2) When the sentence particle T le is incorporated (see Unit 8):

BT L¥ET o hiizi shangxué qb le
The child has gone to school.

KIQHIET - taiydng chi lai le
The sun has come out.

(3) When a passive notion is implied (without the use of # béi structure):

FIRELLT T - yifu dou xi ganjing le
The clothes have all been washed.

IREF T o fan zhi hio le
The meal is ready. (Jir. The food has been cooked.)

Note: In these “passive’ sentences, the lopic is ususlly of definite reference and the scntence
particle 1 Je is always present.
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(4) When a verb is unmodificd or unmarked for aspect and indicates a perman-
ent characteristic:

J07 6 o mao chi yi

Cats eat tish.

B - tid A shéngxid

Tron rusts easily. (ir. Iron is apt to rust.)
e # A E o lydu zengjin jinwén
Travelling broadens knowledge.

B ARATEEK o ta xibuan d3 Mangid
He likes playing baskctball.

F  Subject and topic, however, may be seen to coexist in the following types of
constructions:

(1) Topic | subject—predicate:

4 EZE T « nidndi | wb yijing hé le
I have drunk the milk.

In this case, the subject—predicate structure ZXE/20R T wé yljing hé le serves
as a comment to the topic 4% nixndi. This kind of construction can be
viewed as a ‘notional passive’ with the original objeet /% nidn3i of the
transitive verb % he being moved to the beginning of the seatence.

However, in some cases the verb in a construction like this may take an
object which has a part and whole relationship with the topic. For example:

LH#EHHTAT - milingshi | wb xiao le pi le
I have peeled the potatoes. (iir. Potatoes 1 have peeled the skins.}

Sometimes a complement (of location, duration, etc.) may be found after the
verb in such construetions.

TE/LIBEEFIEET - huar | mama cha zai huaping li le
Mother has put the flowers in the vase.
(lit. Flowers mother has put in the vase.)

M RINEDIFILRT ©

nd/ni gé difang | women qii guo hio ji ci le

‘We have been to that place quite a number of times.

(lit. That placc we have been to quite a number of times.)
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(2)

Subject | topic—comment:

BAGET P RIBTH - he/zhei gé hiizi | zhongwen shud de bicud
This child speaks very good Chinese.

This construction is in most cases the reversc of the previous topic | subject—
predicate format. The sentence, for example, may be reworded thus, posing
3 zhongwén ‘the Chinese language’ as the topic:

PIE TR ST o zhongwén zhé/zhéi gé hdizi shud de bicud
This child speaks very good Chinese.

From this point of view, the two types of seutences: topic | subject—
predicate, and subject | topic—commcnt are iu fact similar in meaning and
may both be counted as helonging to the topic—comment category, their only
difference being in their word order and emphasis.

The above sentence can also be reworded thus:

BB R T -
zhé/zhéi gt hdizi | shno zhongwén shud de biscud
This child speaks very good Chinese.

In this reworded sentence 7~ hiizi ‘the child’ remains the subject (i.e. the
initiator) of the verb (i.c. the action) 3% shud ‘speak’ (here the second ¥t shué,
in #3744 shud de bicud). However, #57X shud zbongwén ‘speaking
Chinese’ has now become the topic of the sentence rather than simply
zhongwén “Chinese’, and, as with the previous two examples, the sentence
is obvionsly a topic and comment construction, The sentence could be further
reformulated as X MZ-FHIFIRGTE zhe/zhei ge hdizi de zhongwén
shud de bircud, which is clearly a simple topic—comment sentence.

Topic | topic—comment:

HAPAFLT/IT » nivnéi gé rén | nidnji bu xido le
That person isn’t young any more. (iir. That person age not small.)

REIFFEH kB o wo gege | shéntl hén hie
My elder brother is in good shape. (fir. Elder bruther physique very good.)

FALEFRFHRERR - zhongya gudjia | jingji fazhin hén kui
The economic growth of central Asian countries is very fast.

Note: The second topic in the sbove constructions usually has a part and whole relationship with
the first topic. In the first example, ‘age’ is related to ‘that person’; in the second, ‘physique’ is
part of ‘clder brother”, and in the third, ‘economic development’ is an ohservable feature of
“central Asian countries”
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Exercise 7.1

Indicate which of the following Chinese sentences are subject—predicate sen-
tenees and which are topic—comment structures:

1 HAEF5TREFL © wo zai yanjid zhonggud Rshi
I'm researching Chinese history.

2 XILEREEARA o zhe/zhei shuang pixié tai da
This pair of shoes is too big.

3 MRS - xidnzai shi lidng difin ban
1t's half past two now.

4 BIKEEATER o zhe/zhéi lie hudche ydu ba jié chéxiang
This train has eight carriages.

5 RITAPRANFE - wmen yudao hén da de kinnan
‘We came up against huge problems.

6 VIEHHFT - qiche xi hdo le
The car has been repaired

7 TtL#ETE - [eiji zhinshi gifei
The plane departed on time.

8 BRI hé chd dui jidnkang youyi
Drinking tea is good for your health.

9 =EwrHlfy o jingchd chuan zhifi
Policcmen wear uniform.

10 PZFE/B T —REf T - xido i dédao le yi fen hio gongzud
Xiao Li got a good job.

Exercise 7.2

Rewrite the Chinese sentences below adding the subject given in the round
brackets to the topic—comment structure and translate the resulting sentence into
English:

1 HEZMET - yho yijing chile
The medicine was taken. (%A bingrén patients)

2 KEREEHIKT © yifu dou liang chiqi le
All the washing has been hung out to dry. (¥ wo 1)
Somebody borrowed the lawnmower. (4§/% linji neighbour)

4 FRENIET A ? nd/ndi g& wanti tioldn guo méiydu
Has that question been discussed? (XX dajia everybody)

5 EEXMEHFTH? di ér pian wénzhang xié hio le ma
Has the second essay been written? (45 ni you)

6 BEEMHREHFRXEFRT - mama yho de ddngxi zudtian mai huildi le
What mother wanted was bought yesterday. (& baba [uther)
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Exercise 7.3

Change the following £ ba and i béi constructions into topic—comment sen-
tences, omitting the subject or adding the sentence particle T le where appropriate:

I BBUHEMERNTRET o didi bi jixd dou cdn jin yinhing li qb le
Younger brother has put all his savings into the bank.

2 EESRBENMIEIFT ¢ 1 yijing ba fingjian sboushi hio le
He has tidied the room.

3 BREFEXSENLKT - baba ba na/néi bi jidngjin juin géi xuéxido le
Father has donated the prize money to the school.

4 HEREXEEERLET - wd yijing ba zhe/zhei jian shi ghosu (a le
I've already told him about this.

5 FRTMERBHMETT -
zuétian mdi de xidngjido quan béi ta chi win le
The bananas which were bought yesterday were all eaten up by him.

6 BTRYRRR SN EER M -
shéng xiad de fanchi béi mama dao zai yingou ki
All the leftovers were tipped down the drain by mother.

Exercise 7.4

Translate the following into Chinese, making the underfined clements the topics
of the sentences:

1 Thave cleaned the room.

2 She has posted the two letters.

3 1 have cooked the rice.

4 My younger brother has borrowed my father’s car,
5 I have been to the Great Wali twice already.

6 Mother has given that box of chocolates to a friend.
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Sentence particle T le

Sentence particle ' Je is a common and impontant feature of Chinese, in particu-
lar spoken Chinese. We saw in Unit 7 section E that the presence of T le at the
end of a sentence converted the scntence into a topic-comment structure. This is
because the speaker, in adding 7 le, is providing a personal gloss in reaction to
a statement just made or to circumstances that may have become apparent. This
gloss invari i some ion of change which the speaker wishes
to convey. This change may indicate that things have taken a turn or that they
are not what one would have expected, or that they are about to be different.
Sentence particle ‘1 le therefore often occurs naturally with verbs or adjectives
that posc contrasts and possess an inherent implication of change

A As 7 le is often used to indicate a change from one state to another, it
naturally occurs with adjectival predicates:

KET o tian héile
1t’s getting dark./It’s gone dark.

RSBHEKT ¢ tingi nuinhuo quildi fe
It's getting warmer./It’s got warmer.

MMET - mama lo le
Mother is getting older./Mother is old now.

HEREF T < ta de bing héo le
He’s better./He has got better. (%iz. His iliness is better.)

B As T le is also used to indicate the completion of an action, it readily
combines the aspectual use of T le with the sentential particle 7 le following a
verb at the end of a statement:

EXRHET o chuntian diwo le
Spring has arrived.
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ARt T - dongtian gud qi le
Winter is over.

ZERT o che Hi le
Here comes the bus.

H#T - chezbule
The bus has gone.

FEFFT o hua kai le
The flowers have opened/are in bloom.

FEWT - hud xié le
The Aowers have withered/fallen.

HAIRET o wo de bido ting le
My watch has stopped.

ARBERIFET - linju de gdu si fe
The neighbour’s dog has died.

€ From the discussion in A and B, it logically follows that T le is generally
used after an adjective or a verb (or verb phrase) at the end of a sentence when
the speaker sees a situation as having come to a stage which requires comment
or summing up:

7 - hio le
That’s it. (e.g. Some job has been done: some discussion should end, etc.)

(FHRIE) T o (wo de hud) win le
That’s all. (fit. My words are finished. (e.g. at the end of a speech or talk))

B @R T < shijian dao le
Time’s up. (/it. The time has come.}

7 HT - suan lelsuan le
Okay, okay. (e.g. I’s no longer worth making a fuss about.)

#I4<T - bié shéngqi le
Don’t you fret/be angry any more.

FERET o bl ydo shuohu le
Please be quiet. (/ir. Don’t talk any more.)
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This usage leads on to the speaker’s call for the beginning of a new action:

ERT o qichudng le
Get up, please.

HIIFFE4T o zénmen kaishi le
Let’s get started./Let’s begin.

D T le s therefore seen to be frequently used with expressions of imminent
action, intention or changc, often with adverbs such as t kudi ‘soon’, () &
(jin) yao ‘just about to’, etc.:

LT o wih zbu le
T'm off now.

¥T e Mile
1'm coming. (lit. come}

(R) BT T - (tidn) ydo xia yi le
It looks like rain.

TEHLRE T - feiji knai qifei le
The plane is about to take off.

KEL LREHT - hudche mishang jiit yao kai le
The train is just about to start/lcave.

E To indicate the end state or result of an action, T le is commonly used in
sentences where the verb incorporates a result complement and once again com-
bines the aspectual use with the sentence particle function (see Basic Chinese,
Unit 22):

BIEHFT o qiché xid hio le
The car has been repaired.

KIRF/ELEFT © yifu tang/yln hio le
The clothes have been ironed.

—YIdEEF T + yiqi¢ dou zhimbei hio le
Everything is rcady.

44BIBSET - nidndi he wan le

The milk is finished.
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BHKET o didi zhang gao le
My younger brother has grown taller.

FEMET o yéye bing ddo le
Grandpa has fallen ill.

WILEEE T o ying’ér shui zbdo le
The baby has gon to sleep.

HUBEF T ? ta he zui le ma
Is he drunk?

HAFBHTIE? zhe/zhei gé 71 xié cud le ba
I suspect this character has been written wrongly.
Similarly, the direction marker #¥ qllﬁl, signalling the beginning of a new

stage, and potential ility or particularly non-
probability also require 7 le:

FF BRI AFTER T o ndvndi lidng gé hé zui jilt de rén di qildi le
The two people who were drunk came to blows.

RESFERTT « wo jintian zou bu liso le
I can’t leave today. (e.g. It’s too late and the last train is gone, etc.)

BEGLBHT TAT - mima shangxin de shuo bu xiaqu le
Mother was so sad that she could not go on. (/ir. could not go on talking)
XEBEICTANT o zhe/zhéd jidn shi wo ji bu gilat le
1 can’t recall this incident. (fit, This matter I can’t remember.)
F  As an indicator of change, T le may also be used to express the emergence

of a situation (present, past or futurc) which the speaker has not expected or is
very much concerned about:

fRELAT ? ni zénme le
What's wrong with you? (Has anything (unusual) happened?)

#REMHILT 7 ni gil ndr le
Where did you go? (I could not find you anywhere.)

KHFT o thi hao le
Terrific! (It's much better than I expected.)

How old is your child? (1 would really like to know.)
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G Sentence T le naturally often occurs in sentcnccs which include a verb—
object or verb-complement phrase marked by aspect T le. In these cases the
speaker, by using sentence T le, is adding his or her gloss to the statement or
question. Consider the following pairs of examples in which the first is a state-
ment of fact and the second adds the speaker’s comment:

HATFT W3 o women déng le lidng gé zhongtéu

‘We waited two hours.

HNE TR TEILT - women déng le ling gé zhongtéua le
‘We have been waiting/have waited for two hours,

WET=X - ta qulesan ci

She went three times.
METZRT o ta qile san ci e
She’s been there three times.

KIOVBETH o women kin le nia/néi go dianying

We saw that film.

B\ TH T 0E T - women Kan le na/ndi gé didnying le
‘We've seen that film.

bogy v +FFIB Y - 2 hé le shi bei
He drank ten glasses of beer.
o8 T+#FRR T o ¢a hé le shi béi pijii le

He's had ten glasses of beer (and that’s why he can't stand up).

H 1 le is not generally used in the following situations:
(1) In sentences which express processcs (past, present or future):

FHEREFEH - wd zudtian qb kan dianying
I went to the cinema yesterday.

MIFFEHEE}S - ta zbéngzai jie dianhua

She is on the phone at the moment. (/if. She is receiving 4 phone call
right now.)

REXLFEM - wo mingtian qi thnwang &

I am going to pay him a visit tomarrow.

(2) In sentences expressing habitual actions:

HHEITHTARE - wo chédngching da gao’érfu qid
1 often play golf.

HERRHAE LW - wo tiantian zud hudché shangbin
I go to work by train every day.
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{3) In negative sentences indicating that something did not, does not or will not
take place:

ik E#GEBE o nd/mdi tidn winshang wo méiydu he jid
1 didn’t drink that evening.

e @i - wo bu chouyan
Idon’t smoke.

FTE - wo b qu
I won’t go.

Note: However, 1 le can be used in any situation listcd under F. if the speaker is expressing
an assertion, contradiction or change of mind, ete..

e FARIC 1 wd méiyou 221 b jii le
[ never drank again (after that).

A FHT + wb b chouyan le
Tve given up smoking./t don’t smoke any mote.

KALT - Wo bt qh te

T'm rot going any morc

RIKAKKLHT » wh tiantian zud hudche shangban le
Nowadays [ o to work by train every day

(0 didn’t use 10,

RUEREQBET « Wb 2udtian gb kin didnying e
I wet 10 the cinema yesterday.
(I hadn’'t intended to; | hadn't been before; that's why I was not somewhere clse, €ic.)

Exercise 8.1

Identify which Chinese sentence in the pairs below is a more accurate translation
of the English in each case:

L Ican speak Chinese now.
k2IRIE © wo bul shud banyl/F£iRIET - wo hui shud hanyi le

2 He doesn’t smoke.

T4 © ta bl chouyan/fthFHE T » ta b chéuyin le
3 The leaves are going yellow.

M T o shiye huang Je/{5tH{{#% o shuye bén hudng
4 The shop is closed.

5% T shangdian guan le mén/wii5 %17  shingdian guan mén le
5 It was cold.

RHEA - tiangi hén léng/E =% 1 - tidngi léng le
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6 He won't go to the library any more.
MREEFDT - ta b qi tishiguan le/f 1 L EFH - ta ba qit tishaguin
7 This place has become a supermarket.
IX)LEERAIH T o zheér shi chioji shiching le/
%)L RER G o zhér shi chaoji shichang
8 The kitten has grown very big.
INHRA < xio mAe hén di//MEAT - xido mao da le

Exercise 8.2
Translate the following sentences into Chincse:

1 Here comes the train.

2 I have grown taller.

3 The watch has been mended.

4 The dog is getting old.

5 The picture has fallen down. (¥ diao ‘fall’)
6 The clock has stopped.

7 The fish died.

8 The work is finished.

9 He is drunk.
10 The child is asfeep.

Exercise 8.3

Make adjustments to the Chinese sentences below to make them appropriate
representations of the Engfish in each case:

I ETFAK xiézi tit da
The shoes are too big.

2 BERRBAMT o wd tisntian hé nitnai Je
1 drink milk every day.

3 HAMEFILT » women kuai dio shinding
‘We're nearly at the top of the mountain.

4 FHBHIBFT o gege jingchang hé jii le
My elder brother often drinks.
SWHELE - huiyl jid yao jiéshy
The meeting will finish in a minute.

6 fHEWPEET o ta xlhuan tidowi le
He likes dancing.

7 HREWRHIZRT - wo méi win dou dd bao le
1 read the newspaper every evening.
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8 Rt o xin fangzi kuai zdo hio
The new house will be finished very soon.
9 ki EREsf o shul mashang jin kai
The water will boil in a second.
10 HFREET - didi shi yishéng le
My younger brother is a doctor.

Exercise 8.4
Translatc the following into Chinese:

1 Last year things were very expensive here, but now they are much cheaper.
2 We are just off.

3 Where have they gone to uow?

4 I'll be back in a moment.

5 1 don’t like eating meat any more.

6 His hair has gone grey.

7 She is not here any more.

8 It’s going to snow.

9 1don’t have any more money,

10 My Chinese is a bit better than it used to be.
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Abbreviated sentences

A Scntences in Chinese are often dependent on the context for meaning, and

abbreviated sentences are therefore extremely common, particularly in speech,

since in clearly contextualised utterances some language features can become
Take the following

BEXT—MEF KM 10 wd maii le yi gé jizi | tai suan | méi chi
1 bought a tangerine, (but it) was too sour, (and I) didn’t eat (it).

AHEELEWEE - BILRFET
na/ngi jia shangdidn héi you yiisan mai | zhér mai wén le
There are umbsellas for salc in that shop, (but they) are sold out here.

It will be seen from the above that context in Chinese allows for omissions and
that conjunctions and pronouns in particolar, especially the third person neuter,
are often omitted.

B In answer to questions, abbreviated forms of the initial questions are norm-
ally used rather than ‘yes’ or ‘no’ {see Basic Chinese, Unit 18):

RSB ? ni he jid ma
Do you drink?

8- hé

Yes. (Jif. drink)

4R ? ni chouyan ma
Do you smoke?

Ffli o b chou

No. (lir. don’t smoke)

fsk TR 7 18 16 le méiydu
Has he tumed up?

T - laile

Yes. (lit. has come)
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MAR LT ? oi mingtian qb b qb youydng
Are you going swimming tomorrow?

*- qi

Yes. (lit. go)

{RRTRIILIIESF ? ni shi b shi zhér de fiwityudn
Are you a waiter here?

2o shi

Yes. (Jit. am)

FELEERE? ni ydu méi you shondiantong
Have you got a torch?

M4 ¥ - duibuqi | méi you

Sorry, no. ({it. sorry, haven't got)

If a modal verb is present it should be used in the answer:

{RBAEEEDE? ni xidng b xidng qi kan dianying
Do you want to go to the cinema?

18- xidng

Yes. (lit. want)

HEERBXEFEG? ni yao shang shiching mii dongxi ma
Would you like to go shopping in the market?

FE- biyio

No. (liz. not want)

BEEH—TIREFTANR 2 wo néng jie yixia ni de dihuoji ma
May 1 borrow your lighter for a moment?

fit > néng

Yes. ({it. may)

In answer to questi: d i as with most | it is possible to
supply an abbreviated responsc containing only what is relevant to the question
being asked:

#rR2HE? ta shi shéi/shui
Whao is she?

HHIANA - wo de péngyou
My friend.

REJLTBT ? ni you ji gé hdizi
How many children have you got?
®A4-- lidng p¢

Two.
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XRHMEE? zbe shi shéi/shui de gidnbao
‘Whose purse is this?

ity wbd de

Mine.

KEHZHHEE]? hudché shénme shihou dae
‘What time is the train due?
TS - xidwii san dian ban
Half past three in the afternoon.
C In everyday idioms the subject o topic may be omitted:
(1) Everyday expressions:
W ! xiexie
Thank you!
T ! duibugl
(I'm) sorry!/Excuse me!
BR! zaijian
Good-bye!/See you later!
wWasek ! dangran low
Of course!
|¥X% | méi guaoxi
It doesn’t matter!/Never mind!
17 l#F ! xing/hdo
All right!
$hRFE - zhio ni lidng mée
Here’s your change of twenty cents. (fit. return you two mao)

(2) Expressions about the weather:

It’s raining!

KET! qiwdle
It’s foggy!

TET! xia xut le
It's snowing!

#IAT ! gui feng le
It’s windy!

FET ! di Kile

It’s thundering!
A&7 ! shin dian le
1t's lightning!

THT ! xia shuang le
It’s frosty!
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HART ! cha taiydng fe
The sun has come out!/It’s sunny!

Note the use of sentence particle T le indicating change of state.
(3) Requests or instructions:

¥ | gud lai

Come here!

F&T ! kaihui le

Let’s start!/ We're starting (a meeting).
BUzh ! bi¢ dong

Don’t move!

&£ ! man zéu

Take care!/Go carefully!

B4 lid bd/Fi2 | bl song

Don't bother seeing me to the door!/No need to see me out!
i | qing jin

Come in pleasc!

5B qing hé chd?

Would you like a cup of tea?

(4) Military comunands:

! Tizheng
Attention!
B! shaoxi

Stand at ease!

FH 3k | qibb zén

Quick march!

5% | xidng you zhuin
Right turn!

Note: In these commands the first {or first two) words are often pronounced with a level tone,
and the last word always assumes  falling nole, 0o matter what the crigioal tone is.

(5) Public notices of instruction or prohibition:

IR ! finzhi xiyan
No smoking!

FAEAM | bix zhiin ri néi
No entry!

FEULHERA | 23 ci pdidui
Qneue here!
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BT %177 suishdu guan mén

Close the door behind you!

THEALDIRE - 488 ! b zhiin luan réng guépi | zhixié
Don’t drop litter!/No litter!

(lir. dropping fruit skins and bits of paper not allowed)

irla

Pull (notice/sign on door}
# tol

Push (notice/sign on door)

D In exclamations or instructions a single word or a short phrase is often
enough:

# 1 pido

Tickets, pleasc!

1 hud

Fire!

i ! jiliming

Help!

HE ! zhuyl/4 | xidoxin
Look out!/ Watch out!

#% | zhizhi
A spiderl/A daddy-longlegs!
FUE! tian na

Heavens!/Good heavens!

E Exclamations also often omit the subject or topic and, therefore, consist
simply of a qualifying adjective preceded by a degree adverb likc % (4) dud
(me) ‘how’, X% zhéme ‘so’, & zhén ‘truly’, etc.:

% 23155 | dudme xingyln na
How lucky (we are)!

#1561 dud qido wa

‘What a coincidence!

EAEEH ] zheme pidoliang 3
How pretty!

HE#AH ! zhén ré ya

How hot it is!

Sometimes a qualified headword or topic sufficcs:

O AT FW | dud ké’ai de hdizi a
What a lovely child!
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Xt dud xiong de gou wa
What a fierce dog!

BFR=% | dud hio de tiangi ya
What lovely weather!

AL | dud gdo de shin na
What a high mountain!

Exercise 9.1

Translate the following inta Chinese:

1 I'm somry! 8 Sit down, pleasc!

2 It docsn’t matter! 9 Be quiet, please!

3 It's lightning! 10 No parking!

4 It's thundering! 11 Turn off the light as you go out!
5 Sign herc, pleasc! 12 Don't cry!

6 Fire! 13 Your receipt!

7 What a clever person! 14 What heavy rain!

Exercise 9.2

Provide positive and negative answers in Chinese for each of the questions
below using abbreviated forms:

1 HFERPRYEER T ? zub win ni xizdo le ma
Did you have a shower/bath last night?
2 {REXAEG? ni xidng méi zizhi ma
Do you want to buy a magazine?
3 HETFRIREIFE? 1a shi bl shi ni de yayi
Is she your dentist?
4 (REWEHTL? ni ydu méi ydu cashouzhi
Have you got any tissues?
5 RSTREER? ol xi€ bi xié huixin
Are you going to write back?
6 FATLIATR/LG ? wo kéyl zud zai zhér ma
May I sit here?
7 RBFSERTS? ni de héizi hui zduld Ic ma
Can your child walk now?
8 HEEHEITE 1S ? wd néng qing ni bang g mang ma
May I ask a favour?
9 {RNEILKREMMIET 2 nimen qi guo daying béwiguin ma
Have you been to the British Muscum?
10 B F5? ndncé zai 16ushang ma
Is the Gents upstairs?
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Exercise 9.3
Translate the Chinesc sentences or expressions below into English:

"t shuijido le

1 BiF£/T! suishéu guan mén 6 M5

2 N xike le 7
3 ke ! gankudi 8 tui

4 BLEIE T bié shushud 9 WAMT | chi taiyéng le
5 W) gindan 10 4vi! xidoxin

Exercise 9.4

Translate the following into Chinese, using abbreviations where appropriate:

1 That case is very heavy. T don't want to buy it.

2 It's raining.

3 It's Sunday today.

4 Those flowers are beautiful. Can I buy them for you?
5 Have you been to Japan? No.

6 Are you coming to play football tonight? Yes.

7 Qur house is on this map, but I can't see it.

8 Do you like it here?

9 Fancy seeing you here. What a coincidence!
10 What beautiful music! (£717 hdoting pleasant to listen t0)
11 Do you recognise that man? No.

12 I'm looking for my key, but I can’t find it.

13 The blue one is very attractive, but T can’t afford it.
14 Can you smoke here? No.

15 It’s really easy to speak Chinese.
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Rhetorical questions

A Rhetorical questions by definition are not neutral enquiries and they always
carry some degree of assumption on the part of the speaker. In their mildest form
they simply repeat the previous statement with a quizzical tone (with or without
the interrogative particle ™ ma), implying that the speaker is questioning or
expressing doubts about the validity of the statement. This quizzical tone is
introduced (1) by stressing particular clements in the question or (2) by adding a
qualifying phrase Jike 219 zhén de, #3: quéshi, etc. meaning ‘Is it true that

ffEET (W) 7 (with stress on [FHE tongyi)
tamen téngyi le (ma)
Have they agreed?

or
ATEAEET (T)?

tamen zhén de téngyi le (ma)
Have they really agreed?

RERBFE (B)? (with stress on ¥4 maotdi - a swong Chinese liquor)
ni xihuan hé maiotdi (ma)
You like (drinking) Maotai?

or

FREERBF G (5)?
ni quéshi xihuan hé méotdi (ma)
Do you really like (drinking) Maotai?

Note: More simply, the speaker may of course just use the simplo idiom 24 7 shi ma “Is that so?"
10 the same effect:

MME0Y 14T ? tmen ongyi Je | shi ma
They have agreed, haven't they? (iir. They have agreed, is that s0%)
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A stronger form of rhetorical question is couched in the negative where the
speaker is actually inviting a positive answer. The interrogative particie & ma
may be added, but the question can sound even more rhetorical without jt:

AR (D) ? ni bix zhidao (ma)
Didn’t/Don’t you know?

S E -SRI (D)7 ta méiydu gaosu ni (ma)
Hasn't he told you?

IFAE RS (D)7 ni bl xihuan tidowd (ma)
Don’t you like dancing?

#HTRAR (%)? ni b shi daifu (ma)
Aren’t you a doctor?

The negator F bil can also be followed by the intensifier 5 shi before the verb
to highlight the whole predicate or comment. Under such circumstances, & ma
is more often included:

PR RELLSEED ? ni bl shi qit guo méigué ma
Haven’t you been to America?

IRRIRMEHKEAG ? ni bia shi shud ta shi égué rén ma
Didn’t you say that she was Russian?

HEET R HR S TR EG?
zhongguéhua b shi ydu hén dud bi 16ng de fangyin ma
Doesn’t Chinesc have very many different dialects?

IR BARA MR BRRE L TG ?
ta b shi bd nivneéi bén xidoshud fanyi chéng yingwén le ma
Hasn’t he translated that novel into English?

Note: The rhetorical tone may be further strengthened by placing the phrase %12 ndnddo s it
possible/truc that .. .” at the beginning of Lhe question or immediately after the subject:

BHRITHEE? néndio ni b zhidao ma

Do/Did you really not know?

{RHESETHETLT 2 nd ndndao zhén de bis dong zhongwén ma
Do you mean to say that you really don’t understand Chinese?

B The sentence particle " ba also occurs in rhetorical questions. It makes an
enquiry which itself suggests the answer:
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HREEWE? th shi Boshi ba
She is a teacher, isn’t she?

HRZEIGE? ta b shi loshi ba
She isn’t a teacher, is she?

oA @AE? tamen hui liabing ba
They know how to skate, don’t they?

RITFRMRERZEE? wimen b shi mingtian qi jian jingli ba
‘We aren’t going to see (he manager tomorrow, are we?

€ Interrogative pronouns like 2 shénme, ¥ /L, nir or 2 zénme are used
in rhetorical questions to convey a more contentious enquiry:

(1) 1+ shénme:
(a) Following an adjective:

fRt{l-2? ni mdng shénme

‘What are you so busy with?

fF&ft24? oi ji shénme

‘What arc you so worried about? There is no hurry./There’s nothing
to worry about.

FXEF A2 ? zhé/zhéi ddo ti ndn shénme
‘What's so difficult about this question?
(b) Preceding 2 noun:
tzH2%a ! chi shénme yd
What do you mean (eat) fish?/ What fish?

(implies ‘There isn’t any fish.’)

Eftz 4! kin shénme dianying
There is no way you are going to the cinema!

#H23F ) bii shénme jidzi
You've got nothing 1o be proud of //Don’t give yourself airs!

(c) Alter a verb:

{r5ef+2? ni kit shénme
‘What are you crying for?
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{FI§{+ 2?7 ni rang shénme
‘What are you shouting for?/ What's all the shouting about?

{RI2AET 2.7 nf ményuan shénme
What are you complaining about? Why are you making such a fuss?

(d) With the verb & ydu:

XA 2H? zhe ydu shénme yong
‘Whats the use of (doing) this?

HEBHHHLEE 7 zhe/zhei xie sha you shénme yisi
What's so inlcresting about these books?

(2} B /L nir before a noun (with &7 de), verb or adjective:

RRWRILHIE? zhé shi nar de hud
What sort of talk is that/this? (derogatory)/Don’t mention it. (polite)

HUP)LIZF3 TI2? W ndr chi de xia ne
How (on earth) can I eat it/any more?

FEEIEWI/LET ? wd de hud nir cud le
‘What (on earth) is wrong with what I said?

(3) EZ zénme before a verb or modal verb, often followed by I8 ne:

fiEA2AHMME ! (4 zénme hui bl mingbai ne
How (on earth) can/could he fait to understand?

REAREREWR? ni zénme néng b qi ne
How can you not go?

PREATLIEMYE | ni zénme k&yi gudi th ne
How can/could you blame her! (implies “You can’t blame her.”)

(4) it shéi/shui also usually with 2 ne:

HEANEWE 2 shéi/shui zhidao ne
‘Who knows? (Nobody knows.)

HAHIEIE? shéi/shui b zhidao ne
Who doesn’t know? (Everybody knows.)
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#HEBER? shéi/shui cai de zhdo ne
Who would have guessed it?

FHER#EDE? hdi néng shi shéi/shui ne
‘Who else could it be (then)?

(5) fak hébV/{T% héka ‘what need’, ‘why’ or 77 hébi ‘why not” again often
with U¢ ne:

YT 4JAVE? ni hébi dangzhen ne
Why take it (s0) seriously?/Why so serions?

PRAEREDEAREE? ni békii gén ziji gud bu qb ne
Why be so hard on yourself?

R G L& YE 7 ni hébd mishang ghosu ta ne
Why don’t you tell him straightaway?

(6) T ganmd/ Tl 2 gan shénme ‘what(ever) for’, ‘why (ever)’ (coiloquial):

HFGE2ES? ni ginmd zhéme kégi
‘Why are you being so polite? Why all this formality?

#FH2445? ni gan shénme shengqi
‘Why are you so angry?/ What are you so angry for?

RBATHZ? ni ma rén gan shénme
‘Why are you being so insulting/abusive?

D Affirmative-negative questions are often used to introduce a rhetorical tone,
particularly when introduced by phrases like f/i% ni shué (fir. *What do you say
to that?"):

R FEEARE? ni shuo zhé/zhéi jian shi guai b guai
Don’t you think this is strange?

R AFERGEE ? ni shud (i zhe/zhéi gé rén lihai bb fihai
She is really tough/formidable isn’t she?/Don’t you think she is really
tough/formidable?

IRRXF TEET A ? i shud zhe/zhei zhéng gongzud ndn bh nan
This is a difficult job isn’t it?/ Dow’t you think this is a difficult job?
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Exercise 10.1

Rewrite the Chinese sentences below in the form of rhetorical questions using
the phrases or structures given in the round brackets, and then translate the
resulting question into English. (In some cases the negative may have to be
dropped from the original statement.):

1 ARz R (R[5 - nanti wél yondongyudn hén jiankang
That athiete is very healthy. (... % ... % ... bishi. .. ma)
2 furzif LT - (A chi guo xigua le
He has eaten watermelon before. (... %% ... 5 ... méiydu ... ma)
3 MPEFEALR - na/néi gé hiizi dong limdo
The child is very polite. (3 ... % ... nindio ... his. .. ma)
4 HigEH# - wd méiydu cud
TI'm not wrong. (...8EJL... T ... ndr...le)
5 MR LARIEATIE o 12 bi kéyi shud zhé/zhdi ying de hua
He can’t say things like that. (... BZ ... ...zénme...)
6 KF#MAEEAF - dajid dou zhidao zhé/zhti jian shi
Everyone knows about this. (#7 . . . shéi/shui
7 R AR~ A i gén i yigi qu méigué
You can go to America with him. (... A% ... 4 ... hébd ... ne)
8 HHFPHEHE A - zhivzhei jidn shiging zhen fizd
This matter is rcally complicated. (R ... ... % ni shué . .. bd ... ma)
9 MAMKLES > ta bd yinggai shéngqi
She shouldn't be angry. (... F{+Z ... gin shénme)
10 2T RIG- ta shi wing gongchéngshi
He's Wang the engineer. (38 . .. T . . . néndao . . . bix shi

Exercise 10.2
Translate the following into English:

I {FTEEGR TS ? i bl ai chi gidokéli ma
2 {RAEHEXEEIENEFIE? ni héki zhd zhé/zhéi yang jih de fingzi ne
3 BXXARAEEIE? shéi/shui mii zhéme gui de qiche ne
4 2EH+24F®? ki ydu shénme ydng ne
5 RE2BOXFERETHIE ?
ni z¢nme zud zhé/zhéi yang weixiin de shi ne
6 fExER >4 ? ta ndndao bl gaoxing ma
7 EAETIE? zhéme shud bir dui ma
8 MAXHFEERTEA? ni shud zhe/zhdi jian shi [zé bl fuzd
9 FHEMLLXPEEEHY ?
héi yéu shénme bi zhe/zhei gé géng pidnyi de ma
10 frf+ % ? ni déng shénme
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Exercise 10.3

Translate the following into Chinese:

(a) Using 7 bi1. .. "} ma, £(A7 zhén de, etc.:

1 Don’t you understand?

2 Do you really watch television every evening?
3 Have your friends really all arrived?

4 Do you really want to go?

5 Can’t you use chopsticks?

(b) Using 72 bit shi . .. 15 ma:

©

@

6 Didn't you say they could all speak Chinese?
7 Haven't you seen that film?

8 Isn't she very like her mother?

9 Aren’t you extremely busy on Saturdays?

10 Esn’t Shanghai the biggest city in China?

Using #;8 néndie . .. '3 ma:

11 You haven't left your tickets at home, have you?

12 Do you mean to say you still can’¢ write that (Chincse) character?
13 Didn’t he even say ‘thank you'?

14 Could it be possible that she doesn't eat tomatoes?

Using the question word indicated:

15 What's the hurry? (f+Z shénme)

16 How can she help you? (/L nir}

17 How could he possibly agree with your opinions? (/&% zénme)
18 Why won’t she say anything? (F/3 ganma)

19 Who would buy such expensive things? (i shéi/shui . . . 12 ne)
20 Why not go by train then? ({51 héba . . . 12 ne)




UNIT ELEVEN

Conjunctions and conjunctives linking
clauses in compound sentences (1)

A This unit and the next one deal with conjnnctions {e.g. % yinwei . . . FiLl
sudyi, {2 danshi) and conjunctives (e.g. ¥ ji, A céi, #1 qué) which link
clauses together in compound sentences. A conjunction may occur in the first or
second clause and may be placed either before or immediaiely after the subject/
topic whereas a conjunctive, which is in fact a referential adverb functioning as
alink word, may only occur in the second clause and it must be placed jmmedi-
ately before the predicate/comment:

FEATERT R - MUEHEERF -

ymwei zudtian xid yb | sudy? yinddnghud zanting

Because it rained ycsterday, the sports meeting was (therefore) cancelled.
(B4 yInwei ‘because’ and F7 L sudyi ‘therefore’ are both conjunctions.)

TR ELHIEN T -

zuélian xid yo | yindonghui gué chiochéng jixing

1t rained yesterday but the sports meeting went ahead as planncd,
(#) qué ‘on the other hand’ is a conjunctive.)

Quite often a conjunction (in the first clause) and a conjunctive (in the second
clause) work together for the linkage:

FIERREX » fEHIHET o yb suirdn hén da | ta qué L4 le

He came in spite of the heavy rain/Although the rain was heavy, he did
(however) come.

(B # sulrdn ‘(al)though’ is a conjunction and ¥ qué *on the contrary’ s a
conjunctive.)

Note: By clauses we mean subj ich are part of a
lacger compound seatence. If the suh]e:lslloplcs or the objects of the linked nlauses are the same,
they are usually omitied in the second clause

(WAMIRIHEN, - ALUBTH -« (yawdi) 1A pao de hén kubi | sudyl dé Je di yi

Because she ran very fast, (therefore) she came first.

(AAFREREE « LRI » (yimwdi) ni bd xlhuan chi pinggus | sudyi wo méi mid
Becavse you don’t like apples. (therefore) I didn"t buy any
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B The most used conjunctions and conjunctives are:

(1) but, yet, however

conjunctions: /& késhi, fXiti rén’ér, 7'it bagud
conjunctive: i qué

BMEBMFFRE - TREER -
wo xidng qu canjia yinyuthui | késhi méi you pide
1 wanted/want to go to the concert, but T didn’t/don’t have a ticket.

RS R - ATTFHT KD o ¢ shibdi dud ci | rdn’ér bing bl huixin
He failed many times, yet he certainly did not lose hope.

REWH0O THRBYEFS o
wb hui shuo yingwén | biguo wo dong de ci b dud
1 can speak English but I don’t know many words.

BEFRREE  RHEERT

zhe/zhdi jian shi hen zhongyao | wd que b ta wang le

This (matter} is really important, but I forgot all about it.
although . . . {yet) ...

paired conjunctions: B4 suirdn . .. {2 danshi. . .

BAREIHE  HREET -

sulrdn wd xué gue €y | danshi quan wing le
Even though I have studied Russian, [ have forgotten it ali.

(2) otherwise, or
conjunctions: &1 fduzé, T2 burdn

R LB BB
ni déi xitioxin jiashi | f3uzé hui chii shigi
You should drive carefully, or you’ll have an accident.

BELRT  FRRCEESMEKILTE

wd nidnji da le | bitrdn wd hui qb canjia yéuyong bisai

I am getting old, otherwise I would take/have taken part in the swimming
competition.
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{3) or
conjunction: #F hubdzhé

BOHRBIRAE  REMBEAR -

zh&/zhéi jign shi you ni fzé | huozhd yéu wo fuzé

You or I should be responsible for this.

(liz. This business is either up to you to take responsibility or up to me to
take responsibility.)

either . . . or

paired conjunctions: B2 yhome . .. EZ yaome ..., T2 bushi... &
1 jibshi ..

SHBELAEBAHRES  ELEXREMES -

jin win wo yaome qu tishiiguan kanshi, ydome qu shiyanshi
zud shiyan

This evening I'lf either be going to the library to do some reading or
going to the laboratory to do some experiments.

TERLE RO - BNERTRES - RErg -

zai hai bian dbjia de shihou | women méi tian bashi chi yi | jisshi
chi xi¢

When we were speoding our holiday by the sea, we ate either fish or
crabs every day.

(lir. .. . if we didn’t eat fish, then (we) ate crab.)

Note: [n altemative-questions, i£:5¢ hdlshi rather than =44 hudzb€ should be used:
ERTRED  SREENT
ahé/ghé jiim shi nl qi ban | Adishi Wb qi ban
‘Will you deal with this matter or shall 17

(4) moreover, also
conjunction: [fiH érqié
XA T RS -
zhé/zhei gé xuésheng hén congming | érgié hén qinfen
This student is very iotetligent and also very industrious.
notonly ... butalso. ..

paired conjunctions: F{H badén/T{X bujin... WH érqié/EE
shénzhi . . .
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TR - AR

ti bidan hui shué yingwén | érgi¢ hui shuo déwén

Not only can she speak English but she can speak German as well.
AL - HEDFR

3 bitjin hul zhong hud | shénzhi hui zhong edi

He can not only grow flowers but he can even grow vegetables as well.

(5) therefore

conjunction: Bt yinei
MR R HE AR
3 jingchédng sshuing | yincl dajia bd xiangxin ta
He often tells lies so nobody believes him.

because . . ., (lherefore)
paired conjunctions: (% yinwei ... A71A sudyi. ..
BRMS LS - BB ERAR
yinwéi (3 zhudnxin xuéxi | sudyi jinba hén da
Because she has been concentrating on her studies, (lherefore) she has
made great progress.

because (of)
conjunction: T yéuyd

ETFRAR - i T —% - yoéuyd In tai hud | 15 shuai le yi jido
Because the road was slippery, he fell over.
Note: #1° ybuyt ‘owing 0", ‘due to’ may also function as a preposition. It is then followed
by 2 noun instead of a clause:
HFE R - W EURCR R -

yéuys g zhéng yudnyla | €4 méiydu choxi zhé/zhes ol hulyi
Owing to various reasons, he did not attend this meeting.

{6) since. .., (then)...

followed by conjunctive: Bi# jivdn . .. JB(2)3% na(me)
Jim. ..

BERRIRIRES - IR B LT o
Jirdn ni méi kdng | ng jit gii ri zai tén ba
Since you are busy, let’s talk about it some other day.
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BT + FBFLELT - jirdn ta bd yudnyi | né ji suan le
Since he is not willing, let’s leave it at that,

{7) aslong as. .., (then)...

followed by conjunctive: R E zhiydo . . . §

REMRBESE - BB o zhivao ni yulnyi xué | w
As long as you are willing to learn, (then) I'll teach you.

only iffwhen . ..

followed by conjunciive: 54 zhiybu ... f cdi. .. (lir. and
only then)

FEKKEMEN - A ERRZTLS
Zhiydu dajla hirxiang zhichi | céi néng winchéng zhe/zhéi xiang rénwu
Only if we all suppori each other will we be able to complete this task.

unless

followed by conjunctive: Bk chifei . .. Fcdi or by con-
Jjunction: 1% biwdn/ 51 fouzé . . .

BRARZS AR 28 - A SIRF o chiiféi jiaotong ziist | wd cdi bui chidao
I won’t be late unless there is a traffic jam.

BRAERERIEE « FRENIFHFERT T «
chdféi ni méi tian chi yao | bardn/féuzé ni de bing hio bu lido le
Unless you take the medicine every day, you won’t get well.

(8) no matter, regardless
paired conjunctions: 4% biguan . . . ¥ hdishi . . .

followed by conjunctive: it wiilin/7i¢ bilin . . . 1 y&
“still’, ‘in addition’/#f déu ‘all’, ‘in every case’ ...

FEREK - "WITRBHE -
birgudn feng dus da ) feiji hdishi Thaochéng qiféi
No matter how strong the wind is, the plane will take off as usual,

TINS5 bk -
wiilin/bilin jidgian dud gui | (3 y¢ yao mai
No matter how cxpensive it is, she will still want to buy it.
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FABIFIER S 0 BEE AR -
wiilin/bilin idn dud re | ta dou xi réshui zio
No matter how hot it is, he always takes a hot bath.

(9) on the contrary
paired conjunctions: A°{tl budan bivméi . .., i fan'ér . ..

AT - RIMHAT » yi birdin bit/méi ting ! fén’ér géng da le
Instead of letting up, the rain came down even harder.

(#it. Not only has the rain not stopped, but (on the contrary} it is even
heavier.)

The list of conjunctions and conjunctives continues in Unit 12.

Exercise 11.1

Complete the Chinese scntences below with appropriate conjunctions and/or
conjunctives to match the English:

[ pu—e¥ L ke
tiangi dud lng | wo xi Iéngshui zdo
No matter how cold it is, I always take a cold shower.
2 EERARE _ RORE?
ni xidng yao heib4i jiaojudin | cdise jiaojuin
Did you want black and white or colour film?
NGy —ABH LALEET —FLi e
ta xié le yi bén mingzhii | zdi lishi shang ydu le yi xi zhi di
She wroic a famous book, and so won a place in history.

w

4 R A—PA R — 2t X
ta zhéme yi gé rén | ni aita - hén ta

You can either love or hate someone like him.
BER - ELEe HBAT
i xih de dué di | xuéxiao yindonghud zhaoching jinxing
The school sports day will go ahead as planned no matter how heavy the rain is.
6 BTEFEHFT W _— Bl
— _ ni/ndi gt bdizi bian hido le | wd fangxin
Only when that child is better will [ stop wostying.
RRA— ERHBTHRIEIX—R
shi chéngrén | xuéxiao de hdizi y& zhidao zhé/zhéi yi disn
IC's not just adults, even schoolchildren would know that,
IEREE HT BB
- gongzud hén xinkd | wd gan de hén gioxing
It's hard work but I enjoy it.

~
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9 WRHEZRKR (#h) #87 - 12 méiydu chi ziofan |

She’s hungry because she didn’t have breakfast.

10 HEBEAS e BITH TR -
- Zhi/zhe] jisn féogjian third | wo da kai le chuanghu
1 opened the window because it was very hot in the foor.

11 e BRSEHAEET «
ta tixing le wo | wo jitn hui bl zh2/zhei jian shi wang le
She reminded me of what I would have otherwise forgotien.

12 o R EREEIX M - ENE@BIA -

ni wiifé huida zhé/zhéi gé wentf | women qi wen biérén
If you can’t answer the question, we’ll ask someone else.

13 fefmRE RRE - R HEEES ©
12 réngran you didn ginmao ! qild fangmian déu zhéngchiug
He's still got a bit of a cold, but otherwise he’s all right.

14 fFERTHRL RERZFATE)
—— ni bioshi Je juéxin | yinggai jian zhi yi xingddng
Since you have proved your determination, you should go ahead/take action.

(tayele

1S Bt GEEET e glnkudil ni ydo chidio le
Hurry up, or you'll be late.
16 BT HAE « o

wé mai le baozhi | hai méiyou di
I bought a newspaper but T haven’t rcad it yet.

17 LG RE [l B4 o ni wén | wi huidd ni
Since you asked me, 'll answer.
18 S ERTE - & B
- 1A xjan xié xin g¥ w8 | wd _ xi€ xin géi ta
I wou’t write to him unless he writes to me first,
19 4 Ewikis ERFiTe
ta xihuan do shi | xihuan xi¢ shi
She likes reading poeras, but she also likes writing them.

20 A ARE - SRR SR -
ta zhe/zhei gé rén hén guai | ni jin bu zhi hui xihuan ta
She is a funny girl, but you can't help liking her.

Exercise 11.2
Complete the following sentences to provide a full translation of the English:

1 BR—BERNET v
zhe shi y7 zud pidoliang de fingzi |
This is a nice housc, but it hasn’t got a garden.
2 BBT — - wolkilel
1 was tired so I went to bed.
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3 WHETTET o wb jin bu lidio wizi |
I can’t get into the house because [ can’t find the key.
4 B4 bk
wimen jin win shang dianyingyudnqu | —
Let's go to the cinema tonight or we won't get to sce the film.
5 RS RRTEZE °
zhe/zhdi wei yishéng suirin hén ydu jingyin |
Although the doctor is experienced. I am still very worried.
6 ABJLAKAE - — o nar shui tai zang |
The water there was so dirty that nobody wanted to swim.

Exercise 11.3
Translatc the following into Chinese:

1 As it's raining, yon might as well stay at home.
2 You won't get a good job unless you study hard.
3 No matter how fast you run, you are bound to be late.
4 As long as you are honest everyone will like you.
5 If she isn’t crying then she’s making trouble.
6 Are we eating at home or eating out tonight?
7 Although he has been to Jupan a few times, he can’t speak any Japanese.
8 Are you going to France or Italy for your holidays?
9 They always talk about politics and so no one witl go 1o see them.
10 If the weather was good, [ would either go fishing or go hill-walking.
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Conjunctions and conjunctives linking
clauses in compound sentences (2)

A Conjunctions and conjuncti ):

(1) if ... (then). ..

followed by ji i W rigod/ER yhoshi. ..
BE jivr. .., fE{ jiashi/fE o fardAR e jidrad ... K jid ...
WREEBRFE  AFEROARETT -
rdgud/yaoski zai bu xia yi | shuikd 1i de shuj jiir hui gan le
If it doesn’t rain any more the reservoir will dry up.

EHEARNESISHATE  RNBATET -
Jidshijidri/jidruo ta wi fén zhong néi bu 1di | women jii bu déng le
If he doesn’t turn up in five minutes, we won’t wait any longer.

Note: The phrase *.. . (1’ de bud is often used at the end of the first clause either by itself or
together with a conjunction like 5% rigud:
GO BIFETVEIGE - HITRRER £
(rigus) mingtian xid Xué de Aud | women jii bis qb péshin le
I it snows tomorrow we won't o hill-walking/climbing
Note: It is possible to form an ‘if ... then . .. sentence wilhout using a conjunction in the first
clase:
YIRS SATRFLIEL Y o mingtian xid xé | wdmen jii bt g péshan le
If it snows tomorrow we won’t go hill-walking/climbing.
(2) even though, although, even if

paired conjunctions: /% jinguan . . . {4 danshi. ..
junctions followed by conjuncti R jingudn . . . T2 hdishi . . .,
HfE jisbi. .. 4k y& ..., GHA ndpd/giH jilsuan . . thyE. ..

REMERSE - BREFATREEE -
Jlngudn ta you hén duo qidn | danski bing bi gindae xingfii
Although he is very rich, he isn’t happy.
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3 ...

@) ...

RAERERARE - HTRKFET
Jingudn zhe/zhei dao ti hén ndn | G hdiski zud chuldi le
Even though it was a difficult question, he was able to do it.

ENEEIRRI - I HIZE R — o
Jishi ni h&n méing | y¢ d&i choukong l4i yi tang
Even if you are very busy, you’ll have to tind time to (come and) visit.
EWEIHAME P - PR
zhe/zhei shuang xié ndpafjitisudn chuan shi nidn | y¢ chuan bu pé
Even if you wear this pair of shoes for 1en years, they will not wear out/
you won’t wear them out.

Note: Conjunctions like WFifi npa and & jliisuin refer to potential rather than actual events.

would rather . . . than . . .

paired coujunctions: 5 yiiqi . . . 440 dho bard . . . (/it.‘as regards’/
‘compared with . . ‘it does not compare with’/‘is as good as . .."),
0] ningké ... BT yéba...

SHUERLY  BFMEREON

yiigi chis qix kan didnying | dio birrii zai jia kan dianshi

I would rather stay at home and watch television than go out and sce
a film.

(lir. Rather than going out to see a Ailm, it is not as good as watching
television at home.)

KTBECH WRERHAR -
w0 ningké 7iji zuod | yé b2 yao biéren bing
T would rather do it myself than ask other people for help.

inorderto...,sothat...

conjunction: LfE yibian

#ii7E B HEFSREX - RESHN RS
10shi zai beibin shang b zi xi¢ de hn da | yibidn hou péi de tongxué
¥¢ néng kan qingchu

The teacher wrote the characters very large on the blackboard so that
pupils on the back row could also sce them clearly.

.. (in order) to avoid

conjunctions: A% yimidn, % 13 misinde
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These conjunctions are usually placed before the verb in the second
clause:

BB - LEVBAR -

qing nl Fang qing jiobit | yimidr chio xing dajia

Please walk quietly to avoid waking everybody up.

FEIFIE - RBHR

chuin shang ni de waito | midnde zhiolidng

Put on your coat to avoid catching cold/so that you won't caich cold.
(5) assoonas. ..

paired conjunctives: — yi... & jilt...

B-FO - RETIFIHRIE « wo yi kaikdu | ta jiz didudn wo de hua
As soon as 1 opened my mouth, he internipted me.

notungik. .., ... and only then ..,

paired conjunctives: . .. J% zhi hou . .. f cdi

ROXLBRT 25 BA BN
ta zhéme shué le zhi hin | wé cdi husingrin dawid

It was only when/after he said so that it dawncd on we/l realised.

(6) while....also...

parallel conjunctives: - -i22 yibian/ % yimian ... —32 yibian/—id
yimian . ..
iy — R - — i —TEE+ -

ta yibidn/ytmian chifan | yidn/yimian kansha
He ate as he read./He read whilc hc ate.

both...and..., ...as wellas...
parallel conjunctives: X yéu ... X you. ..

L RAEESL + &5 (2 you hui hud huar | you hui xié shi
He can paint as well as write poems.

the more . . . the morc. . .

parallel conjunctives: & yud ... & yue...
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ARERE  BEERE -
didnying yué jingxian ! ta yue xihuan kan
The more thrilling the film was, the more he enjoyed it.

BETHEA xud yué xid yué da
The snow came down more and more heavily.

B Clauses may also be linked in compound sentences by placing the same
interrogative pronoun or adverb in each clanse, In these sentences the interrogative
pronouns or adverbs take on indefinite meanings (‘anyone’/‘whoever’, ‘anywhere’/
‘wherever’, ‘anything’/‘whatever’) and % jit will often appear in the second
clause.

HHER - R ME -

shéi/shui ydu kinnan | women jit bangzht shéi/shui

‘We will help anyone who is in difficuity./ Whoever has difficulties, we will
help them.

WERBREG T - BERERIAARE

nali ydu mingshéng giji | ndli jid you Idi guanguang de yéukd
Anywhere/Wherever there is a place of scenic beauty or historical interest,
there will be tourists coming to visit/to see it.

RAE0EH 2 » BATEfHZ o mi xidng chi shénme | jib chi shénme
You may eat anything/whatever you like. (7. Whatever you want to eat, you
may eat it.}

TRELW - HBLE LM ni zénme shud | wo jid zénme zud

Il do it any way/whichever way you like. (/it. Whatever you say, I will do it
that way.)

Exercise 12.1

Complete the following Chingse sent with appropriate ions or con-
junctives to match the English:

1ftl —  BuE — TREFHL-
ta _ raodio zou | bii cAi zai ciodi shang
He would rather go round than tread on the grass.

2 WigH bRK¥ . MEGRE -

—...— ta méiydu shang guo daxué | ta dong de hén dué
Even though she’s never been to university she knows a lot.
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3 EEER- & LA
kiinnan zai da | women néng kefd
No matter if the difficulties get worse, we can still overcome them.
WRELKE WERAHIE -
— shuo shi caxin dayi | shud shi bu fu zérén
It’s not so much carelessness as irresponsibility.
5 HBEWH—F . slElx.
wb zi shuoming yixia ( yingi withui
To avoid any misunderstanding, let me explain once again.
6 LFITHRATIE - B XY o
dangchi ting wd de hua [ xidnzai bir hui ré shing zhd/
zh#i méfan le
If you had listened to me, you wouldn’t have got into the trouble you are in
now.
RRERT BRI -
w tizho ldile | rang ni uiyi gisin kan yixia wo de jidnggio
I came early so that you could read my speech before the meeting.
A AEZRR KW
ni ybuli | bir yinggai fahud a
You shouldn’t have lost your temper even if you were in the right.
SEESHRT R ALERT -
déng dao cioméi shii le | wd kéyi qu cai le
'l pick the strawberries when they are ripe.
10— %®ET EIF-
yéshénle | (a3 Zai gongzud

-

©

Although it was late, he was still working,
A -
tongzht wo

HATRIER > 7
——— ta dé didnhva 14i | ni
If she telephones, let me know.

12 % BABERT) - SHE i
wo . ta jin jimén | waimian xia qi le gingpén da yi
As soon as 1 stepped in the door, it begau to pour down outside.

Exercise 12.2

Translate the sentences below into Chinese using the parallel coustructions given
in brackets:

1 They chatted over a cup of tea.
(—if yibin . , , 14 yibian .. .)

2 She can drive as well as ride horses.
(Rydu...Xydu...)
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3 The more angry she became, the more he laughed at her.
(Eyud...&@yve...)

4 You can say whatever you like.
(#+2 shénme . .. {% shénme. ..)

5 Wherever you go I'll go t0o.
(0L ndr .. W)L ndr...)

6 So saying, he made for the door.
(—T yumian ... [ yimian...)

7 You may choose whoever is suitable.
(it shéi/shui . . . i shéVshui. . .)

8 The snowhall got bigger and bigger as it rolled along.
(Myue.. By, .)

Exercise 12.3

The following Chinese sentences are incorrect or inappropriate translations of
the English. Make the necessary corrections in cach case:

1 4RI A - linja y1 ki yinyue | wi cai tou (éng
My head started to ache as soon as the neighbours started playing music.
2 M4SN BorHiEH - ta shéngqi de hud | wo cdi qb daogian
If she’s annoyed then I'll go and apologise.
3 EIHHRAISERK - AT ARBEFHE -
lioshi jidngké de shéngyin hén da | wiile dajia néng ting gingchu
The teacher spoke in a loud voice as she taught the lesson so that everyone
could hear clearly.
LHEERT > $IATE « ylqi shang guinzi | dao ziji zhd
I’d rather cook myself than go to a restaurant.
5 SWIFHAT + M 9B o hudyi kaishi le [ ta cdi méiydu gin dao
He still hadn’t armived when the meeting started.
RARS - BB UE -
zhiyéu ni miili | jilt yiding néng xué hie hanyi
You'll be able to learn Chinese as fong as you work hard.
FERRHRT - UGS FiEE -
chuan shing ni de xuézi | yibian zai xuédi shang hus dio
Put your boots on so you don’t slip on the suow.
8 f-- TR > —FthEIK - 3 yImiAn t3n gin | yimidn yé chang gé
He can sing at the same time as playing the piano.
HETHAE - A APE— 1
whimian xi3 zhe da xué | qué ta zhi chuén zhe yi jidn chénshan
He had only a shirt on despite the heavy snow outside.
CREOKIB T 2« BB IREE T -
ni xihuan hé shénme | wo jitt géi ni ddo na/nei gé
I'll pour out for you whatever you'd like to drink.

IS

N

-

©

s
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Exercise 12.4
Translate the sentences below into Chinese:

1 Come and scc me as soon as you get back,

2 Even if you get back late, come and sce me.

3 T would rather get back today than wait to sec you tomorrow.
4 I can’t come and see you until I get back.

5 If you can’t get back now, come and see me later.

6 I will come back immediately to avoid not seeing you.

7 L will see anyone who gets back today.

8 I will see you any time you can get back.



UNIT THIRTEEN

Conjunctions linking words
or phrases (summary)

In this unit we will discuss in more detail conjunctions which link together
words or phrases (se¢ Basic Chinese, Unit 1), rather than sentences or clauses.

A Conjunctions meaning ‘and’.
(1) %o hé may be used to join nouus, pronouns, adjectives and verbs:
(a) Nouns:

TIFIX dao hé cha

knife and fork

IRWEFNE T fanwan hé kudizi
bowl and chopsticks
#EERILLY baba hé mama
father and mother

(b} Pronouns:

{REE, ni hé wo

you and 1

FofIRh wo hé ta

she and I/me and her

Note that. unlike English. Chinese does not fec] any potite obligation on the part of the
speaker to put the other person first and him/herself sccond.

(¢) Adjectives (as attributives):
SHERLOI0E shilud hé youshang de xinging
a sad and lost feeling

Note that when adjectives are used as predicatives. they are generally linked by the
conjonction 1 ér ‘also’ (sce section E):
TN T AHI% - mb/ndl Jion wizi kuanchang ér mingliang
That room is spacious and bright.
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(d) Verbs:

HEHPARIXT R tolin hé yanjio zhe/zhei gé wenti
discuss and research into this problem

g4 Fn2 M & shouji hé zhéncing giddng
collect and keep antiques

fbiAEEHE2 =) FU TfF - 1A rénzhén de xuéxi hé gongzud
He studies and works conscientiously.

Note: verbal expressions may only be linked by 1 hé when they share the same object
(eg. i wonti, 77 gbdong, etc.) or adverbial o.g. Wi, rénzhén de)

(2) B gen, 5 yu and [ téng may be used to replace I hé but only when they
are used to link nouns and pronouns but not adjectives or verbs:

(a) #7 gén is more often used in thc northern dialects:

JJB¥ dbe gén cha
knife and fork
HRAF wo gen ni
you and I/me

(b) 5 yi is more formal in tonc:

B5EE wiin yi kuai
bowls and chopsticks
"5 ni yd @
you and she/her

(c) [ téng is more often used in central and southern China:

HFEET wazi tong xiézi

socks and shoes

R F#4 ) nimen téng wémen

you and we/us
Note: Although £1 hé, ¥ gén, 5 yo and 3 téng mean ‘and’ and are used to link words
and phrascs, thesc conjunctions arc never used 1o link clauses.
One cannot say.

HREERAELATR » ni qt youyong hé wo qi di qii
(fit. You go swimming and I'll play ball gamcs.)

Please also note that 1 gén is also used as a coverb/preposition in comparison sentences
(see Basic Chinese, Unit 12).
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B 3¢ (%) hud(zh&) ‘or’ is used mostly to link nouns, pronouns or verbs.
2% hudzhé is preferable when linking items of more than two syllables:

42% niti huo ydng

oxen or sheep

L EEFRA zhe/zhei gé hud na/nei gé

this (one) or that {one)

ARKEAK jintidn hud mingtian

today or tomorrow

HFRERT ylzi huozhé dengzi

chairs or stools

X HEET 1 H zhe/zhéi gé yué hudzhé xia gé yue
this moath or next month

%54 TR xuéxi hudzhé gongzud

work or study

1 Pro 8 K. ¢a chuAnghu hudzhé uo diban
wipe the windows or mop the Hoor

Note: s hudzhé may also be used 1o link clauses, whereas =% hud may not:

YIRS « WAL IR mingtan ni L ghio w6 | Nudzhé wo gb zhie i
You come to my place tomomrow or I'll go to your place

One does not say:

SRR - SR AT - mingtidn ni 1di zhdo wé | hub wi qir zhin ni
1o translate *You comme o my place tomorrow or I'll go to your place”

In alternative-questions ‘or’ is rendered as 52 hdishi (see Basic Chinese, Unit
19) and never as # (&) hud(zhg):

{REXA 4 (B9 i ? ni yho zhé/zhei bén haishi (yao) na/néi bén
Do you want this one (book/magazine, etc.) or thal one (book/magazine,
etc.)?

RIBR A Z®ueE ? ni hé chi haishi be kafei
Would you like tea or coffee?

AHEAH R BT T 1 H3IR ?
tamen zhe/zhti g yue fangjia haishi xid gé yue fangjia
Are they going on holiday this month or next month?

C 7 (A) bing(qi&) ‘and’, ‘moreover” lends a formal tooe to the sentence and
may be used only to link verbal expressions:
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M= IR T L AR o
(A xuéxi bing zhingwd le diannio de jibén yudnli
He studied and mastered the basic principles of computing,

Note: #12 bingqié but not 7t bing may also be used to link clauses.

RHAE ENEA - I ENE R TER
15 £ gl d shang de Fiorén | bingqié ba ta sdng jin le yiyain
He helped the old man up from the fioor and then took him to hospital.

D (1) R (yD)i ‘and’ has a more formal tone than #1 hé, and is used to link a
list of individual jlems with a general term indicating a category:

IR~ WT - BT (L) REMTS yifu | maoz | xiézi (yi)ji qita shangpin
clothes, hats, shoes and other merchandise

Bk il B (L) REMEHEFEFT IR
youydng | quanji | jizbdng (yi)ji gé zhong gé ying de tlyd yindong
swimming, boxing, weightlifting and all kinds of sports

E 1 ér is used to link two adjectives which are related in meaning and means
‘and’, or, if a contrast is implied, ‘but’:

4 EHTIMB i1 shéngddng ér youmo de yinjling

a lively and humorous speech

TR RGET& shénke ér ndnwang de yinxidng

a profound and unforgettable impression

B MEEKTHHT o zhe/zhei g2 gushi zhénshi ér qizhé
The story is true but complex.

$EAIT{A yan ér bu si
colourful but not vulgar
FHATH tidn ér bo ni
sweet but not cloying

F The correlated conjunctions: F<{H badan/F{X bijin ... MH érqié ‘not
only...but also...", @ yhome... EZ ydome. .. ‘cither...or.. . /'f it
isn’t...then it's..." and Eit wildn/T# boguin.. . ¥ héishi ‘no
matter ... or...", ‘whether ... ornot...", are used to join nouns, adjectives or
verbs (as well as clavses — see Unit 11):

MATFRE R E BRI -

timen biidan bditian érqié heiy? hai zai gongrud

They worked day and night. (fir. They not only worked by day, but also
at night)
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T B - E LB 4T
4 yaome ching gé | yaome tidowii | yiké bd ting
If he's not singing then he’s dancing; he just never stops.

HALHRTR TR - IR IAT o
wiilin gua feng haishi xia yi | hishi zhaochéng jinxing
The competition will go ahead whatever if it’s Windy or raining.

Note: Both conjunctions of a corrclated pair should be followed by similar types of words or
phrases. For example, if a verb immediately follows the first cenjunclion then a verb should alse
follow the second:

EAFAUAEPTEITC 1 bDdan ma wo érgié dd wo

He not only abused me but hit me as well
{Both % m and 17 i are verbs.)

One cannol say:

*FALINSEER A 5T - bhdan 14 ma wo érgié da wd
(o transkaie “He not only abused me but hit me as woll’.

Exercise 13.1

Translate the following phrascs into Chinese. In most cases more than one
conjunction could be used.

1 pens and pencils

2 Saturday or Sunday

3 they and 1

4 useless and boring

5 short but clear

6 you as well as me

7 whether by day or night

8 kittens, puppies, chickens and all kinds of small animals
9 roses, daffodils, daisies and all kinds of flowers
10 moon and stars

11 doctor or engineer

12 you or they

13 read and write

14 cither by bus or by train

Exercise 13.2

Complete the Chinese sentences below, choosing the appropriate conjunction
from the list provided to match the English transfation. (Each conjunction may
be used in more than one sentence.)
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Zf hdlshi  FE...7H ... budan. . . érgiE. ..

JFE binggi¢ & ... TR ... buguan ., .. haishi. ..
i ér LR yiji
HE hudzhé it ... B ... wilin, . haishi. ..

1 fRKALUGRERE — BUEA?
ni zhiing di yi hou xidng dang yisheng xiing ding ydnyudn
Do you want to be a doctor or an actor when you grow up?
BT THRER
zh¢ shi y1 gé kure ganzao de xiatian
This is a very hot, dry summer.
[ bl e —17 3
zud wan de didmying réngchdng
That film yesterday was long and boring.
L NS | {11y, S oy DNh 8
ta__ dui péngyou dui moshéng rén y& hén ybuhio
He’s not only good to his friends but also to strangers.
AR T 40 - B R HfhEREEE
tamen yéulin le chingcbéng | ghgong | bingmiyong
mingshéng giiji
They visited the Great Wall, the Imperial Palace, the Terracotta Army and
other places of interest.
6 i EBHAUGHE — ITRiEe

ni yiding ydo géi wo xié xin _____ d3 dianhua

You must either ring me or write me a letter.
K o RREGHELE
—tajia____ w jid dou méi you chekd
Neither he nor I have a garage.
——— TEE - AR A SR
bir téngyi | ni bixid shud chi ziji de yijian
‘Whether you agree or disagree, you must give your own opinion.

[N}

w

fawei

73

qita

-

9 fikif T#/ANE - th renshi lidoji¢ xido wing
He knows and understands Xiao Wang.

10 e TR - BT REHE-
td chi le hén du6 fan | hé ke hén duo jia

He ate a lot and also drank a lot.

Exercise 13.3

The Chinese sentences below all contain conjunctions used incorrectly. Rewrite
the sentences, making corrections as necessary:

1 WEREEMEH TS - 3 xihuan gdumai ér shoucdng shoushi
She tikes buying and hoarding jewellery.
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~

KIMHEPRERAM - zhé/zhéi jian jidoshi mingliang gén kuanchang
This classroom is bright and spacious.

HRCAT AR - €3 ca zhudzi hé wo tud diban

He wiped the table and I mopped the floor.

f:0-E BB EALIARNG 7 ni xidng qu bali hudzhé nityus liysu

Do you want to travel to Paris or New York?

WS BATRE » SRR ? qing ni géi wd di dianhu? | hed fa chudnzhén
Will you ring me or send me a fax?

LT BB~ REYL - FWSEHLRES -

wd mai le dianshiji | laxidngji | yinxiing yii gé zhdng diangi yongpin

I bought a television set, a video recorder, a hi-fi and all sorts of electrical
equipment.

IXPPEREHINT AW - zhé/zhéi zhdng dangio tisn hé b tai ni

This kind of cake is sweet but not too sickly.

st £ R ERAH T RIT o 1 §in le fangjian bé kai le diandeng

She came into the room and switched the light on.

9 faAs ek HFARPB - ta willin granxin wé | binggié bangzhi wi
He not only showed concem for me but also helped me.

WgE 20 R WE— AL

ta yaome chi bén dud | huézh yidiinr yé bit chi

She cither eats a lot or eats nothing at all.

w

-

w

=

-

)

3

Exercise 13.4
Translate the following into Chinese:

1 On the desk there were five books and three magazines.

2 All the students were quietly reading or writing.

3 Are we playing football or tennis today?

4 Let's go today or tomorrow.

5 Shall we go today or tomorrow?

6 That shop sells sweaters, scarves, socks and all kinds of woollen garments.
7 The commitiee discussed and moreover resolved all the problems.

8 She is a strict but kind teacher.
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Attributives (summary)

Auributives arc words or expressions used to describe nouns. They are invari-
ably placed before the noun they qualify and, in many cases, they require the use
of the particle #) de (see Basic Chinese, Unit 10 and Unit 11).

A An obvious example of an attributive is an adjective. The adjectival attribu-
tive will generally require #7 de if it is:

(1) A disyllahic adjective:

JER—AEWMTEIL - zhe shi yi dud méili de huar
‘This is a beautiful flower.

(2) A monosyllabic adjective modified by a degree adverb:

HWE T —HHRKNE « wo shoudao le yi feng hén chdng de xin
I received a very long letter.

(3) A monosyllabic adjective reduplicated:

—RIBHYIRE yi tido wanwan de xido 10
a winding path

Wik gingging de shui

clear water

KRR ldnldn de tian

blue sky

Morosyllabic adjectives as attributives by themselves are usually placed before
the noun without & de:

FXB—H4IH o zhe shi yi pian hong yé
This is a red leaf.
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WE -FURT o na shi yi ddo ldn qunzi
That is a blue skirl.

g NE - KES e shanjido xia you yi gé di hd
There is a big lake at the foot of the hill.

Exceptions to the above rulc are:

(1} s de may be omitted when a disyliabic adjective forms part of an established
quadrisytlabic expression:

JeH L% youlidng chudntong
fine traditions

RN genbén ynanyin
basic reason

(2) i} de may also be omitted where there is more than one atiribute and
rhythmic patterns allow for one or more ¥ de to be left out:

XRMMAEBK () 2H o zhe shi ta de wiida (de) lixidng
This is his ambition, (/iz. This is his lofty ideal.)

LRI A (%) SE LIS () RERESE -

qu zhdnggué fangwen shi wi pége (de) dud nidn yilsi (de) zul shéngid
de yoanwiang

To go to China has been my elder brother's deep-felt hope for many
years,

(3) ify de may be added when a tmonosyllabic adjective is followed by other
attributives:
X PRI AR o zhe shi yi jian xin de pi dayi
This is & new leather coat.

B A noun or pronoun followed by ) de may be used as an attributive tn
indicate ‘possession’:

0411475 Ti xbAnsheng de zixingche
Mr Li’s bicycle
HEf L zhonggué de tidi
China’s Lerritory
foRemy A5 Mindan de xijajie
London’s dramatic world
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AALFAIIEMAI « na shi wo de zhaexiangji
That is my camera.

Note: /s d& may be omitted in possessive atributives before human nouns where  close relation-
ship is implicd:

HEACF i - ma shi wd miqin

Thal is my mother.

AR R - ¢ shi wé bidodi

He is my cousin (usually, a cousin on one’s mother’s side).

The possessor may also be broadly understood to be the initiutor of u certain
action or attitude:

HINTE shouxiang de jisnghua

the Prime Minister’s speech

ftef ¥ % tamen de xingwéi

their behaviour

BREAKMREI o zhe shi dijia de jianyd
This is everyone's idea

C Nouns may function as atuributives describing other nouns, and as such
rarely incorporate ff) de:

FoE KA X EM - wo xihuan women de zhngwén Lioshi
1like our Chinese teacher.

BXT—FEAE - wh mii le yi jian pi waitdo

I bought a leather jacket.

ST sichdu liozi

silk material

i yingyd diantai

English broadcasting station

D A verb or clause followed by #7 de may also be used as an attributive:
(1) A verb:
BNT —HRLERA T o wd mai le yi bén gang chabdn de sha
1 bought a book that had just been published./I bought a newly published
book.
FETER EB BT ARRRINLE?

2di hudyudn li kanshi de na/ngi gé rén shi b shi ni fugin
Is the man (who is) reading in the garden your father?
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(2) A clause:

EAREBAN T EBREL

wé gidnfidn kin de ninéi gé dianying hén youqa

The film I saw the day before yesterday was very interesting.
{RRIA BRE BRI RBAIRT T -

nl gangedi liang chigi de yifu dou gan le
The washing you hung out just now is dry.

E The other common forms of attributive are:

(1) Demonstrarive and/or number + measure word structures (see Basic Chinese,
Unit 6):

FRAKAS nivnti zhang zhi

that piece of paper (attributive: #53 nivnéi zhang)
=1 A sin gé rén

three people (attributive: —-- san gé)

JXFZ ¥ zhe/zhei lidng bén shi

these two books (attributive: JXF % zhé/zhéi lidng bén)

(2) Postpositional phrases:

#5 LR hdi shang de Minchuidn
ships at sea

KEMWA jia li de rén

members of the family

ILFHIHSIE shan xia de canzhuing
the village at the foot of the hill

F As a general rule, when different types of attrihutive qualify the same noun,
they should be placed in the following order:

ive atiributive | ive and/or numeral + measure word | verbal/
clausal attributive | adjectival attribntive ) nominal attributive

For example:

1 () B1F wb (de) tongshi

my collcaguc

()] %
possessive attributive noun
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F () B EF wo (de) na/ndi lidng wei téngshi
those two colleagues of mine

@) HEbL A
possessi ibutive  d i l/measure word  noun
F (&) BRI L ERE S

wd (de) na/néi liing wéi gang céng méigué lai de tongshi
those two colleagues of mine who have just come from America

@D Filleqd HAKEIFS F%
possessive  demonstrative/ verbal atributive  noun
attributive  numeral/measure word

() BEFRGLRAIM R ER MR T
wb (de) nivndl iing wi gang céng méigud ki de nifnging de téngshi
those two young colleagues of mine who have just come from America

® (1) E 1o MM EER  FEE SED
possessive  demonstrative/  verbal adjectival  noun
atiributive  numeral/ attributive attributive

measure word

) BE MR SR B R R

wd (de) nd/ndi liing wei gapng cong méigud 1di de nidnqing de ribén
téngshi

those two young Japanese colleagues of mine who have just come from
America

@) AL RIMERRE) FRH B A
possessive  demonsirative/  verbal adjectival nominal  noun
attributive  numeral/ attributive attributive  atiributive

measure word
Other examples arc:

TR PSRRI BR R B E AR
h? shl lidng tifo wé gang mdi de pidoliang de sichéu lifnyiqun
These are two beautiful silk dresses that I have just bought.

RRBNEAEHAMEER A LR L

Zhe shi wb de sin gé xin zhaoshou de feiching qinfen de béshi yanjiosheng
These are three extremely bard-working PhD students of mine, who have
recently enrolled.

Note: A verbal or clausal atiributive may sometimes be placed before the demonstrative and/or
numeral + measure word phrase:
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LA RAIAT -
ging chibdn de nA/ndi bén xidoshud tai dongrén le (verbal)
That newly published niovet is very moving.

RIS RO GDE AR
wiman jinnidn chintian zhong de DA xI& pitso hio tidn na (clausal)
The grapes we grew Lhis spring are really sweet!

Note; When an adjectival attributive is modified by 2 degree adverb like %2 dwome, it may also be
placed before, as well as after, the demoustrative and/or numeral + measure word phrase:

RS LREH—FHI | zhi shl dudme wéixidn de yi tido Nt o
What a dangerous road s is!

G AL | zhe shi yi tido duome wéitidn de 1o a
What a dangerous road this is!

G The noun after an attributive, if it is understood from the given (actual or
verbal) context, may be omitted or understood, leaving the attribntive itself 1o
function as a noun. The attributive may originally be derived from any of the
following catcgories:

(1) A pronoun:

R o zhé shi wa de

‘This one is mine.

i BT o tamen de zui hilo
Theirs is best.

(2) A noun:

HRTIEAILREE - bdihud shangdidn de bijido pidnyi
The ones in the depariment store are cheaper.

(3) An adjective:

HE IRz o 3 xihuan chi /4 de
He likes (eating) peppery food.

I T —FHRE  MLT HFH -

wé mdi le yi jian ¢ de | (& mai le yi jidn hudng de

I bought a green one and she bought a brown one (jacket/shirt/blouse/
coat, etc.).

(4) A postpositional phrase:

FBWFT o jia li de huai le
The one at home has gone wrong.
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(5) A verb:

FERERNHR o kaiche de shi wd de péngyou
The driver {/it. the one driving the car) is my friend.

FEAILE S & o xin zub de bijiao héshén
The one which was newly made fits more nicely.

HF B S MPEWLIRPERIT -
xué hanyii canjid ydnjidng bisai de jidng de zui hio
Those who studied Chinese and took part in the speeeh contest spoke best

of all.

(6) A clause:

HREBITIN o wé yae hé de shi kafet
What I would like is a cup of eoffec.

KEFEZFRE - dijia dou Wngyi n¥ shuo de
" Everybody agreed with what you said.

SRRBBUNIEEE  jingji fazhdn pui kuai de yao suin zhonggué
China may he counted as (the one) with the fastest economic development.

Exercise 14.1

Link together the Chinese attributives and nouns below, deciding whether to
include ¢ de, and then trauslate the resulting phrase into English:

EXAMPLES:
¥ hido %% xuésheng  #744 hio xuésheng a good student
M mil AT chéngshi  5&W8YIEH méili de chéngshi a beauful city
in HAK péngyou
#i% gildo #iti chéngshi
3 =Bt san kuai TH#E dangio
4% hén dus A tén
AT nivnéi bei # chd
BT quinzi
34 xuéxi hio % héizi
8 X zhongwén # b ¥aoshi
9 XK zheé/zhdi zhang i ditd
10 #Hre 447 nidnsi
11 BESF tidowis ¥ ndnhii

12 % wd

#E yéye
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13 {5 nf BT tAngzi
14 AFH gongst i -+ mishi
15 73k mistou ST zhudzi
16 fiii)f& tamen jie + sha

17 ¥# ganjing it jiedao
18 HE youqh Hext, yéuxi
19 =% san sui JLT érzi
20 %[ yinggué A rén

Exercise 14.2

Construct u Chinese sentence which amalgamates in each case the information
provided in the three sentences, and translate the resulting sentence into English:

EXAMPLE:
IXR—¥t#Z - zhé shiyi jian chénshan

‘This is a shirt.

XRHHY - zhe shi xin chénshan

‘This is a new shirt.

XR—FRMVHY - zhe shi yi jian méili de chénshan
This is a beautiful shirt.

Answer: iXE—{#FEWHIFH2 o zhe shi yi jidn méili de xin chénshan
This is a beautiful new shir..

1 ®EXL ~EF - wo xiang mai yi bén shi
HELF I wo xidng mai xin shi
RIBIEX T wo xidng mdi yingwén sha
2 MB—HKBT - nd shi yi tifo qonzi
FFRZHEF - na shi jib qinzi
FERMBARE T © nd jie de quinzi
3 IRERAER/NEDR o nad ang qiche shi xido li de
A ERFEE o ni/néi qiché hén pisnyi
PRI R KA » ndd g giche shi xin méi de
4 MR—{EN - 1a shiyl wéi laoshi
HRDIEE I - ta shi hinyi Hoshi
Mo AT o (a shi chds? de lioshi
5 WM E—FE2A - hi pang ydu yi dui nisnging rén
1 Ff#EF - tamen shou 1a zhe shou
1A% - tamen bingjian z6u zhe
6 BE—FUNSENHEBIE - you yi zhi xido nido zai shilin li gechang
R —REMA/ND - nd shi yi zhi méih de xido nido
B —FE BN o na shi yT pian mimi de shilin
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Exercise 14.3

Decide which of the three Chinesc scntences in cach of the cases below is the
appropriate translation of the English:

1 Thave a lot of Chinese friends.
FUIRES EAAR - wb rénshi hén dud zhénggud péngyon
FIKRBSRFEMKL - wd rénshi hén dud de zhonggué péngyou
HINPERRSMK - wo rénshi zhonggué de hén dud péngyou
2 His lies were exposed.
foiR R EHBZ - ta shud hudngysn béi chuochuan
R B WBE T « ta de huingydn béi chudchuin le
RS WEIME T o 1 hungysn béi chnéchuan le
3 Leeds is a famous city.
Flzk@HAN—3H - hizi shi youming de yi gé chéngshi
FsER— AT - N shi yi gé yduming de chéngshi
FlEER—AH &4 o Tizi shi yi gé yduming chéngshi
4 The book of siories I have just bought is very interesting.
BEF XA EHLERHE AL - wd xin mai de nivnéi bén giishi shd hén
BEERALEHE G - wo xin mai ni/ndi bén ghshi shi hén youqd
BRAXFTELHBHRE G > wi ni/ndi bén xin méi ghshi shi hén yduqd
5 She is a good doctor.
HRB—MBF KK ta shi yi g& hén hio daifu
HRIRHF—1AK - (4 shi hén hio y1 g daifu
HWRE—TRIFHIAX > (A shi yi gé hén hao de daifu
6 This hot cup of coffee is mine.
EHRRAMEMLE - zhé/zhéi béi shi wé de re de kaféi
EAE AR A9 « zhe/zheél béi wo de kafei shi re de
XM AR Y o zhe/zhéi béi re kafei shi wo de

Exercise 14.4
Translate the following into Chinese:

1 Complicated questions are usually very interesting.

2 The bluc ones are the best.

3 Where is that book I bought yesterday?

4 The girl on the left is my younger sister; the one on the right is her friend.

5 That old Chinese professor who came last week to help you translate those
Tang poems used to be my teacher.

6 I don’t want to buy a magazine that is so expensive.

7 The train that leaves at 8.00 a.m. is an express.

8 The ones made in China are better than the ones made here.
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Adverbials (summary)

A Adverbials are words and expressions used to modify verbs. They supply
information relating to time, place, scope, manner, etc., and they precede the
verb or, in some cases, the subject.

B Time and location expressions used as adverbials, unlike English, are placed
before the verb (see Basic Chinese, Units 13 and 14):

PRI o xuéxido mingtian kaixué (time)
School starts tomorrow.

BF7EBrF E5 - haizimen z3i yuanzi li wan (Jocation)
The children are playing iu the courtyard.

Where a time expression and a location expression are both present, the time
expression always comes first:

BT SR ERSR - women chingchdng zai chiféng li chifan
‘We often eat in the kitchen.

Note: A time expression generally indicates a particular poiat of time. If it refers to a particular
period of time, the words % zhéig or %% zbéngzhéng are oftcn incorporated before the time
expression in affirmative seniences, though they are not needed in negative sentences:

8 RBAESDT o 18 zhing tan/zhéng win dou zii X0é zhongwen
He was siudying Chinese the whole dayfevening.

st — T AEKR- 5 2héngzhéng i g yué dou 20 xinjia
She was on leave for that wholc month.

But:

i~ %K « 15 yi yé méi shol zhbo
He did ot slecp a wink all thet night.

S~ 1ARLH - th I gé yut méi shangbin
She was away from work for that whole month,
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For duration i which as 1 follow the verb, see Basic

Chinese, Unit 14.

€ Adverbs like # dou “all’, *both’, th yé ‘also’, ‘too’, 5 zhi ‘only", 3% hdi ‘in
addition to’, 74 c4i ‘only then’, # jid ‘then’, ¥ 2ai ‘again’ and X ybu ‘oncc
again’ are placed immediately before the main or modal verb in the sentence:

#fTEFEE T » tamen dou téngyi le
They all agrced.

M &K - ta yé hul yéuydng
She can also swim.

BRAF—¥% - wdzhi you yi gé didi
I have only got one younger brother.

ROMETHETH% - wo koudai li hdi you shi bang qidn
1 have still got ten pounds in my pocket.

{hBARFET ¢ ta mingtian jikt 26u le
He will be leaving tomorrow.

hESRAEFRIEL o xido H jintidn cdi xi€ win lanwén
Xiao Li finished her dissertation (only) today./Xiao Li did not finish her
dissertation til] today.

MM KB ¥—iki > zdnmen eéng t6u zai 1i yi bidn
Let’s do it once more from the beginning.

WS ET KT o ta ydu shul gudtéu le
She overslept again,

One cannot say:

*XEHKT o you 3 Vi le
(lit. He marned up again.)

*ipFEARE T o ta ji mingtian zéu le
(lir. He will be leaving tomorrow.)

D The adverbs listed below introduce a tone of evaluation. The first set is used
before the verb or modal verb and after the subject, while the second set may be
placed cither before the verb or modal verb or at the beginning of the sentence
before the subject:
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[¢)]

@)

5 zéngsuan &8 jidinzhi

‘after all” “‘simply”

JLF jibn ¥ pidnpian

‘almost’ “contrary to what was expected’, ‘unfortunately’
EE shénzhi

“even’, ‘go so far as’

KEBEFKT - hudche zéngsuan 14i le
Here comes the train at last.

MEETHAEECH 4 - ta jiinzhi bu xiangxin ziji de érduo
She simply couldn’t believe her ears.

f/LEET HEMIET 4 - ta jihi wang le ziji xiing shuo shénme
He almost forgot what he was goiug to say.

MR - R T ETE -

chimén de shihou { pianpian xia qi xu? ldi fe

Just as [I] set out, it had to start snowing./Unfortunately it started to
snow just as I was setting out.

MEE 2EBIE - 12 shénzhi hui shud éyd
She can even speak Russian,

%% dangrin R xidnrdn
‘of course’, ‘naturally’ “obviously”
hiF yéxin 275 xingkui

‘probably’, ‘perhaps’, ‘maybe’  ‘fortunately’

HRYUMTEE - wd dangrdn bi téngyl
I naturally disagree /O course I don't agtee.

BRIXREE - xianrdan zhe hén zhongydo
This is obviously very important.

FRMFLTFE mingtian y&xi hel xid ya
It will probably rain tomorrow.

FSHMRE - xingkui wo méi chidao
Fortnately | wasn't fate.
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E  Adverbials of manner are derived from adjectives of two or more syllables.
( ic adjectives must be redupli or suffixed with reduplicated
sonnd- connolatlve phonaesthemes or modified by a degree adverb.) These
adverbials are placed before the verb in the sentence and are usually followed by
the particle #1 de {see Unit 16):

A F 2R MRS © (A zhi rénzhén de xué wirdin
She is working hard studying dance. (/it. She is diligently studying dance.)

AR AT 13- péngyou réqing de zhaodai le wd
My friend gave me a warm reception. (/it. My friend warmly welcomed me.)

B E K
nilnai manman de shang le hudché (reduplicated monosyllable)
Grandma slowly got on the train.

SEREAE LT SRR

baba jicongeong de tido shang le gonggdug giche (monosyllabic and redu-
plicated phonaestheme)

Father hurriedly jumped onto the bus.

HTBIHES T o
haizi hén kuai de shui zhdo le (monosyllabic with modifier)
The child guickly fell aslecp.

KEFREROBETRE
hubche feichAng zio de daodé le Windin (monosyilabic with modifier)
The train arrived in London extuemely early.
Note: A certain number of disyllabic adjectives also occur in reduplicated versions expressing mare
vivid descriptions.

16T RT3 43K - 18 congeongméngmang de xiang wo zou Ii
He came towards me in a great burry.

e k1~ timen gaogaoxingxing de huanying women
They welcomed us with great joy.

F Both yllabic and disyllabic adjectives may be uscd as adverbials of
manner in imperatives. They are not suffixed with # de:

#&£! man zéu

Take care! (/it. Walk slowly.)
it kudi guod 14

Come over here (quickly}!
AE%Y! rénzhén xuéxi
Study conscientiously!
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Exercise 15.1

Rewrite the Chinese sentences below, adding the adverbials given, and i de
where necessary, and then translate the resulting sentences into English:

EXAMPLE:
BEF] - shangdian kaimén
FLgF jit didn zhong

Answer: Bi/E A mEPF [T shangdian jii didn zhong kaimén
The shop opened at nine o’clock.

1 #MET - women jinmian le
2 zai gongyudn

2 feEF K- 1A kin zhe wo
K5 chijing in surprise

3 LA&#%E - hishi zéu fin bingfing
%% jicougeong

4 T~ didi gongzod
ZEEERY 23l yiyvan

5 g&FEHAME - xuésheng dao tishiiguin g
&% chéngchdng

6 BEAWHIET - mama hui shuo yingyi le
&% manman

7 HET o thzbule
B #7454 ghoghoxingxing

8 WAIHIZR > bingrén méiyou chifan
%% —X zhéngzhéng yi tian all day

Exercise 15.2

Rewrite the following Chinese sentences, by adding an adverb chosen from the
list to provide an accurate translation of the English:

EF shénzhi % z0ngsudn  {iF yéxa
R jidnzhi %5 xingkui T jibi
4% xilinrdn  {%{% pianpian

1 He is obviously wrong.
AT - ta cud le

2 Unfortunately the electricity went off when I was watching television.
HERMATHE - 24T - wo kan didnshi de shihou | ting dian le
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3 The secretary was so angry that she could hardly (almost could not) speak.
BPTGRTHIER - mishd qi de shud bu chd bua lii
4 It was a good thing that I didn’t catch that bus.
FIRAHHLE © wo mél zud na/nei libng che
5 1simply didn’t want to meet her.
BAMA M o wd b xidng jian ta
6 This is probably true.
X{FZHEY o zhe/zhei jian shi shi zhen de
7 He told the truth at last.
friREAE o th shud chii zhénxiang
8 She can even fly an aeroplane.
HWMABH WL ta b jidshi feiji

Exercise 15.3

There are errors in all the Chinese sentences below. Rewrite each one with the
necessary cormrections:

1 AMSREBER - b dian zhong jia baba hui jia

Father will be home at six o'clock.
2 {pf1F =75 - tamen kaibu zi liting
They held a meeting at the hall.
AR LFEE - women zai huaywin shangwi chi cio
We were in the garilen this morning mowing the lawn.
NEASREFRIEN - xido li céi jintian xi€ win linwén
Xiso Li only finished her disseriation today.
BRESMF T - mingtian hul yéxi xia xué
It will probably snow tomorrow.
HMEHB [ —HK - wb man de be le yi béi chd
I slowly drank a cup of tea.
WEBE—TAZKE - ta kan didnshi yi gé rén zai jia li
She was watching television at home on her own.
MARETIET AR PRBE =5
na/néi wéi yishéng gongzud Je zai zhé/zhei gé ylynan san nidn
The doctor has worked at this hospital for three years.

w

-~

[73

o

~

o0

Exercise 15.4
Translate the following into Chinese:
1 The doctor didn’t arrive till nine o’clock in the evening.

2 I will be doing some research in the library tomorrow.
3 [ have not been to Beijing for five years.
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4 He only bought two books.
5 Because [ said I did not like it, she had to cry.
6 Those students can even speak Cantonese.

7 He explained the problem with grea clarity.
8 I'm off now.

9 Pleasc say it again.
10 Please speak a bit more slowly.



UNIT SIXTEEN
i) de, 15 de, t# de (summary)

#3, # and #, which as syntactic markers are all pronounced de in Modern
Standard Chinese, each have their own distinctive usages.

A (fjde
{1) For the use of #) de as part of an attributive, see Unit 14.

(2) #) de is also used to form part of the comment of a topic—commeut structure
generally in conjunction with 2 shi:

(a) With nouns:

FAEFERIEXE o zhe/zhéi bén zdzhi shi yingwén de
This magazine is in English.

BRI TRR3E - nivnei ba yizi shi mutou de
That chair is made of wood.
(lit. That chair is wooden.)

(b) With non-gradable adjectives (i.. adjectives which caunot be modified
by a degree adverb like fi hén ‘very’, etc.):

FIRFTB T ARER o wo shud de nd/ndi gé rén shi nén de
The person I am talking about is male.

XZEM - R - zhe shi zhen de | bb shi jis de
This is true, not false.

X ETREN - zhe/zhei zhang zhuozi shi yusin de
This abie is round.

Note: Gradable adjectives as predicatives/comments of course do not require 2 shi or ) de:

IXPFRIRIE 3t - zhe/zhei jiam yifu hén plioliang
“This suit (of clothes) is (very) beautiful.



104 Unit 16

(c) With verbs:

B RERITFM o wod de téula shi xin tang de
My hair was newly permed.

ETNEE B o zhe/zhéi shuang xié shi po de
This pair of shoes is rather worn.

{d) With clauses:

XA EIRARAEETRIS - zhi/zhei gé rijibén shi ta song géi wo de
This diary was a gift from her.

BT HELSHET o na/ndi ge cai shi mama zud de
That dish was cooked by Mother.

{e) With reduplicated adjectives or verbs or set expressions, in these cases
without 52 shi:

g B IXMEEY o shanki gaogaodidi de
The mountain path is very uneven.

HE Fimihg - tidnyé Miyéuyéu de
The fields are cmerald green.

FF EAAC/ @« zhudzi shang luingibazao de
The table is all messy.

F%MEREZNG < tongxuémen ydu shud ydu xido de
The students were talking and laughing,

(3) The £ shi. .. & de structure is regularly used to cmphasise the time, place,
manner, purpose, etc, of an action that has taken place (see Basic Chinese,
Unit 19):

{25 - timen shi qu de béijing
They went to Beijing.

i1RMER LS o timen shi Zudtian qi de
They went yesterday.

TR CHIKR - thmen shi zud feiji qu de
They went by planc.

TR LERN - tamen shi g mai sho de
They went to buy (some} books.

Note that 17 de is not present if the action is not in the past but is going fo take place:
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faf it - tamen shi g bitjing
They are going to Beijin
#eT T+ (amen shi mingtian qu
‘They are going tomorrow

T4 VL - Gimen shi 200 feli g

They are going by plane.
f1}2%%+ - tamen shi qi mai sh
They are going to buy (some) books.

(4) #3 de also occurs in the phrase £1% de hua ‘if’:

RARERIIE + ®E XA ni bl téngyi de hud | méiyéu guanxi
It doesn’t matter if you don’t agrec.

ESFFHIE » #fFZ% - tiangi bd hie de hua | women bir gt
‘We don’t go if the weather is bad.

B % de is used immediately after verbs to inroduce complements of manner
or result:

(1) With these complements it can follow either a verb or an adjective:

2 4S4RIAE - td xuéxi de hén rénzhén (manner)
He studies conscicntiously.

{4 TR B RIEH - tamen tan de hén téuji (manner)
They had a congenial talk.

IR RMIRFE L T - goniang ka de y3njing déu héng le (result)
The girl’s eyes were red with crying.

(lit. The girl cried so much that her eyes went red.)

Mg BT A - (a gaoxing de shui bu zhde jido (result)
She was so happy that she couldn’t sleep.

{2) As can be seen from (1) above, the complement may take various forms:
(a) A degree adverh + an adjective:

T TR 8% 7 - thmen gongzud de feicbdng mili
They work extremely hard.

(b) A verbal cxpression:

R SLIFRRAZHT o 12 ghoxing de tido gildi le
She jumped for joy. (/it. She was so happy that she jumped up.)
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{c) A clause:

BRGK AT RERIEER R T o

meimei shangxin de yanlki dou lid xialai le

Younger sister was so sad that she cried. (/ir. Younger sister was sad
so that tears rolled down.)

(d) A quadrisyllabic sct expression:

HEBHHEIAT - ta xido de qidnfit houying de
He laughed his head off./His body rocked with laughter. (/ir. He
laughed so much that his body went backwards and forwards.)

B3RS SIBTTOTEY « ta pho de qichudn xuxn de
She was breathless with running. (Zir. She ran so mnch that she was
panting.)

E B AE W - ta chi de jinjin you wii de
He ate with gusto.

(e} A reduplicatcd adjective, or an expression which incorporates a redupli-
cated adjective:

MIEHIREH S T TR0
(1 ba bolichuing ma de ganganjingjing de
He wiped the windows spotlessly clean.

MBI - ta ré de lidn honghdng de
Her face was flushed with the heat. (/it. She was so hot that her face
was all red.)

C Ht de marks adverbials of manner. These adverbials take the following
forms (see Unit 15):

(1) A disyllabic adjective, or a ic adjective modified by a degree
adverb:

MBMIERT o ta gaoxing de xido le

She smiled happily.

fpiRtRHEET I < 3 hén kudi de zou le gudlai
He came over very quickly.
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(2) An onomatopoeic word:

flaMFEIF £ T - 14 hdhd de shui zhdo le
He fell sound asleep.

WAL T o yi xif xili de xid zhe
It was drizzling.

(3) A reduplicated phrase:

AMHBE MK [ o thiyAing minman de shéng qildi le
The sun came up slowly.

KREMEGATTT—K - ddjia tongtongkudikuai de wén le yi tian
Everybody thoroughly enjoyed themselves that day.

i -#--HHEATER - G yT bl yi bl de xidng gidn zdu qi
Step by step he plodded on. (fir. He step by step went forward.)

Ma—i X —E M IR AR o
i y1 biiin you y1 bian de lingsong zhe na/néi shan shi
She recited the poem again and again.

D The difference between an adverbial of manner with #, de and a comple-
ment of manner with 7§ de is that the adverbial emphasises the actual manner in
which the action is carried out and the speaker recounts it, whereas the com-
plement emphasises the manner in which the action is seen to be carried out and
the speaker comments on it. It therefore follows that the ¥ de construction
produces a subject-predicate narration while the 1 de construction produces a
topic-comment sentence. Consider the following examples:

AU -

12 zdi rénrénzhenzhén de xuéxi (narrating what happened on one particular
occasion)

He is studying conscientiously. (i.c. he has conscientiously adopted this
attitude.)

i FBYIAEHEAT o 13 xuéxi de rénrénzhénzheén de (commenting)
He is studying conscientiously. (i.e. he is seen to be doing so.)

fhtFar B MIE o ta hiohdo de gén ta shud (narrating)
He spoke to hcr nicely. (i.e. was not abrupt, unkind, etc.)

ft1I243{R4F o ta shud de hén hio (commenting)
He spoke well/put it well. (i.e. what he said was clear/convincing, etc.}
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Exercise 16.1
Translate the following phrascs into Chinese:

1 abusy road/street

2 a very old sofa

3 u winding path

4 the magazine 1 like reading

5 the shops at the station

6 the coat my mather bought yesterday
7 the village at the foot of the hill

8 the bike that I ride

9 a wooden table
10 a plastic container

Exercise 16.2

Bring together the Chinese attributives and nouns below, adding (7 de wherc
necessary, and translate the resulting noun phrase into English. In some cascs /)
de may be optional. Indicate where this is so.

L R} hén hou

2 %] duan

3 [t héngsd B méigui ‘rosc’

4 & wo S E bangdngshi

5t ta ¢ zhind ‘niece’

6 %it) dangdi ‘Jocal’ P13 ishiiguin

7 # F hai shang 4% Winchuan ‘ships’
8 |H jiu i zhong

9 £ ydngmde ‘wool’
10 W) congming

11 #i¢ shenshén 5+ haiying
12 p 3 zhongwén R4 baozhi

Exercise 16.3
Translate the fotlowing into Chinese:

1 This book is written in Chinese.

2 That is his map.

3 This is my new watch.

4 This is a story my mother told me.
5 Her school bag is new.

6 A boxing ring is square.
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7 What he said was true.
8 This present was from my granddad.

Exercise 16.4
Complete the Chinese translations below using a #J de phrase in each case:

1 BAREK ° wb hén xihuan
I like the present you gave me.
4. . shi niindi
What she liked to drink was milk,
3 FHE o fangjian i
The room is messy.
4 REHKEeo — shi wb meimel
The one wearing the red shirt is my younger sister.
Fxte bi dui
‘What you said is wrong.
ELE-_— wd dou yho
I'd like some red ones, yellow oncs and blue ones.

2

5

6

Exercise 16.5

Complete the following Chinese sentences with (] de, 7% de or 4 de as appro-
priate to make a correct translation of the English:

1 gt . ___$BIHTH - wd manman
I opened the door slowly.

2FF R yi xid
It’s raining heavily.

3 R—PERFE @
ta shi yi gé jingyan fengfii
He is a very experienced lawyer.

4 BREE HRE(T > wb chedi
T understand you perfectly.

5 MiRWE 2o ta shishingdian
She is the manager of the shop.

6 HREREE T4 o wé zué win shul
I didn’t sleep very well last night.

bi mén dakai

hén da

Hishi

Tijié ni

Jingli

bi hio

7T HEF R/ls o ta kaiche kai hén xidoxin
He is a careful driver.
8 RAEF 5T - yishéng gaoxing xido le
The doctor smiled happily.
9 f—@X— (Ao ta yi bian ydu yi bian wen wo

He asked me over and over again.
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tido qildi

10 ZEFXE BiE¥K o hdizi xingfen
The child jumped up in excitement.

11 EHREE - BEFFH -
1&oshI ba shii fang zhéngzbénggigi de
The teacher arranged the books neatly.

12 ERsan — \@# o xudpidn enfényingying feiwii zhe
It was snowing heavily. (/iz. Snowflakes came down fiying, dancing.)

Exercise 16.6

There is an error in each of the following Chinese sentences. Make the necessary
correction in each case:

1 BEBARE—1TEABA - wo de péngyou shi yi ge jiangidng de rén
My friend is a very strong person.
2 H LS SRR - méi g& xuésheng dou xié de hén hio
Every student wrote very well.
3 MR FRENEN . yazhou de jingji fazhin de hén kuai
The Asian economy is developing very quickly.
4 B ANISE R ERBH o nivnéi wei giodd de yundongyhan shi wo didi
That tall athlete is my younger brother.
5 MFFEFEER o ta kiiche kai de hén weixiin
He is a dangerous driver.
6 [EVETRI BRI R
huidéd wentf qidn ni yinggai zixi de xiingxiting
You should think carefully before you answer the question.

Exercise 16.7
Translate the following into Chinese:

1 He runs very fast.
2 I lay down quietly.
3 I slept very well last night.
4 The manager is working very hard.
5 The manager is obviously working very hard.
6 The teacher teaches well.
7 The little girl was beautifully dressed.
8 The person, who spoke most clearly, was the new teacher, who had nat
spoken before,
9 Who is that man sitting quietly at the back?
10 The peaple who could not buy tickets were so angry that they ail shouted
loudly.
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‘Every’, ‘each’ — § méi, & geé and
indefinite pronouns

A & méi ‘every’, like a demonstrative, is normaily followed by a measure.
It is also regularly linked with the adverb &% dou:

Z)LME I BETHRIEE - zhér de mé gé haizi dou hén hudpo
All the children here are very lively.

IReSBEBAREE - ni de méi bén shi dou hén youga
All your books are interesting./Every one of your books is interesting.

AR EEYA% - ta mé tian dou dio hé bisn qi dido yd
He goes to the river every day to do some fishing.

Like a demonstrative, it is also often followed by a numeral + measure phrase.
In these cases it is uot uecessarily linked with & dou, and there is generally
another numeral + measure phrase in the predicate:

HAEMWA AR —K - women méi lidng gé yue qb yici
We go/went there every two months.

HS/NHRERGE o méi san xidoshi chi lidng
Take two pills every three hours.

B % gé ‘each’ has a slightly more formal tone. Unlike & méi ‘every’,
# g@ ‘each’ only occurs with particular types of nouns, such as communities,
countries, institutions, categories, etc. which may also be taken as collective
measures:

&5 gé gué

every country

ZEAR gt gué rénmin
people of every country
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#H7] gé bumén
every deparlment
FEWIHS g& bumén lingdie
leadership of cvery department

% ge danwei

every unit

BB WA ge danwei fuzé rén
responsible people from every unit

#Ri% g¢ minei

every nationality
AR gé zi rénmin
people of all nationalities

£ 7 gé fangmian

every aspect

#H ML gé fangmian yijian

all points of view (Jir. opinions from every angle)

% g@ is also used frequently wilh f wei to address a group of people or with
A rén to mean ‘everyone’, ‘each person’:

B B L ... gd wei xiansheng | gé wei ndshi
ladies and gentlemen . . .

HEAHEAEILHK - gt rén you gé rén de zhizhang
Everyone holds a differcnt view/advocates a different approach. (/ir. Each
person has each person’s view/idca.)

Unlike # mé&, which emphasises totality, & gé emphasises individuality and
may be used as a pronoun in some reduplicated structures:

LEE gt gl g

each for oneself

ZHENES gé you gé de tadidn
Each has its own characteristics.

BHZEEE gé you gé de xidngli

Each has his/her own axe to grind.

ERAL - B o Bl gl jin gb wai | yibei ) pio
On your marks; get set; go!

€ The notion of totality may also be expsessed by interrogative pronouns (e.g.
i shéi/shui, {2, shénme, 5% )|, nar, etc.} which are used as indefinite pronouns
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meaning ‘everyonc’, ‘everything’, ‘everywherc’, ctc., generally in association
with the adverb £ dou (see Unit 12 Section B):

WHEEE o shéi/shui dou yuanyi g
Everybody is willing to go.

il 24 - wo shénme dou yao

I want everything /T'll take anything.
WARRILAFR - shéi/shui dou kéyi lai
Everybody/anyone can come.
B)L&T - nir déu xing

Anywhere will do.

JEREEILL e zényang dou kéyi

Any way will do.

HEHUAIR ¢« ta shéi/shui dou rénshi
She knows everybody.

Note: A sentence like #H#Ai + t shél/shuf dou rénshi, depending on the pause or context,
may also mean ‘everybody knows her' since either # t4 or 1 shél/shui may be taken as the subject
or object of U1 rénshi.

In negative statements, #: dow may be replaced by 1 y&, a usage particularly
common with speakers from north China;

Mt FARE 9% o shéi/shui y& bl xiangxin ta de hua
Nobody believes what he says,

(RET ) RHAHBETR  (tisn héi le ) wo shénme yé kan bu jian
[t is/was dark and I can’t/couldn’t see anything at all.

(BARF ) T/LLFE®E o (wd hén I ) ndr yé bi yunyi g
1 am so tired that I don’t want to go anywhere.

% shénme may also be used attributively in this structure:

2R () ¥ - ta shénme dongxi y& méi(ydu) dal
She didn’t take anything with her.

T HEEET (2B
shéi/shui y¢ bu zhidao fashéng le shénme shiqing
Nobody knows what has happened.

2 26nme is always used adverbiaily:

#hEZHAEW - 14 zénme y& bl kén shuo
She refused to say anything no matier what the situation.
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RESHETLHT o wh yijing zhidao zénme ban le
I already know how to do it.

D Apart from the indefinite use of interrogative pronouns, the notion of totality
may also be expressed by the use of the adjective £ rénbé ‘any’ and
pronouns like A% dajia ‘everybody’, —¥J yigié ‘everything’, /5t daochy
‘everywhere’, etc.:

ERALEEHYD - réuhé rén dou yuanyi bangzhu ta
Everybody was willing to help him.

KTEEAALARR - wd bi chi rénhé rouléi de shipin
I don’t touch any food made from meat.

KEAKT - dajia dou Li le

Everyone has come.

—Y)ERERLS T o yigié ddu zhinbei hio le

Everything is ready.

IS #ETE)L - daochin dou shi huar
There are flowers cverywhere.

E Reduplicating a measure word also conveys the meaning ‘cvery’, ‘each’,
‘all’. The reduplication always precedes the verb and is often foltowed by the
adverb #F dou:

TEMERS - gége dou hén gaoxing
Everyone is happy.

Sk AL FERAT » zhangzhang zhuozi dou hén zing
All the tables are dirty.

FERREF S - tidotido da ld tong luéma
All roads lead to Rome.

Note that the Last example, as a form of proverb, naturally falls into a seven-syllable thythm, which
explains why # dou is abscnt here,

Note: Some nouns may sometimes be used/regarded as measure words and follow the same redupli-
cation rule to mean ‘every’, ‘each’, ‘all'

AABSEWHT « rénrén dou bul shud yingwén

Everybody can speak English

FRAAIHAR - Jinfiahih dou you bingxiang
Every household has a ndge.



Unit 17 115

Exercise 17.1

Fill in the blanks in the Chinese sentences below with either £ méi or % geé to
match the English translations:

1 #IFEREL] BUEZFPRT
130shi ydoqiti women _ fén zhong xi& sén shi gé hanzi
The teacher asked us to write thirty characters every minutc.

2 ETHMEE AT AMIRE-

zhé/zhei gé ban de xuésheng rén ydu rén de Rdiin
The students in this class each have their own characteristics.

3 U RV W &
xido mao tian chi san din |
The kitten eats fish three times a day.
(fit. The kitten eats three times a day. Each (ime it cats fish.)

4 FEEEH #{E4 o hudyudn li ybu ____ zhdng huécio
There are many different kinds of plants in the garden.

5 ABEBERK- rén déu xbyio péngyou
Everyone necds friends.

6 Ay AHEHEEE - th shuo de
Everything he says is reasonable,

7 BRKEMA - xuéxido
School is closed for two days evcry week.

8 HESAY frAEHRRT
chiixi huiy} de wai dﬁihiéu ddu fa le ydn
All the representatives attending the meeting gave a speech.

9zl TABEEREE -
ni gé yué dou qit kanwang baba
The daughter goes to see her father every month.

10 #5 . RERAREILZER - shijie minzii rénmin tudnjié qilai
Peaple of the world, unite!

din dou chi yi

ju hua dou ybu daoli

xingqi xioxi lidng tian

Exercise 17.2

Complete the following Chinese using indefinite p Jadverb:
d from i gatives) to provide a ion of the English:
t fAE 2 dou xianmi ta
Everyone envies her.
2 fir MM - @ dou zhidao
He knows everything.
3 #MAEIT o dou cai ddole

Everyone guessed right.
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4ttt 2 ? BAR = ni shué shénme | wo méi shuo
What did you say? I didn’t say anything.

5 8% AT - BRG] -
w6 dou zhiio guo le | hiishi méi(ybu) zhdoe dae
I have searched everywhere but I still can’t find it.

6 ERMMEL B ke
zai zhé/zhéi g xido zhén shang | wd
I know everyone in this town,

7. MR ABR dou L3i bangzhi lorén banjia
Everyone came to help the old people move house.

BESET  WLRT

dou zhiibéi hio le | kéyi chifa le

Everything is ready so we can lcave now.

dou rénshi

9 /K LAHRHEX - xidozhang_ y& b kén gén wd qit
Xiao Zhang was unwilling to go with me no matter what.
10 ffI8ER — [~ tamen méi ti wenti

They didn’t raise any questions.

Exercise 17.3

Some of the Chinese sentences below contain errors. Identify the sentences with
mistakes and comect them:

1 BRFAFFEMERK- gege gt nidn xidtiin dou qu youydng
My elder brother goes swimming every summer.

2 BT ETE—REH - méi gt hdizi chi yi kuai dangio
Each child may have a piece of cake.

3 SHEEHRIFG - méi didnying dou hén jingxiin
All the films are exciting.

4 EHFERANETR - zhe/zhei xié 71 gé gé xié wi bian
Write each of these characters five times.

5 FAHFEEHM - gé rén dou xiydo Ziyéu
Everyone needs freedom.

6 B St £i%%i# o nainai chi shénme méi wiidao
Grandmother can’t taste anything, whatever she eats.

7 fip— I HFER - a shud de yigie wo déu Iiji
1 understood all that he said.

8 BT M HEET - méi gé difang yé you choping
There are lawns everywhere.

Exercise 17.4

Replace the cxpressions in bold italic type in the Chinese sentences below with
one of the following: {7 shénme, i shéi/shui or BfJL nar:
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1 R RGP ARARERK
xuéxiao li méi gé rén dou rénshi wing xidozhing
Everybody in the school knows head teacher Wang.
2 HSRAEFR  —RREBAEE
ta jintian b shifv | yidide dongxi yé bd xidng chi
He’s feeling ill today and can’t eat a thing (can’t eat anything at all).
3 KEHIHERIF - dajia dou shuo annf hio
Everyone says Anne is a good person.
4 FETMAREET - ARERBE)IRE -
mé gé difang dou zhio guo le | yaoshi haishi méi(you) zhio dao
We looked everywhere, but we couldn’t find the key.
5 —)IMELFATH - yigie dou zai hio gilai
Everything is getting better.
6 ANERE(TH > rénrén dou xinrén (&
Everyone trusts her.
7 WfEFAAE AL TIRL o (3 rénhé difang dou/yé bb xidng qi
She doesn’t want to go anywhere.
8 TREAHEHIARL o ta bd hE rénhé ybu gi de yinlido
She doesn’t touch any fizzy drinks.

Exercise 17.5
Translate the following into Chinese:

I There are restaurants everywhere in Beijing.

2 My son rings me every other day.

3 You don’t have to do anything.

4 Everyone in the office finishes work every day at 5.30.
5 1 don’t recognise anyone in this photograph.

6 Every time he opened his mouth, w all laughed.

7 Any time will do.

8 There aren’t any small shops anywhere here any morc.



UNIT EIGHTEEN

Comparisons with tt bi and
%A méiydu (summary)

A X !t blY + adjective is the basic construction expressing a comparison:

BBRIEHFENTCE o méiguibua bi mdfihua xiang
Roses smell sweeter than jasmine.

WL ERAFOZ o bocai bi baicai hiochi
Spinach is tastier than cabbage.

A complement of degree may be placed after the adjective:

FR LB~ 5L, o bochi b bdicai biochi yidianr
Spinach is a bit tastier than cabbage.

BTHERBTHBEGES -
zhé/zhéi gé gushi bi na/oti gé gishi youqu de dus
This story is much more interesting than that one.

MR =% - wd bi ta da san sui
I am three years older than her.

The degree adverbs & géng or ¥ héi may be placed before the adjective for
emphasis, with the optional use of the particie W} ne at the end of the sentence:

RERTELERATEM%E (%) - méiguihua bi molihua hii xiang (ne)
Roses smell cven sweeter than jasmine.

BB TR EER (')
zhé/zhei gé gushi bi ni/néi gé gushi géng yduqa (ne)
This story is even more interesting than that one,

Similarity, on the other hand, is expressed by the construction X #& gén Y —#
yiyang ‘the same (lit. one kind)’ + adjective:
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HHERFEFE—HE - méiguihua gén molihua yiyang xiang
Roses smell as sweet as jasmine.

FERRER—HLTZ o bocai gén baicai yiyang hiocht
Spinach is as tasty as cabbage.

B If the comparison is not directly between X and Y, but between the quality
or result of their actions, then a complement of manner or result must naturally
be introduced in the form of 13 de + adjective (see Basic Chinese, Unit 12).
Under these circumstances the tt bi Y phrase may be placed either before the
adjective or before the verb:

BMES R B LA BRI A -

zhR/zhel gé yimdongyusn tiso de bi ni/néi gé yundongydn gao
A EEH E LI EEH SRS

zhé/zhii gé yimdongyuan bi navndi gé yindongyusn tiao de gao
This athlete jumps higher than that athlete.

fFISBLLAETIT o ni chang de bi ta haoting
IRHMENE4FIT o ni bi (3 chang de hioting
You sing better than she does.

FHEEWBHLRE - gege changchdng shui de bi wo zio
B ELRERT. o gége chingchdng bi wd shui de zio
My elder brother often goes to bed earlier than I do.

Note: Where Lhe verb has an object and has to be repeated after the object, the same rule applies
with the 1 bf ¥ phrase going before the adjective or the repeated verb

{FOHAISAILMATIT + nl ching gé ching de bl 13 hiioting
OETEMISIBET o ni ching gé bi 3 ching de hioting
You sing better than she does.

DNEBAABSIILNFL R - xido zhang zud suanshirti zub de bi xido Ii ging kudi
NEBAABE AT - xibo zhang zud sadnshdls bi xido I zub de géng kudi
Xiao Zhang does sums even more quickly than Xiao Li.

PREX SRS F A - i shud yingwén shuo de bi wo Liili

REATIREGHA - of shud yingwén bi wo shuo de Ll
You speak English more fluently than I do.

One caanot say:
*{RLLARARRRHT + Nl bi 14 chang gé chang de hioting
The B gén Y phrase in similarity expressions is located in the same altcrnative

positions as t; bi Y in verb- and verb—object-verb I
sentences:
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ISR A % > ta zhing de gén ti migin yiyang pidoliang
MEIRMAEKE— R+ 13 gén 13 miqin zhing de yiyang pidoliang
She looks as pretty as her mother.

HRGRM—EE . wo pido de gén ta ylyang kuai
HIRMBB—HH o wo gén 12 pdo de yiyang kuai
I run/ran as fast as he does/did.

HREIIRGIBE 44 - ni ni/ndi tidn chifan chi de gén ta yiyang dud
YRRRIERRMNE S —+% o ni nd/ndi tian chifan gén (3 chi de yiying duo
You ate as much as she did that day.

MENFESEE—ALF o ni xi¢ hanzi xié¢ de gén ta yiyang hio
MEXNFREESE LT - ol xi& hanzi gén ta xi¥ de yiyang hio
You write Chinese characters as well as he does.

C I the modal verbs & néng or £ hui arc used in a comparison or similarity
construction, X tt bi Y or X 38 gén Y —#f yiyang precedes the modal verb:

fetb3EER L o ¢a bi wo néng shuohua
He is more eloquent than I am.

(MR —#E & vk - ni gén wo yiyang hui yéuydng
You know how to swim as well as I do.

D It is also possible for a comparison or similarity construction to focus on an
adverbial of time, locatjon, etc.:

S RPBILMEXRE - oi jintian chuan de bi zudtian pidoliang
A K IREXRF S - nl jindlan bi zuétidn chaan de pidoliang
You are better dressed today than yesterday.

RS ERTIERGHEELT « ol jinnidn shud hanyd shué de bi qinidn hio
R EMOE LSS - ni jinnidn shud hanyd bi qinidn shuo de hio
You speak Chinese better this year than last year.

BEFERBIRIEF R BT
zhe/zhei g haizi zdi jia li gén zai xuéxido li yiyang guai
This child behaves as well at home as at school.

The comparison can also refate to different objects:

fhERBBESLRESL - ta kan dianying kan de hi xiji dug
BB EESS - ta kin didnying bi xijd kan de dud
He sees more filins than plays.
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PRI ORI IRIE N —HEAT

ni shud zhongwén shud de gén fiwén yiyang hio
TR R BRESOR S — 4 o

ni shué zhdngwén gén fiwén shué de yiyang hio
You speak Chinese as well as French.

E In topic | subject-predicate sentences, once the topic is presented, comparisons
can be made with different parts of the comment in a similar way:

NEGBHILHBR - hanzi oi xié de bi wd pidoliang
You can write Chinese characters much better than [ can. (/it. As far as
Chinese characters are concerned. you can write them much better than I can.)

REMRGERELILSS o 20qid ni jinnisn ti de bi qunidn hao
You play better football this year than last year.

LM KSIRELRZT o zhér de tiangi ni bi wé xiguan
You are more used to the climate herc than I am.

MR HEME o na/néi gé difang ni bi wa shuxi
You know that pface better than 1 do.

pedih:oh Spuke2k: v ug A3
zhér de gingkuang w xianzai bi gudqu lijejid
1 understand more about the situation here now than I did before.

F If the comparison or similarity expression relates to the attributives of a
noun, it is not necessary to repeat the noun:

IEI XML (#) % o ta de yifu bi wo (de) duo
He has more clothes than I do.

DLBIRSEEIL (79) §f - zhér de tiangt bi nar (de) hio
The climate here is better than the climate there.

SRFEHIEFLLL EBIGK
jintian méi de xiangfiao bi shing xingqt de da
The bananas I bought today are bigger than the ones 1 bought last week.

EERERAIE—4£#7 o zhe/zhei liang ché gén na/nei lidng yiyang xin
This car is as new as that one.
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It is not necessary to repeat the noun, though it is not wrong to do so:

AL KIRS - (4 de yifu bi wd de yifu dud
He has more clothes than I have.

LRSI LARSEF - zhér de tiangi bi nar de tiangi hao
The climzte here is better than the climate there.

G The negative of comparison may be formed by placing 7+ bi beforc £t bi:

XTI o zhe/zhdi Hang che bu bi na/néi liang xin
This car is no(t) newer than that one.

EARBYEH AT EER
zhé/zhei gé dianshi jiémi b bi na/ndi g& you yisi
This ision p is no(t) more i ing than that one.

Note: FUi#3 bid jlln dé is often used before k. bl 1o reduce the impact of the negative:

3 A MBI o 18 706 de bil jian dé bi w6 hio
He doesn't necessarily learn better than [ do.

BMAIERAFRIGLERAE > tamen shé qit shé de bi Jidn dé bi wbmen zhin
BTAEHA WBAHSEERAE - tamen she qid bl jikn € sh2 de bi wdmen zbiim
They did not necessaxily score better goals than we did.

EAFUBEADEM - zb/zhe gt b jian dé bi na/néi gt youydng

This is not necessarily more useful than that.

AP WD « #he/zhi tido qinzi bis jian d¢ bi nd/néi tido pholiang
“This skir is not necessarily pretier than that one.

H A more common way 1o express a negative comparison is to usc the struc-
wre X &% méiydn Y (FZ name) + adjective:

FRABIR GH2) B3 - wd méiydu ni (ndme) congming
P'm not as intelligent as you.

EERKHERYE (L) Fure
zh&/zbei shou gé méiydu ni/néi shou (name) hioting
This song is not as nice as that one.

FRBIERE M (R FB2) #H -
ni shud hanyl méiydu ta (shué de) (name) lidh
You don’t speak Chinese as fluently as she does.
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{RZ3EH % o ni chi de méiydu wé dud
You don’t/didn’t eat as much as [ do/did.
Note alsa that this structure can occur in the pasitive to ask a comparison question (see Unit 19):

s )
s he as tall as you?

13 you ni (bime) gho ma

LT FHAEREA Y TH (B2) 472 tAmen xi gi you méyou nf (xid de) (name) hao
Do they play chess as well a3 yoo do?

1 1t must be pointed out that, as we saw with modal verbs (Section C above),
verbal expressions in addition to adjectives may be used to indicate the degree
or extent of comparison or similarity:

HLORERIZE o ta b ni xThuan chi yd
She likes (eating) fish more than you do.

WILARSMEE T - zhér de tidngi ni méiydu wd xiguan
You are not as used to the weather here as | am.

R ch g A gRGR Y K — R 2R 3 o

na/nei xig gen zhé/zhei xie é yiyang y& hui sbuo
zhongwén

Those secondary school students, like these university students, can also
speak Chinese.

Exercise 18.1

Complete the Chinese tanslations below by filling in the gaps with It bi,
ALt bin bi, §R gén or &% méiydu:

1 This piece of luggage is heavier than that piece.

XHETE  FEfFE- zhé/zhei jibn xingli na/nei jian zhong
2 It's quicker to phone than to write a letter.
EALY 1545tk dk didnhua xié xin kuai

w

This hotel isn"t as expensive as that one.

ETHA AT (RIE) LG -

zhe/zhii ge Kiguin —__ ninéi ge (Kiguan) nime gui
4 My car is the same colour as Xiao Li’s.

BENIE — DEN-

wd gicbé de yinsé xido ki de ylyang
5 My room is as large as Xiao Hong's.
HEIRE — ML —HEX
wb de féngjlan xido héng de yiyang da
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6 You haven't been here as long as I have.
PRI X LR ] —
ni z3i zhér de shijizn wo ching
7 Ididn’t get up as early as you did.
RiCFES —— {78 - wd qichudng qi de
8 I feel better today than I did yesterday.
BERRR HERSE - wd jintian juéde
9 1don’t play tennis as often as you do.
RITROER — RITERES
w di winggid ni d& de cishii dué
10 Your chair is more comfortable than mine.
ot HHIFFH - ni de yizi
11 He can run just as fast as she can.
M W—RR e (d pdo de
12 This rope is not the same length as that one.
JEARAT ARAT—HK -
zhé/zhei génshéngzi —— _ na/néi gén shéngzi yiyang chéng

ni zio

zuétian hio

wb de shafu

ta yiying kuai

Exercise 18.2

Combine the two pieces of information below to make a Chinese sentence of
comparison or similarity. In each case, start with the first piece of information.
Sometimes more than one structure of comparison is possible:

EXAMPLE:
KSR « xido zhang jinnidn shi ba sui
Xiao Zhang is eighteen.

INEASE+—% o xido Ii jinnidn er shi yi sui
Xiao Lj is twenty-one.

Answer: /K2 =1% o xido zhang bi xido i xidio san sui
Xiao Zhang is three years younger than Xiao Li.

1 EH&E—#t+ wo shén gio yi mi i shi
I'm 1.7 metres tall.
ftifH—A/\-t > ta shen gao yimi ba shi
He is 1.8 metres tall.

2 XAEFEERA - zhe/zhei gé gushi hén fuzd
This story is very complicated.
BHBETRES - nd/ndi g gishi b hén fzd
That story isn’t very complicated.

3 fhEFELINRLTNF o ta qunidn zhi rénshi
He only knew a few Chinese characters last year.

¢ hanzi
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AAERIRAT S EF - ta xidnzai rénshi bd shio hanzi

He knows a lot of Chinese characters now.

X MEE RS- -4 o zhé/zhéi gé yundongyusn pio di yi ming
This athlete came first.

WA EZHREE % - nd/ndi gé yunddngydan pio di ér ming
That athlete came second.

ANERLBRLIGRIT - xidio Ii tidowi tiko de hén hio

Xiao Li is a very good dancer.

FRBSERE ) - wb tidowil tido de yiban

I'm an average dancer.

MERBK - jianidd hén di

Canada is a very large country.

HETRAK - yinggué bit hén da

Britain is not very big.

DEHBRBAKIUE « xido wing jisosha jiao de bid tai rénzhén
Xiao Wang isn’t a very conscientions tcacher.
BT S BAHRINE o chén lioshi jidosha jiao de hén rénzhén
Miss Chen is a very conscientious teacher,

BRI o zhe/zhei shan mén y6ugi de hén béi

This door is painted white.

BN ER - nd/mei shan mén youqi de yé hén béi
That door is also painted white.

»

w

o

-

=3

Exercise 18.3

There are errors in each of the following Chinese sentences. Rewrite them in the
correct form:

REERLIRSRN - h/zhéi tido jiedho bi nvnei tido hén koan
This street is even wider than that street.

RIEREFEHBIT - wo bi wd zhizi xi¥ shi de hio

I am better at writing poems than my nephew.

X LR AR TR -

xido I dui gongzud méi bi ni dui gongzud fuzé

Xiao Li isn’t as responsible with (his) work as yon are.

AL EERE]T

ta bl bi yigiin pd/ndi yang xihuan chuanmén le

He doesn't like visiting people as much as he nsed to.
BERIGLEHB A—4# - baba gén mama jingebdng bangzhi rén yiyang
My father helps people as regnlarly as my mother does,

6 fEBOEFI IR % o landun bi Bzl yongji dud

London is far more crowded than Leeds.

)

w

&

wn
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Exercise 18.4
Translate the following into Chinese:

1 I don’t know as many people as you do.

2 She can play the piano better than he can.

3 Her essay was longer than yours.

4 My computer breaks down more easily than yours does. ({t#:%7 chit méobing

‘to break down’)

5 This spring isn’t as warm as last spring.

6 He doesn’t play tennis as well as you do.

7 This one is as big as that one.

8 There are as many people here today as there were yesterday.

9 The population of India is still not as big as that of China.
10 The one that is more attractive than this one is not as expensive as this one.



UNIT NINETEEN
Various uses of H ybu (summary)

A 5 you meaning ‘to have’ (see Basic Chinese, Unit 11) may be preceded by
an animate o inanimate subject to indicate possession:

RAFHE-METF - wb gége ybu yi liang zixingche
My elder brother has a bicycle,

HHFTILT - ta you lidng gé érzi
He has got two sons.

NEH—GE- xido i yéu yi téi didnnio
Xiao Li has a computer.

KEH—-FKBT - daxiang you yi tido chang bizi
The elephant has a long trunk.

B E#l - méigui ydu el
Roses have thoms.

WICRHEF 4L o zhongwénxi ybu lidng bai gé xuésheng
The depariment of Chinese has two hundred students.

EATARENANACLE - zhd/zhéi g¢ gongyudn you si ge rakouchi
This park has four entrances.

—EELR- yizhou you ¢i tian
A week has seven days.

B 77 ybu also indicates existence ‘there is/arc . . .* (see Basic Chinese, Unit 11)
and regularly follows a location phrase:

{1) Coverbal location phrase (see Basic Chinese, Unit 24):

WEERSKAN - yin B you hén dud da shix
There are many tall trees along the road.
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FeHHE —IKKHK - kao qidng you yi zhing da chudng
There is a large bed against the wall.

HIREME B o chdo dong ybu lidng shan chuanghu
There are two windows facing east.

(2) Postpositional location phrase (see Basic Chinese, Unit 13):

[THIERETF - mén qidn you kuai cioping
There is a-lawn in front of the house (/ir. in front of the door).

WTHFIEE o shin xid you zhi songshi
There is a squirrel under the tree.

EELHBRSMHN « yinshi shang you hén dubd yibei
There are a fot of mussels on the rocks.

TEREAFLHB - huiyusn li ydu b shio méigui
There are quite a few roses in the garden.

Note: 4 shi i also used to indicate existence. However, with £ shi the location is emphasised,
whereas with 41 ydu the the emphasis is on the object that exists:

FATHIHFSAR » fingzi gidn you lidng ke da shit
‘There are two tall trees in front of the house.

BFHLFRAN « fnga qidn sh lidog ke db shi
In front of the house (there) are two tall trees.

Note: £ shi often indicates that the object(s) isfare the sole occupant(s) of a location, espe-
cially when accompenied by ¢ quéin ‘all’, ‘entirely’ and #: dou “all':

W E427% - chuanglsl chang quén shi hup
The windowsill is full of fowers.

#L#5iA - di shang doa shd shuk
There's water all over the place.

(1]

# you also indicates existence when used with a preceding time phrase:

FERAAM < zudtian ydu Giyéng
There was some sunshine yesterday.
&pEEHS o jin win you gé yinyuthui
There will be a concert tonight.

BRETPIFA - tdngdai you b shio shirén
There were quite a few poets in the Tang Dynasty.
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D The subject of a narrative sentence tends to be of definite reference. How-
cver, when # ybu is placed before the subject, it makes the subject indefinite:

U TRl < qiche ting zai mén qidn

The car is parked in front of the house (/it. in front of the door). {definite
reference)

H (—) PEEFISTE T - ydu (yi) lidng giché ting zai mén gidn

There is a car parked in front of the house (/it. in front of the door}. (indefi-
nite reference)

L7 LIET o nido zai shi shang chang ge

The bird is singing in the tree. (definite reference)

H (—) HETER LRI ybu (y7) zhi nido zai shi shang chang g
There is a bird singing in the trce. (indefinite reference)

Note: &% nftio *bird" in the third example may, of course. be regarded as of indefinite reference if the
seatence is used in a descriptive rather than narrative mode.

E % ybu is sometimes uscd with a verbal object to indicate that a change or
development has taken place. Only under such circumstances can 17 ydu be
attached with an aspect marker:

R E (T) BARIEL o ta de zhongwén ybu (le) hén da de jinbd
She has made great progress with her Chinese.

THEHSTHE TRAZARE - yazhou de jingji ydu le mingxiin de fazhin
The economy of Asia has clearly developed.

fREBAETH-M - ta jia de shourl ydu le zéngjia
His family income has increased.

MRH4 FEAKRTH THRE o (4 jia de shenghué shuiping you le tigao
The living standard of her family has improved.

BILKSBRAT TEL > zher de gihdu ydu le bianhua
There have been changes in the weather conditions here.

F 4 ybu and its negative % () méi(ydu) occur with abstract noun objects Lo
form adjectival phrases:

il youqd HitiHE ydu daoli
intcresting reasonable

Hulke ydu kénéng 73 ydukong
possible free, having frec time
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HH= you ligi A youqisn
strong enough sich, wealthy
F15L41 ybu limao H#{H you xuéwen
polite learned

HiZ5; you jingydn  Fy74i% ybu banfs
experienced resourceful

HHS you yougqi  HES you zhigi
courageous ambitious

HED you yisi

interesting

BT méi(ybu) daoli
unreasonable, illogical

RE A méi(you) kénéng
impossible

%1 X1t méi(ydu) wénhua
uneducated

HEH: méi(ydu) banfi
having no way of doing something
BAES méi(ydu) zhigi
unmotivated

#H% méi(yu) gisdn
poor, penniless

KWEEY méilyou) yisi
boring

Being adjectival phrases, they may be modified by degree adverbs:

A TENGRELY o nivnei ge gongchéngshi #én ybu jingyan
The engineer has had a lot of experience.

EAE+ 3% o zhe/zhéi gé gushi shifén yduqu
This story is extremely interesting.

G 13# ybu de ‘some’ either precedes a noun as an aitributive or refers back to
a stated (or understood) group:

HHTABS AT LM < ybu de gongrén xingqi lia bir shangban
Some workers do not go to work on Saturdays.

DREARSA - HOEEAR  HHEWX - HEERINR

shatan shang ybu hén dud rén | ydu de zai shai Wdiydng | ydu de zai
lidotian | ybu de zii jidn beiké

There were many people on the beach, some sunbathing, some chatting and
some collecting shells.
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EERERSE - GHORLN  HHRNEY  TOREN FOEHAN-
hufiyudn li yéu hén duo hua | ydu de shi héng de | you de shi hudng de |
ybu de shi zi de | ydu de shi fénhéng de

There are many flowers in the garden, some red, some yellow, some purple
and others pink.

Note: This use of T yba may also be seen in the following idiomatic expressions:

12 youxie A youxk rén

some some people

fiiJL youdinr 772/ 3 youdidnr jinzhing

alitle a litde nervous

£iH] youshi FIH - A6 youshi kudi | youshi man
sometimes sometimes quick, sometimes stow

x

13 ybu is used with numbers and measures fo express estimation:

BHEEEFTED? zhe/zhdi tide yd you liang jin zhong ma
Does this fish weigh about two cattics?

BHRAT AL HRAK - zhe/zhei gén shéngzi dayué you liing mi ching
This rope is about two metres long.

KTREH=FTAN? da ting li yéu san bii rén ma

Are there about three hundred people in the hall?

M) LB A SRR - cong zher dao chézhan méi ydu ban yingli ld
1t’s less than half a mile from here to the station.

I The negative form of & ybu, % () méi(ydu), negates a past action (see
Basic Chinese, Unit 17).

HbER G TTEEE o th Zudtian méiydu di bigid
He didn’t play squash yesterday.

HIEEMHBERS o qnidn ta méi hui jiaxiang
She didn’t go back to her home town last year.

Exercise 19.1
Complete the Chinese wanslations below with a phrase beginning with 45 ybu:
1 Mr. Wang is an experienced teacher.

ERER—T - wing xiansheng shi yi g&

2 There are a lot of doctors in this hospital.
XAMEBR o zhé/zhei gd yiyuan
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3 It's going to rain this afternoon.

SETH o jintian xiawd

4 T have three brothers altogether.
H—3k - wo yigong

5 There are a few shops along this road.
RS o yén lb

6 Living standards have improved a lot.
&iEAY. - shénghué shuiping

Exercise 19.2

Rephrase the following Chinese sentences using i you or i (i) méi (ydu) as
part of the new sentence in each case:

I —F53% B3 £M%F - yinién fén chin | xia | qid | dong siji
A year has four seasons: spring, summer, autumn and winter,

2 RERIABIR — I RBAE
tisngi meénr? de hén | yidiin féng y¢ bu gua
The weather is very humid and there is no wind at all.

3 FE—ILMELA - wd jia yigdng si kou rén
There are four people altogether in our family.

4 FFRIEALRSNT — 8% - zud win zii litdng juban le yi g withui
There was a panty in the hall last night.

5 BB/ MRCEIR— T KABZET ©

nivndi ké xilio shd zhiing de gén yi gé darén name gao le

That small tree has grown as tall as an adult.

AR+ M TIE? xidnzai dagai shi ér dian le ba

It’s about twelve o’clock now, isn’t it?

EAP AR AT o zhé/zhed g2 rén dui shénme dou bit gin xingqi

S/he has no interest in anything.

(AR - mén gidn shi kuai cdoping

There is a lawn in front of the honse.

o

-

o

Exercise 19.3
Rewrite the Chinese sentences below using 174 you de:

1 HMERMIRS - R LW T - KR REEE o
dongwiyudn li dongwu hén dud | tian shang féi de | di xia pao de | shui li
y6u de dou yéu
There are a lot of animnals in the zoo: ones that fly, ones that run and ones
that swim.



Unit 19 133

2 FHEAVA  BEN . BB BEH - AT o
hé bizn y6u bil shio rér | dido yvi de | kanshix de | sanbix de | shai taiyang
de dou ydu
There are a lot of people down by the river. There are people fishing. reading
books, going for walks and sunbathing.

3 BEHRS KE LN - B QNEE -
meimei you hén dué pixié | hong de | hei de | bsi de dou yéu
My younger sister has a lot of shoes: red ones, black ones and white ones.

Exercise 19.4
Translatc the adjectives below into Chinese adjectival phrases with % you:

interesting hopeless

possiblc rich
impolite powerful
experienced  resourceful
daring brainy

Exercise 19.5
Translate the following into Chinese:

1 A year has twelve months.

2 There is a big bridge in the centre of town.

3 Some of the books in our library are in English and some in Chinese.
4 On Wednesday afternoon there is a football match.

5 The students leaming Chinese have all made great progress.

6 Today's lecture was very interesting,

7 Is there a telephone here?

8 The question you ask is unreasonable and I have no way of replying.
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Idiomatic uses of & shi (summary)

A 2 shi ‘to be’ links the topic of a sentence with a nominal comment, which
defines what the topic is (or is not):

R —EfE 5 - 18 shi yi g@ ybudiyudn
He is a postman,

MErEEFH RS - na/nel wii yishéng shi wd méimei
That doctor is my younger sister.
XR—&HfFE. zhe shi yi tdi didnnio
This is a computer.

EEZREAHY - jingyd shi bird dongwi
‘Whales are mammals.

MR TR ta bd shi gongchéngshi
She is not an engineer.

HARHBMTE > zhe bd shi méiguihua
This is not a rose.

Ha RS- jingyd bi shi yd

‘Whales are not fish.

Note: Being a commentative verb, 4 shi cannof be used with the aspect markers % zhe, 7 te,
i g0 of 7 23, which are mainly used in subject-predicate sentences for narative purposes.

One cannot say:

Mg —MIEEM - 48 shi le yi gé yinddngyuin
(i, She is an athlere.)

“fpftit—7E% - (& shi guo y¥ gt yishéng

(lis. He has been a doctor.)

*HEE—DIEI- wd shi zhe yl g2 gongehéngsht
(Jit. 1 am (at present) en enginecr.)

i) (F) TR - chmen (zhéng)zai shi xuésheng
i, They are students.}

Note: Nouns indicating time, age. height, weight, cic. may be used as nominal comments without
i

£l

X4 /Le Jintian xingqi wit
Today is Friday



Unit20 135

S+ - 12 jinnidn shi jis sul
He is nineteen this year.

P T e 13 yEml wi

She is one metre and 3 half tall.
BJUTAS - ying'ér si gongjin

‘The baby weighs four kilos.

£ shl must, however, be included in the negative form of Lhese sentences:

SRARMME > JIntiin bi shi xingqi sin
I¥'s not Wedaesday today.

WSETRI+—2 o 15 Jinnién b shi ér shi vi sul
He isn't twenty-one this year.

B 2 shi is not generally used with adjectival comments:

EPEFRYE - zhe/zhei gé hdizi hén kéai

This child is {very) sweet.

XARIEREE o zhe/zhei jian shi feichdng zhongydo

This matter is incredibly important,

MAZEEA+S2 K - nivoei gé yindongyudn shilen gaoda
That athlete is extremely tall.

However, it does occur with adjectives under particular circumstances:
(1) For cmphasis:

fi2H S - ta shi congming

He is intelligent.

RHT-RIRAE - zhé/zhei g beizi shi hén zang
This glass/cup is dirty.

(2) When implying some degree of reservation:

RMETRIRTE TR . . . zhe/zhéi gé hdizi shi hén k&ai | késhi . . .
The child is quite lovely, but . . .

EEPE)MEEE - Fig ... zhe/zhei jian shir shi zhdngyio | bigud ...
This is an important matter, but . . .

The reservation can be made more marked if the adjective occurs beforc and
after 2 shi:

B HEEZEE AR

zhé/zhéi jian shi zhdngyaoe shi zhongyao | kishi. ..
The matter is indeed important, but . .
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(3) When the adjective is non-gradable (e.g. 5 ndn ‘male’, % nb ‘female’, I zhén
“true’, 1% jié *false’, | yudn ‘round’, }5 fang ‘square’, £ héng * 30
“green’ etc.) (see Unit 16); in this case the adjective is followed by 3 de:

BAWNEEE IR EE - women de yiifi Mioshi shi ndn de
Our grammar teacher is a man. (Jit. male)

foiy kR ZBAT - ta de téufa shi jis de
He wears a wig. (lit. His hair is false.)

LR MRHAH « nandi xie méigui dou shi fénhdng de
All those roses are pink.

XFEMR RS - zhe/zhéi yang zud shi bl dui de
1t is/was wrong to do so./To do it like this is/was wrong.

C R shi, like 5 you, may also feature in a sentence beginning with a location
phrase. The difference is that 2 shi emphasises the location, whereas 17 yéu
emphasises mercly the object that exists (sec Unit 19):

FHERLRHKE - guopén li shi gé zhdng shuigud
In the fruit bowl are varjous kinds of fruit.

il RER A - yigang li dou shi redai yd
The tank is full of tropical fish.

T kRFERs o shanding shang shi zué mido
On the top of the hill is @ temple

But:

TR E% (—) Bk - shangding shang you (yi) zud mido
There is a temple on the top of the hill.

D 7 shi may also be used as an intensifier in subject-predicate sentences. Its
function is to highlight a particular element of the narration for the purpose of
contrast or emphasijs, and it turns the whole sentence into a topic-comment
construction.

1f the sentence refers to something that has already happened (i.e. a past fact), %
shi is used in conjunction with A7 de:

fREREIX/LK - th zuétian dio zher I4j

He came here yesterday.

fRIERBIX LK - (4 shi zudtian dio zhér 14i de
He came here yesterday.
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If the sentence refers to something that is about (o happen (i.e. a future possibility},
2 shi is used on its own:

BT - th mingtisn zéu

He leaves tomormow.

fREIEE - ta shi mingtian zou
He leaves tomorrow.

Different clements of a sentence may be highlighted:

(1) If the subject is to be highlighted, % shi is placed immediately before the
subject {with 1§ de coming at the end of the sentence if the action of the
verb in the sentence refers to the past).

(a) With f de:

BIGEANLTITT © wd bil xiyiji ndng hudi le (subject-predicatc)
1 broke the washing machine.

RRBERYTS (7) -
shi wd b xiyiji nong huai (le) de (topic—comment)
I was the one who broke the washing machine.

B OUFHAILATH ©
zhang xiansheng jido Ii ming zhdn qilai (subject-predicate)
Mr Zhang asked Li Ming to stand up.

RARSEG ZEBRIE R o
shi zhang xiansheng jido Ii ming zhan qiléi de (topic—comment)
It was Mr Zhang who asked Li Ming to stand up.

(b) Without Y de:

%7 shéi/shui g
Who's going?
Ri#? shi shéi/shui qi
Who’s going then?
Note: The subject-predicate construction may be embedded in a bigger topic | subject—
predicate sentence:
{2) With & ge:
ERMRRRT
zhé/;

/zhi bin xidoshuo shi th xié de
She wrote this novel.
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R IBTH ¢
nd/néi Go xizhuing shi (4 méi de
He bought that suit.

M2 TR« yifu dOu shi mama zhédié hio de
It was Mother who folded all those clothes.

(b) Without 7 de:

WP LR RN BRREST
zhé/zhE jiam shir shi B g ban | héishi wd qit ban
Are you going to deal with this marter or am I?

(2) If the adverbial is to be highlighted, & shi is placed immediately before the
adverbial (and if the action of the verb in the sentence refers to the past,
with &9 de coming either at the cnd of the sentence following the verb or
between the verb and its object if there is ope):

(a) With ffy de:

frR—ILH IR
¢ shi yi jiti wil jill nidn chiishéng de (time expression)
He was bom in 1959.

REBRAAAH
daibigotusn shi gidn g2 yut dao de (time cxpression)
The delegation atrived the month before last.

i b R IERE R
ta shi shang xingqi qu de londiin (time expression)
She went to London last week.

BT ITR= mEBRI -
hdizimen ski san di#in ban fang de xué (time expression)
It was half past three when the children were let out of school.

M RRERIAE o
A shi zai shanghal jin de daxué (location expression)
She went to the university in Shanghai.

HUNREREIRITHIFAENS
tamen shi zai tiyiguin dii de

They played badminton ar the gym.

i (location ion)
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BAIRAMERRZ

wimen shi zu0d chusin it e hélin (coverbal phrase 4 zud chugdn
‘by boat”)

We went to Holland by boat.

MRALESHRIE -

ta shi ydng mdobi xi¢ de bidoyi (coverbal phrasc HEE
yong miobi ‘with a brush’)

She wrote the slogan with a brush.

BRAIRERIEA T -

wo shi wei ni méi de zhé/zhei bén zididn (coverba) phrase 1R
wé ni “for you’)

1 bought this dictionary for you.

(b) Without 1 de:

REAIREIE - wd shi wei ni zhuéxiting
IUs for your good./l'm thinking about you/your interests.

(3} If the object is to be highlighted, 2 shi is placed before the verb (and if the
action of the verb in the sentence refers to the past, () de comes between
the verb and the object):

(a) With ¥ de:

HEE RN LE - gege shi di de béshi xuéwei
Elder brother studied for a PhD.

SHRRKMERFiE - dioyéu shi shud de xibanydyl
The tourist guide was speakiug Spanish.

HIERRBITHEE - wd zuétian shi hé de pitdojit
{ drank wine yesterday.

(b) Without ¥] de:

LML wo shi xidng qu zhio ta
1 really want to go and see him.
Note: Similarly in topic 1 subject-predicate sentences:

Y AR - dludbo U shi pdo de sT
She shredded the carrots. {Jit. Carrots she made into shreds.)
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E 2 shi as an intensifier may, of course, take the negative X2 bit shi and
alternative 324 shi bix shi ‘whether . . . or not' forms:

fRERP) « TEWXE - tamen shi hdutiin dio | bir shi mingtian dao
They will arrive the day after tomorrow, not tomorrow,

PRMBARERHKET? nimen shi b shi zbult l4i de
Did you come on foot?

ORI AT RGNS ?
ybu xinzangbing de rén shi bi shi ba néng paobu
Is it true that people who suffer from heart discase cannot go joggiug?

F From the above examples we can see that when the verb in the sentence
refers to the past of to the future, it does not earry an aspect marker. Tf an aspect
marker is present, £ shi by itself is sufficient for the intensifying purpose and #
de does not have to occur at the eud of the sentence:

RONELE{TZE - shi mama zaf kanguin xingli
Mother is/was looking after the luggage.

BERUE—SIZRH - baba shi dai zhe yi fi héi yanjing
Father is/was really wearing a pair of sunglasses.

Uncle has indecd seen sharks in the sea.

SEHBT R A T B R -

shi xidofdngyudn jib chi /e shao shang de didi

It was the fireman who rescued my younger brother who had been injured/
burnt in the fire.

G 2 shi may aiso be used as an assertion indicator. It is placed immediately
before a verb or verb phrase, which indicates a habitual action, usually with #§
de coming at the end of the sentence:

FEEEES (1) - wbd shi zhiy zdi bali (de)
Ilive in Paris.

WRIZEN - ta shi chish de
She is a vegetarian. (Jir. She cats vegetarian food.)

The verb may be preceded by coverbal phrases, modal verbs or negators:

T ARRTIUERY « xifang rén shi yong ddochd chiftn de
Western people eat with « knife and fork.
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MR ERERIER - tA shi hui shuo éyd de
She can speak Russjan.

BRTEAN - wb shi bix chi rou de
I (really) don’t ear meat.

Exercise 20.1

Translate the following sentences into Chinese, deciding whether or not to use

2 shi:

1 My younger brother is a postman.
2 That athlete is incredibly tall.

3 It's raining.

4 This is not a computer.

5 Roses are red.

6 They are not engineers.

7 There is a fruit bowi on the tablc.
& The fish in the tank are not tropical fish.
9 He is a doctor,
10 This meeting is very important.
11 The lake is very deep.

12 Time's vp.

13 1t's late.

14 There is a dog over there.

Exercise 20.2
Decide in which of the Chinese sentences below f shi may be omitted:

Y RERAM - xidnzii shi jid disn thong
It is nine o’clock,

2 FEFHERN - na/nei xie méigui shi jid de
‘Those roses are not real/are artificial.

3 HRMARHS - wo shi mingtian ddngshén
T'll set off tomorrow.

4 SERFEBY=- jintidn bi shi xingqi san
It isn’t Wednesday today.

5 P#R-t+73% ¢ ndinai shi qi shi lil sui
Grandma is seventy-six years old.

6 #BEER—E B shizhud shang shi yi téi diannio
On the desk is a computer,



142 Unit 20

7 BAEQRELFH - wh jie de shi ylngwén zididn
The dictionary I borrowed is an English dictionary.

8 EWRRELN o zhe/zhei tdi dlanndo shi wé mai de
I bought this computer.

Exercise 20.3

Rewrite the following Chincse scatences adding emphasis as indicated in the
brackets, and using 72 shi (. . . #7 de) as an intensifier:

I fitfisEKEE - €2 gidnnldn lsi yinggud
He came to Britaio the year before last. (Emphasise ‘the year before last’.)

2 FARHIEFEERE ST o ticao bisai zai tiyliguan jixing
The gymnastic competition was held at the gymnasium. (Emphasise ‘at the
gymnasiom’.)

3 ¥4ETHEES - xuésheng qi zixingche qir xuéxio
The student went to the school by bike. (Emphasise ‘by bike’.)

4 P AR - hishi géi bingrén wei yao
‘The nurse was giving the medicine to the patient. (Emphasise ‘the ourse’.}

5 i iREX 4% - 1A ghosu wo zhe/zhei gé mimi
He told me this secret. (Emphasise ‘he’.)

6 DXTLEEHFEILERF o zhe/zhei shuang xié bi na/néi shuing xié pidoliang
This pair of shoes is more attractive than that pair. (Emphasise the truth of
the statement.)

7 WEREHEHRABA o 1A yohnyl zud wo de péngyou
She is willing to be my friend. (Emphasise ‘is willing.)

8 SRGREY » W b xihuan youyéng

(Emphasue ‘don’t like’.)

He sells old books. (Emphasise ‘old books’.)
10 PEAFARFER - zhonggud rén yong kuaizi chifan

Chinese people eat with ise ‘with icks’.)
11 W=FF%FF < th sin pisn qidn xué diz

She learnt to type three years ago, (Emphasise ‘three years ago’.)
12 REHEFKFHET o nhozhong bl wo nao xing le

The atarm clock woke me up. (Emphasise ‘the alarm clock’.}

Exercise 20.4

late the foll g Chinese as questions of enquiry using the
R4 shi b shi format to emphasise the verbal element in each case:
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1 frkkE R BRI LTINS o
ni meimei xihuan kan kéxué hudnxiing xidoshua
Your younger sister likes reading science fiction.

2 fEEFIEE TR - ta néng yong kudizi jian cii
He can pick up food using chopsticks.

3 X{FHFREE - zhe/zhei jian shi hén zhongydo
This is terribly important.

4 TZ5ER + {3 fRekHE - chi win Fan | ta bang ni xi wan
He helped you to do the washing up after the meal.

5 BHRAMALHEMHET T - baba gidntian b liba xid hio le
Fathcr mended the fence the day before yesterday.

6 IDIGREE TS o mama zué win yong kaold kio ji
Yesterday evening, mother roasted chicken in the oven.

Exercise 20.5
Translate the following into Chinesc:

1 This place was a cinema before, but now it’s a club.

2 We did not come by train.

3 That sweater is attractive, but | can’t afford it.

4 The car he has bought is a red one.

5 Tomorrow is Friday.

6 My wife is 30 this year.

7 Did you buy that watch in Hong Kong?

8 They are coming to visit us on Saturday, not Friday.

9 I went to university in 1990 but he didn’t go till 1992.
10 Are you going to pay for tonight’s dinner or am 1?



UNIT TWENTY-ONE

The aspect marker T le (summary)

A The aspect marker | le is placed immediately after the verb to indicate that
an action has been )t This may be exp d in English ion by
the perfect or past tense:

RETWHE > wo ji le ling feng xin
I sent/T’ve sent two letters.

BEFERF T RH{T - wd zuétian ji le lidng feng xin
T sent two letters yesterday.

The object of a verb with 1 le is generally modified by a numera! + measure
phrase, etc.:

HET —# {5 - wd jile yi feng xin
I have sent a leuer.

AT TRAVINHIZ o women kai le liZing gé xidoshi de hui
We spent two hours in a meeting.

2% THEIAK » 12 chuan le wd de dayl
He put on my overcoat.

If there is an unmodified object afier a verb followed by T le, the sentence
sounds incomplete in Chinese:

*BET X wé jile xin

(lit. I have sent letters.)
*EAHFT = o women kai le hui
(lit. We had a meeting.)

Completion of the sentence can be achicved by adding the sentence particle ™ le
or another verbal expression with T le:
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RETET - wé xié le xin le
1 have writtcn the letter.

BETHEREFT o wo xié le xin jiu hui jia le
1 went home after I had written the letter. (Jit. I wrote the letter and (then)
went home.)

A TrIHET « th sud le mén chi qi le
He locked the door and went out.

R TITREHT - & guan le déng it shuijiao le
She switched off the light and went straight to bed.

B Aspect marker T le can also be used after adjectives, essentially tuming
them into verbs. This transformation is made clear when the verbs are followed
by numeral + measure phrases:

tHETHAT - ta zhong le lidng gongjin
He put on two kilograms (in weight).
(lit. He has become heavier (to the extent of} two kilograms.)

RS EE TS - meimei jinnidn gao le liang gongfen
Younger sister has grown two centimetres 1aller this year.

If the numeral + measure phrase is not present, and the '* le after the adjective
comes at the end of the sentence, the T le can be vicwed as a fusion of the
aspect marker and scntence particle ‘1 le (see Unit 8):

HHET - shuye I le
The leaves on the trees have turned green.

FKRTFT - yifu gan le
The clothes have dried.

FSEEMT « tidngi nuinhuo le
Tt has got warmer.

REEET o jingli shou le
The manager has got thinner.

C  Aspect marker T le occurs frequently with verbs incorporating result
complements:

IMIEF THERMI T xidotdu qido kii le wd jia de mén
A burglar broke into our home. (/it. The burglar prised open our home’s door.)
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HEFM TAKMKR - didi ndng zang le dajia de yifu
Younger brother dirtied everybody's clothes.

BIfTEBEF T - zixingehe xid hio le
The bicycle has been repaired.

WERFAT ¢ jidan zhi shi/shéu le
The boiled egg is ready. (iir. The egg has been boiled-done.)

Note: In this situation it therefore often coincides with the sentence particle 7 le af the end of the
sentence, as can be seen from the last two examples.

D If the verb in a sentence is followed by a complement of direction, the
aspect marker T le may occur either between the verb and the complement or
after the complement (see Unit 2):

BRI T ASK/SEHER T - meimei kit le gildi/ku gildi le
Younger sister started to cry/weep.

HEFRA RUBEL TR T AR T «
xigofingduiyusn ba hélzi jiu le chuldi/jiu chuldi le
The fireman rescued the child (from the house).

E If the verb in a sentence is followed by a complement of frequency or dura-
tion, the aspect marker T le must occur between the verb and the complement:

B E BN BT LB T T /LK ©
ni/ndi gt tidopi de hdizi bei 14osh piping le ji ¢i
That naughty child was reprimanded several times by the teacher.

FEAKAT ZF - nd/ndi gé fanrén bii guan le san nidn
That criminal was imprisoned for three years.

F 1 le is used to indicate that something happcned briefly in the past, when it
is inserted between reduplicated monosyllabic verbs, or between the verb and —
T yixia, —£:) yihuir, eic.:

BT HH - (3 Kan le kin wo
She glanced at me.

BB TESKHYIPLE - wo fan le fan jintian de baozhi
1 flicked through today’s papers.

HIFT—T&HE > wo ting le yixia
1 listened to some music for a while.

nyud
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BATT —RJLARSE - wb da le yibuir taijiquin
I did some Tai Ji excrciscs.

G Aspect marker T le does not occur in the following circumstances:
(1) In statemnents of habitual action:

M WET - ta chingchdng hé pijit
She often drinks beer.

HEXEH - wd méi tian kan bao
I read the paper every day.

One cannot say:

*ify % %0 % - ta changchdng hé le pijid
to translate ‘She often drinks beer'.

*EEFRE - wd mé tian kan le bao

to translate ‘I read the paper every day’.

(2) With coverbs:

BARQHKE L4 - wh zud gonggdng qiche shangxué
I went to school by bus.

fLrEZE®mE/L > (a yong méobi hua huar
He painted with a Chinese brush.

One cannot say:

P T ARISE ¥« wd zud le gongeong giche shangxué
to translate ‘I went to school by bus’.

A T EEED/L - ta yong le maobi hua huar

to translate ‘He painted with a Chinese brush’.

(3) With the first verb in a serial construction (see Unit 5), particnlarly when the
first verb is 3 14 or % qu:

MEMFFEEH - ta xingqi tian Idi kan wo
She came to see me on Sunday.

fl 0% R - ta q hili hian dbjid

He has gone to the seaside/coast for a holiday.
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One does not usually say:

*EMEFETEHK - ta xingqi tian Ldi le kin wo

to translate ‘She came to see me on Sunday’.

*i1= T#IAE o ta qb le hii biin dujia

to translate ‘He has gone to the seaside/coast for a holiday’.

(4) With the negator % () méi(ybu) (see Basic Chinese, Unit 17):
One cannot say:

*#H (H) B 7 FEl - wo méi(you) kan le jingji
(lit. 1 haven't seen any Beijing operas (before).)
*HEET Lo wo méi qu le shanghsi

(lir. 1 didn’t go 1o Shanghai.)

Note: However, the negaior i (#) méi(ydu) is used with the aspect marker i1 guo:
THE LA« w mél ki guo jinglh
T have never seen Beijing opera before.
Bigkis iz o wh mé qin guo shanghsi
T have never been to Shanghai.

(5) With verbs indicating attitude:

HEXBREK - wd xihuan ti zdqia
I like playing football.

Fiarz#EE « wo pa chi hiixisn
I don’t like eating seafood.

One cannot say:
*HERTEEE > wd xihuan le ti ziqid
to translate ‘I like playing football’.
*HMT#8E - wo pa le chi hiixian
to translate ‘I don’t like eating seafood’.

(6) With verbs expressing decision, intention, hope, etc.:

BRESTHEMT - shitjid wo dasudn gt Hixing
I'have decided to go travelling during the summer vacation.

Wt/ HIAEISAE o ta zhinbei/xiwang mingnidn huan giché
She is planning/hoping to change her car next year.
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One cannot say:

*ERIGTE 7547 - shujid wd dasudn le qb lixing

to transfate ‘I have decided to go wavelling during the summer vacation’.
e TR T WSS o

14 zhiinbéi le/xiwang le mingnidn huan giché

to translate ‘She is planning/hoping to change her car next year’.

Exercise 21.1

Decide which of the Chinese sentences below are incorrect and make corrections
where necessary:

L My shoes are wearing out.
KA TET « wo de xiézi kuai po le
2 1 picked some mushrooms.
HETHEEE - Wi cai le mégu
3 He has gone to see the dentist.
X TEFE - ta qi Je kan ydyt
4 His niece often wrote to him.
fELEHEMT T - (a zhint chingching géi (3 xié e xin
5 She came to the party.
BWETEMES ta 1di le canjia withui
6 1have never tried Jobsters.
FMEZT ZET - wh cong méi chi le 16ngxia
7 He used a broom to sweep up.
fATHFAM > ta yong le saozhou sio di
8 1 went travelling on my bike.
R T EITFIRT - wb qi le zixingche kixing
9 The grass is dry now.
HFT o cdo ginle
10 I have never studicd Japanese before.
HKWETAE - wo méi xué guo riyil
11 [ used to like reading novels.
HHEET HDiR - wd guogd ai le kan xidoshud
12 He decided to buy a computer.
At T XM - ta zhinbi le mai didnnao
13 The accountant counted some money.
S HHTH- kudiji shil shi le gidn
14 The teacher glanced at her watch.
#iE—TF 7TF% - Lioshi kin yixia le shéubido
15 The gardener did some watering.
FEF#T %7 huajiang jido le jido hua
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Exercise 21.2

Complete the Chinese translations below, most of which require the nse of T le
as both aspect marker and sentence particle:

1 Younger brother has got his clothes all wet.
BRARRE o didi de yifu quén
2 The leaves have tumed brown.
o shiyd
3 The rainfall here was ten centimetres less this year.
SEXNOREE HEF) 125
jinnidn zhér de jiangyuliang (bl qunidn)
4 The meal is ready.
5 o fam
5 The lock has been prised open.
B —— o sud bei
6 The door has been locked.

shi gongfen

! ° mén
7 The light has been switched on.
17 o deng

8 The flower pot was broken by younger sister.

TeRit bk - buapén ring meimei géi
9 She has recovered from her illness.

fuulited o ta de bing
10 Grandpa is getting very old.

i o yéye
11 Uncle (on father’s side) has fallen ill.

AL o shashu
12 There is a full moon again.

HEX = yutliang you
13 The watch is broken.

Fx o shoubide
14 The flowers have withered.

L o huar
15 The letter was posted.

& o xin
16 The fioor has been swept.

H o di
17 Everybody has arrived.

AK ° rénrén
18 The meeting has ended.

E » hai
19 The car has becn repaired.

HE o qiche _
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20 Somebody has dirtied the carpet.
Eu 0N ° ditin géi rén

Exercise 21.3

Translate the following sentences into Chinese, paying attention to the need for
an aspect marker or a sentence particle T Je or both:

1 T'have written two letters.

2 My friend bought today’s paper.

3 The patient had some medicine this morning.
4 The window was broken.

5 He has grown three centimetres.

6 The television has been repaired.

7 The students have graduated.

8 We visited the museum.

9 1studied Chinese for three years,

10 I have been studying Chinese for three years.
11 We’re leaving this afternoon.

12 Tden’t drink beer any more.

Exercise 21.4
Translate the following passage iuto English:

KRBT - AFAESTFTile NBEPTHOMER - tian hei le | taiyéng yijing
xid le shan | xifo nido huf dao le ziji de wo i F 372K T « #/@ FWET —FF
R o PYR R ¥ T —TF o yuéliang shéng qilai le | himian shang chui 1
le yi zhén feng | sizhou de shu shasha de xiing le yixia &M% - EHEXT -

zh/zhdi shihou | biba bui 14l le {3 717« 8 LT RTET - 5
TR BEELkEY T YK RBFEFEET © ta fin le mén | zai méntén shang
ca le cd xié | tud le maozi | gua hio le dayl | hui gud téu lii wén le wén
wé | jiil ddo chiifdng li qi le BIBELEN BT TIRE - EELTR BT —
I3 WEAR TR RRETIIX » KITKOHIZEKT - mama yijing wéi t
zhinbeéi bao le fancai | baba zud xialai | hé le yi kou ché | chdo mima xido
Ie xido | jitt nd qi le daocha | da kéu da kéu de chi qfldi le FFj--2)L - &&
BESE TR - MBATE o BRI BRI - /IR T RS E ? (FEE
BRE Y BAT K BREL R BEANAT - IR RBBESETH -
F&(T) &7 &L (7) B LTRBREMN—~EBEWT - bid die yihuir |
baba chi w4n le fan | hui dio dating Ii | ta ba wé jide dao ta de shénbian |
wén | ni zud win le goingke méiydu | ni xidng kin dianshi ma | wé dian le
dizin téu | €a jit z6u gudqd ! ba dianshiji kai le | zhé/zhei shihou mama yijing
xi le win | ma ganjing (le) zhuozi | zou chi (le) chifing | zud xialdi gén
women yiqi kim diéinshi le
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The aspect markers #%& zhe,
(IE) 7 (zhéng)zai and it guo (summary)

A % zhe is an aspect marker placed directly after the verb to indicate a range
of meanings related to a continuing state or action:

(1) A continuing state resulting from an action:

Mo —al 244 R% ¢« ta dai zhe y1 [ jinsi yinjing

She is/was wearing a pair of gold-rimmed spectacles. (The action of
putting on the glasses resulted in her wearing them.)

fh ¥ —MiE7%E < ta chuan zhe yi shuing yindongxié
He is/was wearing a pair of sports shoes.
WP — R4 - ta wéi zhe yi tifo héng wéijin

She is/was wearing a red scarf.

Mg #E —FRAK o 1 pi zhe yi jian fengyi

She has/had an overcoat round her shoulders,

M —EH o ta jil zhe yi midn gi

He is/was holding up a flag.

HEF—HE - ta bei zhe yi gé béibao

She is/was carrying a racksack.

(2) Preceded by a 7; zai location phrase to express a continuing state or action
in a particular place. In these cases, if the verb in the sentence has an object,
# zhe may be dropped:

WEY R L4 o ta 23i shafa shang zud zhe
She is/was sitting on the sofa.

BAHIAE RN » y6 zai boligang 1i yéu zhe
The fish are/were swimming in the glass tank.

BBEBATEMICI%E - yéudiyuin zadi ménkdu déng zhe
The postman is/was waiting at the door.
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WE R L () K-
yéukémen zii haitin shang shai (zhe) taiydng
The tourists are/were sunbathing on the beach.

FAEHM FREE - yangqiin zai ciodi shang chi cio
The flock of sheep is/was feeding on the grass.

(3) After a location phrase to indicate not only the fact that something exists,
but also, to some cxtent, the manner of its existence:

S RS % —PESRiR - guangchdng shang shili zhe yi zud téngxiang
A bronze statue stands/stood in the square.

EREAEL < wi i liang zhe deng
There is/was a light shining in the room. (/iz. In the room was shining
alamp.)

KT EHE— 4] - zhudzi shang fang zhe yi tii shouyinji
There is/was a radio on the desk. ¢/ir. On the table is/was placed a radio.}
BWTHES TR waydn xia gua zhe bu shio dengléng
There are/were a lot of lanterns hanging from the eaves.
Note: Negative sentences are rarely found with verbs suffixed with # zhe unless the speaker/

writer wishes to emphasise the fact that what should have been the case is abviously not the
<case af Lhe time referred to:

WS T4t B % - zhe/zhei hul wiydn xih méi gua zhe dengléng
This time there were no lantesms hanging from the eaves.

MistAAAE ©HEER - (A bing mélybu dii zhe jinsi yinfing
She is/was certaialy not wearing a pair of gold-rimmed spectacles

HMEEII 1ot 14 » 13 mél 20 dshiguin kinshi
He is/was not reading in the libeary

(4) One action occurring at the same time as another:

O ORE AR F o ta hdhin zhe zou jin wizi
He came into the room, shouting.

HUTH LT T WL ta ti zhe pibao xia le feiji
She got off the plane carrying a briefcase.

e TET - (a4 héng zhe quzi zou le
He left humming a wme.



154 Unit 22

FIMEERBE% o héshang gido zhe miyi nidnjing
The monk recited the scriptures while tapping a wooden fish (a percussion
instrument used by Buddhist monks when reciting scriptures).

i # ARSI T i3 - ta mio zhe da yi pio le chigh
He went/ran out, braving the heavy rain.

(5) With certain coverbs and prepositions:

WEBERBRBITIAY « linjd gé zhe shili gen wo da zhachu
My neighbour greeted me across the hedge.

PIEHE KB $:% o giche yan zhe da I
The car was speeding down/along the motorway.

FLHBEWAK TH o hishi chdo zhe bingrén xiao le xido
The nurse smiled at the patient. (lir. facing the patient)

(6) A continuing action leading to an involuntary result (i.c. verb + # zhe
repeated and followed by another verb or verb phrase indicating the
consequence):

IR & RE KK 1 - th shud zhe shud zhe ki gildi le
As she was talking she began to cry.

#HRERFEH T o 14 kit zhe ki zhe shui zhdo le
She cried and cried until she fell asleep.

ol S S FK  ta shui zhe shui zhe zud qi méng 14§
As she slept she began to dream.

BFHRERER T —% - hdizi pdo zhe pao zhe shuai le yi jizo
As the child was running she uipped and fell.

(7) With a monosyllabic adjective and followed by 12 ne to emphasise a par-
ticular state of affairs:

TP AEE | shizhongxin de guingchang da zhe ne
The square in the city centre is very big indced!

BEB AR | zhé/zhei ddo ti nan zhe ne
This question is really very difficult!

fulE2%® ! ¢4 xin 1 ji zhe ne
He (lit. in his heart) is extremely anxious.
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B To indicate i i or i petition of an action
over a period of time, the aspect marker 10 use is (1£) 7E (zhéng)zai, which is
placed immediately before the verb with an optional #7 zhe following the verb:

ANEAESRFHL () - xido X1 22i congedng de liv (zhe)
The stream was flowing gently.

M WEHN (%) - zhdng zai dida dida de xidng (zhe)
The clock is ticking away.

SRS T (%) o xishuadi zai b ting de jido (zhe)
The cricket is chirping away.

[E1% 4 |IETE4E (38) K% » t6ngxuémen rhéngzai zud (zhe) shiyan
The students are/were doing experiments.

HFNEE#TNIR - hidizimen zhéngzai zub pongke
The children are/were doing their lessons (at this very moment).

AREEHINOE () BHS -
tjia zhéngzai rélie de yilin (zhe) zhe/zhéi jian shi
Everybody is/was engaged in a heated discussion about this matter.
As a general rule, 1£¥E zhéngzai is more emphatic than ¢ zai. Sometimes the

sentence particle I8 ne may be incorporated at the end of the statement to
emphasise further the progress of an action or activity:

AT o 18 Zdi (4n gangqin ne
She is/was playing the piano.

RAIEAIRIR () X AFTZ
tamen zhéngzai tinlim (zhe) zhe/zhéi jian shi ne
They are/were discussing this matter at the moment.
€ i guo occurs aficr a verb or adjective 10 express 4 past experience or state:

(1) Past experience (with a verb):

REWIF L > wo canguan guo ni/ndi gé ghibio
I have visited that castle before.

AT o wh jian gue ta
I've met her (before).
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i1t k5 o ta dang guo feixingyusdn
He was once a pilot.

BRI HATIEIE =% « zhe/zhei gé wenti tamen Giolim guo sin i
They have discussed this problem three times.

2) A past situation (with an adjective) which may in fact have changed:
BABF LRI - R ®T -
zhé/zhéi ge héizi yigisn pang guo | xianzai shou le
This child used to be fat, but he is (quite) slim/thin now.

AEMERFIXZIAHTE > a congldi méiydu zhéme rénzhén guo
He has never been so conscientious.

(3) A verb or adjective followed by i} guo is always negated with 3 () méi
(ybu), not T bu:

BT KT - wd méi chi guo 1ongxia
I have never tried lobsters.

HYEFILHFFH > wd méi(ydu) chudn guo nivziikd
I have never wom jeans.

fofas 4T - ta de bing méi hie guo
He has never recovered from his illness.

One cannot say:

KA ZL N o wb b qit guo feéizhdu
(lir. I have never been to Africa.)

D The differences between the aspect markers i1 guo and T le are:
(1) T le emphasises completion, thus referring to an action on a particular
occasion while i1 gue emphasises experience, thus referring to actions against

a more general historical background:

I T FBKIR > wé chi e lidng win mifan
I ate two bowls of rice.

HEAiTKIR o wh chi guo mifan
I have eaten rice before. (i.e. I know what it tastes like.)
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(2) T le is dropped when negated by ¥ (%) méi(ydu) but if gue is not:

3% (8]7) 12 kdF o wd méi(ydu) chi l6ngxia
1 didn’t eat/touch the lobster,

KA (H) 1531 KEF o wd méi(ydu) chi guo Iéngxia
1 have never eaten lobsters before.

Exercise 22.1

Complete the Chinese sentences below using 3% zhe, (iF) 7 (zhéng)zai, i3 guo
or T le as appropriate:

1 Haifs s - SR H e
yigisn wé gt 3 jia | jintian ta 15 wo jia
1 have been to his house before, and today he came to my place.

2 PFRME —KRE - SREF -PHIRE »
zuéliin ta chuan ¥1 jin ching féngyi | jintian chuan
yi jiin dwin fengyi
She was wearing a long coat yesterday but she’s wearing a short one today.

3MA_— %7 bingrén ___ chi yho
At present, the patient is taking medicine/having medication.

ARy —ERR-
guingchang shang shuli ¥1 zud shixidng
A stone statue stands in the square.

5 HERE 4T guodddo li libng déng
The lights are on in the corridor.

6 M 25t B e
hushi duan ¥ao jin bingfang
The nurse came into the sickroom with some medicines.

7 EEE LR BT S o
téngxué gé _ mdlu gén wo di zhachu
My classmate greeted me from across the road.

8 Falkik — W - wd zhangfu méi qi féizhou
My husband has never been to Africa.

9 IR e ST = yéye bing | xianzai hio
My grandfather was ill but he’s better now.

10 #® HHETKe th_ tin jita chang ge
She is singing and playing the guitar.

11 HANEB AN - o Feadl e
wdmen gi1 kan ta de shihou | (& kan dianshi
When we went to see him, he was just watching television.

12 80 — A i —— FHLC )e
tamen —_ zud shénme | tamen __ xidqi ()

What are they doing? They’re playing chess,
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Exercise 22.2

The following Chinese senlences ali contain errors. Make the necessary correction
in each case:

1 FEHET KBS - qiche yén e di H jishi
The car was speeding down the motorway.
2 $4&(T4TE MK - xuéshengmen da zhe ldngid
The students were playing basketball.
3 MPRLT - TE T - niinai dai le yi ding maozi
Grandma was wearing a hat.
4 MR TIRTHE TR < (2 shud le shub le xiao le qili
As she spoke she began to laugh.
5 RETHTER - wb qb le na/ndi g giibio
I have visited that castle before.
6 SRMKRHERNETS - jingll conglii méi(you) gén women shéng le i
The manager has never got angry with us.
7 EE®ERE T4 FH o zhe/zhdi hui baba méi chuan le nidzaika
This time my father was not wearing jeans.
8 RBELTLE - wb méi(ydu) xué le huaxué
I have never studied chemistry.
9 MSTIHR LGB - ta mai guo hén dud jiguang changpian
She has bought a lot of compact discs.
10 E4E#H XM - wd Féng zhe yifu
I am sewing.

Exercise 22.3
Rewrite the Chinese sentcnces below using adjective + # zhe + IE me:

1 EMEZHFAIEHRE o zhe/zhei gé yindongyudn feichang gao
That athlete is extremely talf.

2 FLEMHFK D wo xin li hin zhaoji
I am very anxious.

3 FE{MEMR - women de lioshi hén yan
Our teacher is very strict.

4 MHRSESHEK - ta you hén dud hén dud péngyou
He has lots of friends.

5 WHHEEE - ni/ndi dio timd hén nin
‘That question is very difficult.

6 R HE - zhe/zhei jidn shi k& zhen guai
This is a really strange business./ This is really strange.
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Exercise 22.4
Translate the following into Chinese:

1 Have you ever secn Peking opera?

2 They were sitting there waiting for the lawyer to amive.

3 There is somcone outside smoking a cigar.

4 She walked in smiling.

5 There were several political posters hanging on the wall.

6 He ran and ran until his legs ached.

7 1 have never been so happy.

8 1 was once a newspaper reporter. (#7[8iZ£ xinwén jizhé ‘newspaper reporter’}
9 When I went to see him, he was watching television.
10 What is that man doing?



UNIT TWENTY-THREE

The idiomatic uses of & lai zhe, M bei,
B ma, 27 bale, Z me and '€ ba

A ¥ 14i zhe is used in spoken Chinese at the end of a sentence to convey
two scparale meanings:

(1) To indicate that the action of the verb has only just taken place:

HIA ZETFERL - th gingedi qu xué kaiche 1di zhe
She has just been for her driving lesson.

HRH AN o shangwil ydu rén zhio oi 14i zhe
Someone came to look for you just this morning.

fb2a TR iEHHE 7 ta géi shéi/shui di dianhua 14 zhe
‘Who did he ring just now?

(2) To form gquestions which indicate that the speaker once had knowledge of
the answer, but is unable to recalil the information exactly at the moment of

speaking:

{RRIA#EH 2. %3% ? ni gangedi shud shénme 14i zhe
‘What did you say just now? (I can’t quite remember.)

i iES R % »¥KE 7 nl de didnhud hioma shi dudshio Lii zhe
What’s your telephone number again?

B Both % ma and " bei occur at the end of a statement implying that what is
being said is obvions. % ma expresses a sense of contradiction, whereas Ml bei
conveys a tone of self-assertion:

XREHEHK! zhe hén jiindan ma

(But) this is very simple. (How could you think otherwise?)
SXREAM ! zhe hén jidndan bei

This is very simplc. (You don’t need me to tetl you that!)
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RIGA e MR AR !

wd méi shéng ti de gi | ta shi wo péngyon ma

Of course | wasn't angry with her, she is my friend. (Dcspite what youfothers
might think.)

IR - RRBARR

wd méi shéng a de qi | ta shi wd péngyou bei

I wasn't angry with her. She is my friend. (Don’1 you realisc?)

FFAH AKX PH%E? ni wéi shénme mai zhéme gui de xié
Why did you buy such expensive shoes?

AEKW | wo xihuan ma

I like them. (Why shouldn’t 1?)

RERM! wd xihuan hei

Because I like them. (That’s all./That’s that.)

C 27 baleis generally used at the end of a sentence which contains Fif
buigud, F2 zhishi ‘only” or 3k wiifei ‘only’, ‘just’, ‘simply’ to dismiss some-
thing as unimportant:

HEERFHEL T o wo zhishi kai winxiao hi le
I was only joking.

A IEH - F#T o ta bugud xidng ting yixia ba le
She just wanted to lie down for a while.

XS T EILFET o ta wifé zhao le didnr lidng ba fe
He has just caught a cold, thats all.

D Z me introduces a pause when the speaker needs time to think and wants to
call attention to a particular point:

L - SUARRFET o zhéfzhei jidn shi me | wi ji bu qilai le
Oh that?. . . I can’t really remember much about it.

BIEA 2, - (NFTH - wo de yijian me | hén jiandan
My suggestion . .. is very simple.

R T 4 MEKEE - ni i le me | jin z4o didn xiaxi ha
You're tired? . . . Well go to bed early theu.

E U ba, in addition to being a sentence particle indicating a suggestion (see
Basic Chinese, Unit 20), also has some colloguial usages:



162 Unit 23

(1) To cxpress indecision, when available courses of action all scem impossible
or problematic:

IRES TR - YR
qo ba | méi kdng | b qu ba | bix hio yisi
[ don’t really have time to go, but I'd be embarrassed if { didn’t.

HIRIHRGIE - AT [TEIRET - AgL o
dao canguan qb chi ba | tii gui | 2ji zudfan chi ba | tai i
It’s 100 expensive to eat out, but I'm too tired to cook.

(2) To convey a tone of resignation in the pattern ‘verb/adjective + 3 jill + the
same verb/adjective + I ba, + clause’:

LT WX A dia i

If it’s lost, it’s lost: I'll just have to buy another one.

LR - FTHIRET o he ji he ba ! ké bié hé zut le
If you want to drink, drink, but don’t get drunk.

HRLENE » FIF1R/K < shou ji shou ba | finzhéng méi bing
If 'm thin, 'm thin, so long as I'm not ill.

Exercise 23.1

Complete the followiug Chincse sentences with %% 14i zhe, 27 ba le, Wi bei
or % ma as appropriate:

1 A BT diE - - ta gangcdi qir di didnhva
He has just been to muke a phone call.
2 MiURdr T —TeRiE — > ta zhishi di le yi gé dianhua
He was only making a phone call.
COcE (IE ey o A— ?
ta jia de xin dizhi sbi shénme
What's her new address again?
4 BAERET — - na/ndi jidn shi wo wing Ie
1 have forgotten that maiter and that’s that.
5 BRMELNH T  wd yuinyi qit néngching gongzud
I’m willing to go and work on the farm, and that’s afl there is to it
6 WAL BlRROBEHE
ta bl gongzud | wiilei sh ta baba youd
She needn’t work, because her father is rich, that’s all.
T g sig + zhé/zhéi tifo 10 quu hii bian zui jin
Of course this is the gnickest way to the scaside, you know that.
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8 BfEFuifh > wo xin bu guo ta
1 don’t trust him, that’s all.
9 eyt ? kuaiji shué shénme
What was it the accountant just said?
10 ZPBFREHmH °
zhé/zhéi gé héizi zhishi you diin késou
This child has just got a bit of a cough, that’s all.

Exercise 23.2
Rewrite the Chinese sentences below using 2 me or fE ba to match the English:

1 XAPFAFRE A zhe/zhéi gé wenti hén fazd
This question is . . . very complicated.
2 fRBT RSN < ni @ le jiu xidn chi
If you are hungry, then cat.
3 REGE R HERE KW
qis kan dianying | méi gidn | dai zai jia i | wilido
As for going to the cinema, 1 haven’t got any money but stayiug at home is
50 boring.
4 $TEHER  RRARIR o 2zud [EijT weixidn | zud linchudn thi man
As for going by air, it's dangerous but going by ship takes too long.
5 %M AT ta dang lingdae bi xing
For him to be a leader . . . won’t do.
6 LREMHE o ring wo qu wo fil qi
If you ask me to go . . ., I'll go.

Exercise 23.3

‘There are errors in all the Chiuese sentences below. Make the necessary correc-
tions in each case:

| fREERAEZ - HHRCH)NE - ni ydo 20u jid 25u me | wb y& méi(you) banfi
If you are going, go; there’s nothing I can do about it.
2 HREETH - X —TEHT - sul jil sui le ma | zai mii yi gé xin de bei
If it's broken, if’s broken; just go and buy another one.
3 RS - thEPEEKE e th dangran hui zud | 3 shi shixuéjia ba
Of course he can do it. He's a mathematician.
4 HKBEET - LUFHEH % - zhe/zhdi i kio de bl hio | yihou nilh me
I didn’t get a good mark this time so I'll have to put in a hit more effort.
5 BEEH L~ nd hén réngyl me
But that’s no problem, is it?
6 AN > HICTEIE T o zhe/zhei gé rén ba | wé ji bu gildi le
That person?. . . I'm sorry, 1 can’t really remember her/him.
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Exercise 23.4
Translate the foltowing into Chinese:

1 Now what wcre you saying?

2 I was just going to ask a question; that’s all.

3 To say I won would be arrogant; to say I didn’t would be untrue.

4 If you aren’t willing to talk to me . . ., I won’t come again.

3 If it’s expensive, it’s expensive; anyway you can’t afford it.

6 He is the manager of this company! (i.e. not an ordinary member of staff)
7 1just wanted to makc you happy.

8 He can speak Chinese very well! (i.c. I'm angry that you seem to disagrce.)



UNIT TWENTY-FOUR
The idiomatic uses of FE ne

A g ne can be used in a number of different question structures:

(1) It is often placed at the end of a question-word question to introduce a tone
of slight impatience or reflection (e.g. ‘[ wonder..."):

{RAEMG AT 2B ? of xidng hé didn shénme ne
‘What would you like to drink then? (slight impatience)
Let me see, what you would like to drink? (reflection)

f LW/LETHE? ta shang nar qu le ne
1 wonder where he has gone? (reflection)
Where’s he off to then?” Where is he then? (slight impatience)

(2) Itoccurs in alternative (L5 héishi) questions. It is usvally placed at the end
of each clause, but may sometimes be omitted after the last clause:

TRABIRIKNE » TR RBITELE ?
ni xidng hé ehd ne | hdishi xidng hé kafei ne
‘Would you like tea or coffee?

WE LUK - TR ERIE - FREREMR?

ta xihuan qu yéuyong ne | hdishi qd pd shan ne | hdishi zai jia li
shuijiao ne

Does she want to go swimming or hillwalking, or stay at home and sleep?

R « RRBHEL ?
ni xi4ng qi ché qi ne | haishi xiang kaiché qb
Do you want to go there by bicycle or by car?

(3) It may also be placed at the end of affirmative-negative questions:

HS@ETEBRRE? ni jin wan qu bix qit péngyon jia ne
Atre you going to yonr friend’s house tonight?
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FEARTYLEIX )/ LIAHIE ? w ké b kéyi zai zhér chouyan ne
May I smoke here?

ENTFHARRGE? zhe/zhei ge juzi dii ba diti ne
Is this sentence correct?
(4} Itis sometimes used with a noun or pronoun to form an abbreviated ques-
Gon with the meaning ‘how/what about . .. ?". This formulation is possible

only when the context has already been made clear:

FRIBY0EE - $RIE7 wd he kafei | ni ne
I would like some coffee. How about you?

KAZBLSE - BT ? dirén qb titowd | hdizimen ne
The adults are going dancing. What about the children?

fRFCH + MLAYAARIE ? ta shi jikoshi | ta de péngyou ne
He is a teacher. What does his friend do?

AFF4(T » BEIE? jintian bl xing | mingtian ne
Today won’t do, what about tomorrow?

Note: When the context has not heen specified, noun/pronoun + I ne will always mean
“ infare .. 7

459+ K056 TR ? mima | w de xiézi ne
Mum, where are my shoes?

K19 ? zhaoxiangj
‘Where is the camera?

B ni de péngyou ne
Where is your friend?

(5) It may be placed at the end of questions containing 2, zénme/E AiXZ
zénme zhéme + adjectival/verbal predicate to creale an exclamation to the
effect of ‘How/Why on earth . . . 7’/‘How come .. . ?":

REZFEHETE? fan zénme zhi
How come the rice is burnt?

AEE2ZTERFETR? waimian zénme xia gi yU ki le ne
Oh no, it’s raining! (fir. How come it’s started to rain outside?)

BHTEAZARE? zht hilzi zénme zhéme shon ne
‘Why on earth is this child so thin?
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(6 It may be placed at the end of negative questions containing 72, wéi
shénme to produce the rhetorical effect of ‘Why don't you...?", etc.,
which is equivalent to a suggestion:

LT ni wek shémme bix gi ne
Why don't you go?

M 275 EF 440 ? zdnmen wéi shénme bit mishaug kaishi ne
‘Why don’t we start right now?

B 1 ne also occurs frequently in spoken Chinese with statements under the
following circumstances, in each case expressing a particular tone:

(1} To affirm a continuous state or action (with a somewhat challenging tone):

HELFEEE ! wo zai xié xin ne
(Can’t you see) I'm writing a letter!

EBELWIEE | baba zai wéi mao ne
Dad is feeding the cat. (What did you think he was doing?)

BFEHALMERE! wazi li ydu rén zaij shuijido ne
There’s someone sleeping in the room! (Can’t you stop making that kind
of noise?)

FRIGFSETRITE | yifo zhi waimian Kang zhe ne
The clothes are being hung outside to dry! (That's where they are. What
else would you expect?, etc.)

(2) To indicatc a surmise (with adverbials like G4t kénéng ‘possible’, 15T
shud bu ding ‘not too sure if ., ."):

FEATHDEZETI - kéren kénéng yijing zéu le ne
The visitor(s) might have already left.

TR T EELF TR - (3 de bing shud bu ding yijing hio le ne
He might be well again./He might have got over his illness.
(lit. His illness not-for-sure has already recovered.)

(3) To imply sudden realisation/enlightenment (often with disbelief), regularly
with 3 héi ‘still’:

MARAFEFGEFR | (a dongtian hdi chuin zhe duin qinzi ne
She wears a short skirt even in winter! (I can’t believe it!)
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AT T < EFHE AE S
ta tisheng le | guaibude zhtme gaoxing ne
He has been promoted. No wonder he’s so happy.

(4) To convey sarcasm (reversing the meaning of the basic statement), often
with adverbials like 7 ei ‘only then’:

HAHEEIRR ! wé céi xiangxin ni ne
I am the one who will believe you. (i.e. Don’t you expect me to belicve
you)

PRATERLVE | ni cdi li ta ne
You're the only one who will listen to him! (i.c. If I were you, I would
certainly ignore him.)

Exercise 24.1

Rewrite the Chinese sentences below using the most simple noun/pronoun + I
De structure:

1 fRETRREEY/L? ni de winjuxiong zai nir
Where is your teddy-bear?
2 2L BLESR? bi zai zhér | ndr you zhi
The pen’s here. Where’s the paper?
3 oMbt ERRE R - (TR LR Y
wd wanshang shi didn zhong shuijido | ni wiinshang ji dién shoi
1 go to bed at ten o’clock. What time do you go to bed?
4 FERERAEN /L 7R ? wé de yinjing fang zai nir le ne
‘Where are my glasses?
5 RIEMEED » Mif17E8CH4 7 ni z3i zub shiyan | tamen zai zub shénme
You were doing experiments. What were they doing?
6 UREEJLEMRILET 2 mi dao nir qu le
‘Where has your nephew gone?

Exercise 24.2
Translate the following Chinese sentences into English:

1 {RBESMIR  fRE SR ? i jidjie hul zudfin | ni z1ji ne
2 fRITHBHRER - TREREK?
ni disudn Jinchéng qii ne | haishi hui jia qit
3 AT (L) A LU4e7EXLIE ? wd ké(yi) b k&yl zud zai zhér ne
4 FI - RNETHE? gége | wo de hijihén ne
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5 FRGEMLFIFQR - xin 181 de zhiiren zai kaihui ne

6 KIFENEEEX)LDF31RUE o hudchézhan Ii zhér yudn de hén ne

7 BAMEEAFWTWR? wo de gidnbdo zénme bil jian le ne

8 fRAM2ZTFIUHFR? ni weéi shénme b ziji dongshdu ne

9 RAEMW - wb cii guin ta ne
10 BERFMFANNZERE « guaibude tameu ging wo chifan e

11 R PFEIGL Y A0EE « zhi/zhei Jidn shi mama hai bu zhidao ne
12 H2MB& 47 TR - shénme dou yijing zhinbei hie le ne

Exercise 24.3
Construct alternative-questions with I ne, using words and phrases below:

1 % jin win £ ni Z5H% 5 qu didnyingyuan £1f% K q péngyon jia
2 W ta 2 shi yishéng i1: hushi

3 {5 ni &/\iR kan xiSoshué 17 5 /T: ting yinyud

4 fh ta %I qi che qin FEZ kaiché qu

5 ¥ hdizimen 7F7EFE zAi huayudn li 7647 - z3i jie shang ()L wénr
6 {5 mi 1 xidng 7% ydng mae i #) ying gou

Exercise 24.4
Translate the following into Chinese using 0g ne:

1 Where would you like to go for dinner then?

2 Look! The kitten is drinking the milk.

3 Granddad is rcading the newspaper as well.

4 Fancy that, an eighty-year-old man going swimming in the sea!
5 How come your clothes are wet?

6 What would you like to buy then?

7 Can’t you see, the child is drawing 4 picture.

8 What on eanh is she wriling?

9 Does this train go to London or doesn’t it?

10 Do you really want to read this novel?



UNIT TWENTY-FIVE

Onomatopoeia and interjection

A Onomatopoeic words by definition imitate natural sounds, and Chinese, like
other languages, has its own conventions regarding their formulation:

I2IEIZ WOWOWO
cock-a-doodle-doo!
e hushushua

the gurgling (of a stream)
[ 1ngléng

the ramble of thunder
1% pengpeng

knock! knock! (on a door)
18 putdng

plop! (into water)
WEE dididada

drip! drip! (of water)
HEHE dida dida

tick! tock! (of a clock)
£ wangwang

woof! woof! (of a dog)
I mido

miaow! (of a cat)

B Generally speaking, onomatopoeic expressions are used as adverbials or
atuributives:

(1) Adverbials:

R % o feng huhi de gua zhe
The wind is/was howling.

NS TERRYL LSRR - xido nidio zAi zhitéu jijizhazha de jido zhe
The little birds are/were chirping in the trees. (Zit. on the boughs)
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BTN T BBH L o
mifeng zai huacéng zhong wéngweng de féi zhe
The bees are/were humming among the flowers.

(2) Auributives:

T 0 —RFFEFEAARPS « wd tingjidn yi zhén pengpeng de giang shéng
I heard a burst of gunfire.

BAEIW TR EATES » chuang wai chudn 14i xli xihi de yi shéng
The patter of the rain came from outside (the window).

SEARIPIAS T 45 TR ooty AT ME A o
turdn xidng qi le pilipaki de bianpao shéng
Suddenly, there came the crackle of firecrackers.

I —PIEE T WM T « Kuangling de yi shéng ba haizi chio xing le
A clanking noise woke the baby up.

Note: The word modified by an onomatopoeic attributive generally has to incorporate the
component % shéng meaning ‘sound”, ‘voice” or ‘noisc”.

C Interjections arc used to express different emotions. They may stand alone
or with an accompanying sentence:

(1) 52 al regret:

B PR A 13 2hén bixing
Oh, he’s really unlucky!

% KT ! Al ta you bing le
Oh dear, he is ill again!

(2) W aiya pleasant or unpleasant surprises:

OLOF « f5) LRSI T | alya | ni érzi daxué biye le
Gosh! Your son has graduated from university already!

WLUF - 5B 580 | Aiya | ni zénme gio de
©Oh dear, what a mess you have made of it!

(3) ™ hmg anger or displeasure:

%+ fr¥E1EE ) hng | ni héj guai wb
How can you blame me?

05 > i 2 ? hog | ta dong shénme
Humph, what does she know?
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(4) OF pei contcmpt:

- EIRAE ! peil gun ni de dan
Bah, get lost!

U » YREH ARG ? péi | ni sudn shénme dongxi
Bah, who do you think you are?

(5) B & or & & sudden enlightenment or realisation:

B HEAET © 0 | wb miugbai le
Oh, I see./Oh, I understand.

B HETIT - 8 shijian dao le
Oh, time's up./IC’s timme.

(6) Wi heé admiration:

Wi+ B! he | zhén bang
Hey, that’s great!

¥i+ F®T o heé | tian qing le
Hey, the rain has stopped.

(7) 1 hg acknowledging hearing or agreeing to something that has been said:

18 AT - ig | wd zhidao Je
Hmm, I know.

B FBK o Dg | W jil 14§
Hmm, I'll be with you in a minute.

(8) % hei delight:

1 %MK | hei | duo pidoliang &
Gosh, how beautiful it is!

> #3271 hei | wd zhongjidng le
Wow! I've won the prize!

D ® a is the most versatile interjection of all. With different tones, it may
express different emotions:
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(1) %1 & (first 1onc) surprise:

W 2YFF ! d | shini ya
Oh, it’s you!

W ASHILKE | 4 | thiydng chi 1bi la
Oh look, the sun has come out!

(2) "9 4 (second tone) asking for further confirmation:

15 + #8247 4 | nf shuo shénme
What was it you saig?

¥ fnRFEED? 4 | ni bb téngyl ma
Did you say you didn’t agree?

(3) Wi & (third tone) doubt and astonishment:

U+ 3L E AP ? 4 | zhe shi zénme hui shi ne
Oh, what is all this (about)?

Wt EDEJLETIE? &8 shang nér qitJe ne
‘Where could he have gone?

(4) ¥ a (fourth tone) agreemcnt or admiration:

W HEE! 31w q ba
All right, I'll go!

W SFEFLLET | a | dud jingedi de bisdi ya

Ah, what an amazing game!
Exercise 25.1
Complete the Chinese sentences below, filling in the blanks in each case with
one of the onomatopoeic phrases listed, and adding #1 de or i de or neither as

appropriate:

s Enny pilipala 5% Kuangling '1¥ pengpéng WeNE(t) huahua(hua)
WEHHEE xili i BEE wowdwd F3E pitong (£ léngléng

1 2% M - gongji
The cock crowed.

de jiao zhe
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2 e T FREEBLE T RN o yishéng | qingwa tido jin le chiting
The frog jumped into the pond with a splash.
3 Pk ¥ o hdwai chudn 14i _ bianpao shéng
The crackle of firecrackers could be heard outside.
4 KT WRAKE- db jiang liii xiang da hai
The river babbled on towards the sea.
5 mEA E#%(7 - moshéng rén
The stranger banged on the door.

qiao zhe mén

6F —TT—%&-° yi xia le yi y&
The rain came patiering down throughout the night.

T EOF —— FS o w tingjian 1éi shéng
Theard the rumble of thunder.

8 —P o @MTEN E . yishéng | lianpén dido zai di shang
The basin fell to the Hoor with a crash.

Exercise 25.2

Complete the ing Chinese senten ing the emotion indicated in

parentheses by choosing an interjection from the list provided:

o Ai 0% diya 1% hog °F péi @ o 1§ he 1 nhg & hei

1 - ELLTRMWE? — | ta zénme hul bu jigé ne
‘Why didn’t he pass the examination? (disappointment)

2 WEEFR¥T ! 1w kiio shang daxué le
I've passed the university qualifying exams! (delight)

3 B E£FW! — | women yiqgi qit ba
Okay, let’s go together! (agreement)

4 — FLEEFRT ! | yéncha jisnzhi hio ji le
The performance was really excellent! (admiration)

5  FRBEARS? | yuanldi shi zhéme hui shi
Oh, it’s like that is it? (realisation}

6 — ¢ fRXTHIE ! | ni zhe/zhéi gé lidméng
You're such a rogue! (contempt)

T - BAKEHE T !

[ wé congléi mél(you) xiangxin guo ta
I have never trusted her! (displeasure)

8§ - EMEFEXLHET ! — ) zhé/zhéi g hiizi zhéme gao le
Goodness me! Look how tall this child has grown! (surprise)

> BB EWT ! 1 ndinai ydu késou le

Oh no, Grandma is coughing again! (regret)

+ WX |

1 shél/shui rang ni shud zhe/zhei yang de hua

‘Who taught you to say such things? (anger)

9

10
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Exercise 25.3
Decide which tone # a should be in the Chinese sentences below:

1 W PEHEALATET ! al zhonggué ydu zhéme dud zixingche ya
There are so many bicycles in China!
2 W {REETHE? alni zhén de bd zhidao
You really don’t know?
3 | FRRBEETES? alni mingtian daedi qb bu qb ya
Well, are you going tomorrow or not?
4 o XX TR AR ?
a | zhe/zhdi zhudng daléu zhi yong le lisng g& yué jiu jidn chéng la
‘What! This enormous building only took two months to build?
5 - B a | w jin Li
All right, I'm coming.
6 18+ EAFIERETHE | a | zhuangjia zhing de zhén hio wa
What a wonderful crop!
7 W MELFERA? | nd/ndi zhi tuzi hui yio rén
‘What! That rabbit bites people!?
8 M MEXRT ! al giche Liile
Oh Jook, the bus is coming!

Exercise 25.4
Translate the following into Chinese:

1 She fell into the lake with a splash.

2 I could hear the old clock ticking in the hall.
3 Oh, now I understand what she means.

4 Hey, that blue sweater is really attractive.

5 Oh dear, it’s started raining.

6 Oh, look! Dad has come home.



KEY TO EXERCISES

Unit 1

Exercise 1.1 1 /\BE/LEBBHEHHHT - xidohdir b bolichuing di pbd le
2 MIEKEHT—T » xiho héng ba tdufa sha le yixid 3 EEXSHET o
qing bi zhe/zhi xié yao chile 4 WIBFEHRMBTERT MK €2 b nvndl
bi qifin céng yinhéng li qi le childi 5 EDEX-FERBRSREE - lioshi
bi zhé/zhei gé wentf jigshi de hén gingchu 6 HIRMFRKIEERERT
wd b ni de yifu fang z3i yigui Ii le

Exercise 1.2 | TP XKE*¥4 - ladshi ba jlangyi fa gdi xuésheng
The teacher distributed the hand-outs to the students. 2 fiEB st T - ta bd
yifu xi le He washed the clothes. 3 iP+HiE#H B4 A o hishi bi yhopian
di g&i bingrén The nurse passed/handed the pills to the patient. 4 HiE$ERH
EHKE T - wd ba yhoshi lit zai jia li le [ left my key(s) at home. 5 Egg
AMBIUET « jingehd bi xifiotou zhua zhd le The policeman caught the thief.
6 EIWLILHZEELF £ o siji bd qicbé xid hilo le The driver repaired the car.

Exercise 1.3 | /EWHF 5T o xidohai ba beizi di pd le 2 FEUfiE
HHE AT Lo Boshi ba shi fang z4i zhuozi shang 3 HUHUEEER -
wo bixt ba xin xi¢ win 4 #ETRIRBEET « ta ba shitou réng dao hii
liqile 5 FEIIEMHEHMT o chishi ba ji kio shivshiu le 6 FEAERE
i - qing ba hudchg nd hio 7 IFEET— PR xido I chi le yi gé
pinggud Xiao Li has eaten an apple. cf. /NFERYERIZT « xido li ba pinggud
cbi le Xiao Li has eaten the apple. B #iE 4T T o ta ba shéngef ji zhit le
9 #:FR4EI]3% 1 o blshi méi bl mén guan shang 10 R ETMXAHEEFM -
qing bl yao bi zhé/zhdi jidu shi ghosu ta

Exercise 1.4 1 #% zai ® li 2 % ling o/ lidng bidn 3 % win
4 Mk huildi 5 % zhi t shang 6 fFEIEA% )L b Aji de nivér 7 —F
YixiaA—) # (y)shii 8 2 (1) INHIF1-i 3k bim (g2) xifoshi/ban gé Thongtéu

Exercise 15 | TEERTEMHHEZA L. bl yho/bié wang le bi ni
de yaoshi ddi shang 2 fiEHKERFELEE (T) - ta bl shii fang hui shjia
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shang q (le) 3 HFMERNFEEAFITRE - wo bd xiling bi wo de
dongxi hé ni de him zdi yigi 4 fthERYIE—TAIK - 2 yé bi wd ding 700
¥i gé péngyou 5 i HERFALY ¢ timen bi wd ndng hudr le 6 Fia
FYSRIEFRIE T HK/18 - wd b (4 de shenqingbido dii le wii ci/bian 7 fBiBfEF
EB{RK - (a bi xin xié de hén ching 8 (RBIDMHMHE ) VEFREXI/ILE?
nl xiing bi ni de baor/daizi 1id zai zhér ma

Exercise 1.6 | #&MHHETH T o baba ba qiche xi ganjingle 2 #i%
BEMENET o mama bd yifu liang chuqu le 3 EEMBAEASFT
yisheng ba bingrén yi/zbi bdo le 4 NSSIEEBIVEET o xido mao bi
lioshii zhua/dai zhd le 5 FEARERTET/HT o wd péngyov b fan zhi
hio/shi le 6 BREKIEF{E (F) % T o meimei bi sha jie (huilldile 7 RBIE
EHLT o mishd b xin fizbule 8 JBEIELRMIYTHT - xido ninhai
bi pixié ca liang/ganjing le

Unit2

Exercise 2.1 | @A¥/INE/ITHT © chuangbu bei xidohdir di pod le
2 SR AMMRITERI THIE - qidn b2i ta cong yinhdng Ii qb Je chalsi 3 /Ia
LIHWEFLIMET o xidotou dangching bei jingchd zhua zhi le 4 SEM
SBET - qiche bei siji xitt hdo le 5 BRFMHER T « ji bei chishi kio
shi/shbu le 6 fEKEWERMEUHASET - 13 de téufa bei lifashi jisn de
tai dudin le

Exercise 2.2 1 HFFRMMIZT - nivnéi gé pinggud béi ta chi le The
apple was eaten by her. 2 $3BcHHK#| T o yaosbi béi wo zbio dio le The
key was found by me. 3 FAJLIEVFHIET - - wd nli’ér bei ljoshi piping
le yi din My daughter was criticised/told off by the teacher. 4 fiu¥k
4G T - ta bei kiché zhudng dio le He was knocked down by a truck.
5 T AMESE r - gongrén béi Kobdn ché le zhi The worker was fired by
the boss. 6 /MEHEH T ISR o xifotow beéi guan jin le jianyd The thief was
locked up in prison.

Exercise 2.3 1 HEMBHWAMEET o wo yho de shd bei rén jie zbu le
2 TEEW/HZEET o dangao jido xido I chile 3 ARMMINGEERT/IZ T
% - ddjia béi (a sbua de xido qildi le/xido le qildi 4 FHIEWARE T -

Hioshii ring mao géi dif zhivle 5 #0 B 1T/R5EB T o €A jido Axingehé géi
zhuing diele 6 X THRAEARLBEMT o zhe/zhéi g jihua ring dbjia géi
quixifio le 7 #r¥EFE T Y E/EE CHIZ)L o ta b siin Jaoshi dang zud/chéng
demi’ér 8 XMEMENBITHIIHIFER o zhe/zhdi gé wenti béi Lioshi
j e qingqing chiichu 9 TE/LIIHAETERET o huar béi cha zal huiping
lile 10 F2MiEAA4IEET - xingli dou rang hudché géf yin zou le
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Exercise 2.4 1 HMMREAEHLE (3 T+ wdmen de winfan rang
mio géi chi (dido) le 2 WRALRYUATIT (HK) T - yaoshi rang siji géi
wangjl (dai 14i) le 3 HWEMIPIFT - wd bei Koshi piping le yi dim
4 BAEFHASEAEEST o ndmdi g2 haizi boi gongedng qiché zhudng
diole 5 BMftiU{FETHI/LT - wo bei ta ding zud ziji de érzi 6 (&)
[ T#%EBA T o (nd/ndi shin) mén bei jingehs 6 kai le 7 (Fh5H) BTEMR
/MEFSFT o (nd/ndi lidng) zixingché béi xidoton nong hudi le 8 Hifyf
BRAERAR/GAE/S T » (4 de sha béi céng zai winchd houbian/béi hou le
9 =¥ KR T o zhalan b2i feng chui dio fe 10 REMSBETHIER
wo béi (a gi de shud bu chii hua Isi

Unit 3

3.1 The direct objects: | —F % yi zhi shubido 2 —#F44

nidnai 3 - -H3Cf yi pio wénjian 4 —XFGE yi bén zizhi 5 A
(%) % nimdi bi (yijsin 6 —K+5 yi bén shi 7 — P RE yI gt mimi
8 —E[FE yixie wénti The indirect objects: 1 ik péngyou 2 [Hl%
téngxué 3 §f mishi 4 E4 yishéng 5 fbit)40/E ¢ta de linjn 6 & wd
7 E woé 8 ZIT Jdoshi

3.2 1 WEHEERER—KIIL- 1! fa gdi wd yi zhang
qianzhéng 2 HEHELEER—AFRRHE o péngyou jid géi wd yi pan luxidngdai
3 BIETH—BFE%e wd jié le td yI bi (yl)sdn 4 MELHER —E
G dai géi péngyou yi shuang xié 5 FHLHARE—-KE- siji di géi wb yi
zhing pide 6 BT [ 4 %&£~k halzimen xidn gé niiwing y1 shit husa

Exercise 3.3 1 #F#4jigli 2 Tt imiigli 3 24 songed 4 #5 digh
5 ktAmaigh 6 Pzdaogéi 7 Mizigl 8 Kflagé 9 B4 zhuingd
10 {543 Jie géi

Exercise 3.4 1 W{iE4HMRE- qing ni jid géi wo lidng kudi qidn
2 HMARBTHRFER- wd péngyou jié le wh yi jidn mioyi 3 HAERAE
Jii— 341+ Xuésheng sdng g&i lioshi yi gb liwd 4 SIUFEHK - bié jido
wo lio zhang 5 HEIKIEMLETA - wd mingtian bi na/nei zhi bi
husn géinl 6 FAISE(24 (&) 445987 wdmen mii shénme (sdng) géi La ne
‘Tﬁ&ﬁi’l A FRARMEAM? ol you méiydu ba (nd/mi bén) Adidn/
or /B GIRE) FHFRAEM TR ? ni bi (nd/ndi bén)
o gi (A le méiyou 8 FFHIEH MBS RGN wd méiydu
biéi na/néi gé mimi giosu (amen

Unit 4

Exercise 4.1 1 Al jido 2 7t bt zhin/7FiF bindd/7Fit b rang 3 1% qing
4 3hquan 5 E yao/iF qing 6 Rk jimzhi/T A b zhim/T3F bixd 7 1
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quan 8 f& cul 9 ;B hi 10 &% mingling 11 RiF yinxd 12 B yao
13 42 shiit ring/ jilo 14 WK fenft 15 (% shUit rhng/0] Jido 16 f
shi/ik rang/1 jido

Exercise 4.2 1 KBFWARBTFEHERS - omi bixi/by zhin hiizi
chi gidokeh 2 X T¥BQFTMEHBIL o zhi/zhei gé xiaoxd méiydu shi wo
ndngud 3 fshEAY/BIEEE (3 quan wd bt yao/bié mai zhi/zbéi
shuing xié 4 ERHFHFZREIW - jingli zhin woé ba chixi zhe/zhei
o huiyi SBFHEREERRS . jmgh bd zhiln wé choxi zhé/zhdi &
hulyl 5 MECEDUEKFFT - t4 méiydu) jido wo kai deng MO E/RIFF
T 3 jiao wh bit yao/blé kai deng 6 BA/RCENLILFENIE . wh biv
méi(you) rang érzi xué hanyi

Exercise 43 | H— 1/ EELERHKENR TH - ybu yi gé xilobdi céngjing
zii sénlin li mileln 2 ﬂ)LﬁY&LﬁFﬁ'? zhér you shéi/shui rénshini 3 48%
HEBEHRFHE - jin win ybu xié péngyon ddo wb jia li 4 FEHE—
%% lit didn zhong you yilidng ché qi léndon 5 & AEAEFIF
you gé rén zhi wimian déng n or SR/ T A% o whimian/waibian
you gé rén (zii) déng ni 6 BLGHESWNILZ? zher you shéi/sl

hanyd or 3)LHHHALHIIE? zher ydu méi you rén bui jiing hanyd

Exercise 4.4 | {BIBETIERMEFEF - mima jido hiizi ba yifu chuin
zhéngqf 2 WURMRREEK Jidjie cul wd kudi gichudng 3 BBTRE
Wit tECEE)afa - didi yao w bang(zhi) th xia(li) dianndo 4 HTEHHF
i o wd bl gin quin ta bd yao chouyan 5 MFHILEA/GH—EE
(a bt kén rang wo hé/gen 3 yigi qd 6 BURARAHELMINTH o I30sbi bd
yinxi xuéshengmen pi shi 7 FEHSEHANERB LRS- Ji
mingling yindongyuénmen zii caoching shang jihé 8 45;;5&5?1&3&9/1
A% - gege bi wo ba wo zul hdo de wanji géi ta

Unit 5

Exercise 5.1 1 i/ ARESH—FHUHAR - 3 di kai yigul nd cha yT
jian chénshan gé wd He opened the wardrobe and took out a shirt/blouse for
me. 2 FET~RIEAEFEFRIAK - wb mai le yi shit hua qir yiyuan
kanwang wi de péngyou I bought a bunch of flowers and went to the hospital
to visit my frcnd. 3 ## LA 4 o ta dai shang yinjing kan wénjian
She put on her glasses and read the documeut. 4 {PHiEHTERBERBHA
#T2t « hushi tuf k3i mén zdu jin bingfing géi bingrén dizhén The nurse
pushed open the door, walked into the ward and gave the patient(s) injections/an
injection. 5 F4E/NAFEHRLN - xuésheng ybu ji g@ wénti win laoshi
The student had a few questions to ask the teacher. 6 KFE—LEfTFH
wb xuyio yixié qidn f fingzii I need some money to pay the rent.
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Exercige 5.2 1 /5 %#] zud/chéng feiji 2 FAh3rARiE yong zhongwén/
bamyi 3 AECHITT yong ziji de zhudzi 4 44t zud chudn 5 %% zhan
zhe 6 BE{TE i zixingche

Exercise 5.3 | fiist K% EFIA S o ta zud hubche shangban qu le 2 (]
EREBFHFHET - women hui jid kinwang ndinai qu le 3 HARIDEDE
JiH-4 - ta minglian chafs dao xibinyd qb 4 HMERHSMANEERS
3T - wo de péngyou dou canjia wd de shéngri juhui 1dile 5 ) B
£T ¢ ta chimén shangban qu Ic 6 /XY BRAFRBEKTH (- xido i
wei wo/li wo zhaokan hiizi 13i le

Exercise 5.4 1 7 bu dong 2 7FE bu shul 3 T bl fang 4 F&
bii chuin 5 T8 buhé 6 T4 bu qi lai

Exercise 5.5 1 HARLBCHBRTHT - wo yong xichéngi ba ditdn x1
ganjing fe 2 HECEYILREIE - wo méi you jihui shud yingyd 3 BT
ZHREEEXTEHE - hdizimen qu didnyingyudn mdi pido kan didnying
4 RWRABMEBEWET—T - wd yong bdi yéuqi bd mén qi le yixia 5 #if
WkEE - chuin kio mitéu xithud 6 FEUFEMNBETEIARRAE
shishu dai zhe ta de haizi dao wd jia lii biiniin

Unit 6

Exercise 6.1 | Fyou 2 Sydu 3 #iEZdoushi 4 Hydu 5 #EL déu
shi 6 Zshi 7 #i2 doushi 8 2 shi

Exercise 6.2 1 ¥ you zhe 2 ¥ zhanzhe 3 #i#¥ cingzhe 4 #H#
gud zhe 5 H& fang zhe 6 K3# zhing zhe 7 %% lidng zhe 8 =%
ni zhe

Exercise 6.3 | i ji min 2 4% zud man 3 & zhuang man
4 K% zhing man 5 7% chong min 6 7 sdi min

Exercise 6.4 1 X3 mail4i 2 F0K pigo il 3 %% jlzdu 4 ¥k tho
z6u 5 Ut maizbu 6 K ban lai

Exercise 8.5 1 i L¥##® 75 () shi shang gua min le li(zi) 2 #5 L
et —#ERS - hiimian shang féi guo yi qin hiou 3 HYEHTRS MK
[[FF = yén 1o dou shi Hiyéuyéu de tisnyd 4 HRRIERTREEROHL
shiching Y yimn 14i le hén du6 xinxizn de shicai 5 {hiy¥T ERMIISITNR
ta dekizi shang dou shi wigdbu/mi 6 FifLH#THE - chézhin shang
ji man le chéngké 7 LRE/EMEETABHNKH - shang zhou/xinggl yin
z6éu le dalidng de jidjd 8 HFEWE—&/L/—&i pingd li méi you
yidisinr/yi di jii
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Unit 7

Exercise 7.1 Subject—predicate 1, 5,7, 10 Topi: t strue-
tures: 2,3,4, 6,89

Exercise 7.2 | ZE AT T - yao bingrén yijing chi le The patient has
already taken the medicine. 2 RIBHMEXHET - yilu wd dou lidng chigi le
I have put all the washing out lo dry. 3 HEHEMHEET - gecloji linjo jie
z6u Ie The neighbour borrowed the lawnmower. 4 FMEEARTICITRE ?
ni/ndi g wenli dajia tiolun guo méiydu Has everyone discussed that
question? 5 {RE_RIXBESHFTE? i di ér piin wénzhang xié hio le ma
Have you written the second essay? 6 MIBEMRASEFEXAILEET - mama
yao de dongxi biba zuétian méi hufli le Father bought yesterday what Mother
wanted.

Exercise 7.3 1 SEHRLEEHRTELT - jixd didi dou cin jin yinhing
liqule 2 FHSHUIREEHT - fingjian ta yijing shoushi hdele 3 AFER
SEEHEHFRT - ni/nei bi jiingjin baba juan géi xuéxido le 4 XAHFR
BR%EMT o zhe/zhdl jian shi wd yijing gadsu 1a le 5 HEREHEE
#8405 T o zuétian mai de xifngjiao 15 quin chi win le 6 HTFERE
BEEEEWET - shéngxid de fanchi mama dao zii yingou li fe

Exercise 7.4 | EMBMIAIFT o Fangjian wé shoushi hilo le 2 FFEE
#FET o nd/nei liing feng xin ta ji zéu le 3 HEREFT - fan wd zhi
hio le 4 HEBENTHBMEET o wd baba de che didi jie z0u le 5 Kig
HZBLELFAT o chingchéng wo yijing qit guo lidng cile 6 HATR S
EIEE LT —TAIK - nndi bé gitokel mama sdog géi le yi gé péngyou or
AR HBIGHELE—TIART - nand hé qidokli mima song géi yi g
péngyou le

Unit 8

Exercise 8.1 1 RLWNIEAT « wo hui shuo hanyi le 2 fi3iH - ta bin
chduydn 3 KiHET - shiyé hudng le 4 ®/%5%MT o shiangdidn guan
mén le 5 R={ES- tidngi hén lEng 6 WREHBET - ta bu qi
tGshiguin le 7 B)LZHEHTHT o zher shi chadji shiching le 8 /5
KT ° xliio mao da le

Exercise 8.2 1 4R - hudche ldile 2 H¥T - wégaole 3 (F)&
BT o (shbu) bido xid héio le 4 ¥ T - gou lio le 5 [&)LETFRT o
huiir dido xialdile 6 %7 - zhong tingle 7 RJLFET o ydrsile 8 TfF
AR o gongzuo jisshule 9 AT o tazuile 10 FEXFHEK T o haizi shui
zhdo e
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Exercise 8.3 1 no adjustment necessary 2 HAKW4 - wd tintian he
nidnZi 3 FATHREUTFT - women kual dao shandingle 4 FFLLHEBRL
gege jichdng he jiil 5 £UBELHRT - huiyl jill yao jiésha le 6 {pEx
%o (5 xihuan tidowld 7 IKEWTIEM- wd méi win dou di bao
8 FREFHMIFT - xin fingzi kudi zdo hio le 9 AD FS(EVAT o shui
mishang jib (yao) kii le 10 %154 - didi shi yishéng

Exercise 8.4 1 E%ix)LHFRAELR - AEFEES T o qinidn zhér de dongxi
hén gui | xianzai pidnyi dud le 2 HATET - women zdu le 3 i) L/FIG
JLET? tamen shang/dio nir qi le 4 KD FREIF - wd mishang jid
hui lii 5 #7F () ERIEAT - wo b (zii) xThuan chi roule 6 fitfgkR
7> (i de tufa bidi le 7 #A (fF) AXILT o ta bit (zhd) zai zhér le
8 ETET - yio xih xué le 9 HRHRT - wo méi ydu gidn le 10 HY
X ELLARiF— LT « wé de zhongwén bi yigidn hdo yididnr le

Unit 9

Exercise 9.1 1 xfT#! duibugi 2 B*FK! méi guanxi 3 (AT
shiin dian le 4 FIHT! diléile S WHERILET! qing zal zher qidna
6 KI/#&AT! hud/zhiohudle 7 —HARBMA! yige dudme congming
de rén 8 ! qing zud 9 WEH! qing anjing 10 TATEMEE!
b zhiin zai ci ting che 11 REFI4T | sui shou guan deng 12 %1 (T)!
bié ki (le) 13 {FAYE ! ni de shouji 14 % K] duo da de yi wa

Exercise 9.2 1(a) &'/~ xile (b) if¥% - méi xi 2(a) # o xiding (b) T4
bis xiing 3(a) & (K shi (de) (b) A= bushi 4a) & you () #H-
méiybu S(a) 5+ xié (b) RS bixié 6() ALt~ kéyi (b) R o b kéyi
7(a) £7T7 - huile (b) F7 % hai bh hul 8(a) - néng (b} HTE * LK
25 o duibuqi| wo méi kdng  9(a) it - qb guo (b) ¥ () £if o méi(ydu) gt
guo  10(2) 2#) - (LKL - ) shi de | (zai 6ushdng) (b) TR L TERT) -
b zai l6ushang (| zai 16uxia)

Exercise 9.3 1 Shut the door as you go out! 2 The class is dismissed!
3 Hury up! 4 Shut up! 5 Go away/Beat it! 6 Go to bed® 7 Pull!
8 Push! 9 The sun has eome out! 10 Be eareful!/Careful!

Exercise 9.4 1 M ETAE » BFHEL - nd/nki gé xiangzi (i zhing ( wd
bix xiing mai 2 FET! xidylle 3 SREHF/EHA
tan/xinggi ri 4 LETEILRET  RXHR - 97 ni/né
méih | wo m3i g&i ni lhdoma 5 ikt HAD? 84 - ni qU guo fibén ma |
méiybu 6 Sk ¢F) RKBRHKG? ¥« jin win (ni) Wi 5 zdqidma |16 7 ]’
WS FEXHME L - AIEBTY - women de fingzi zai zbé/zhéi zhang ditd
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shang | késhi kan bu jian 8 (ff) EkiX)LG? (ni) xThuan zhérma 9 %18
F/ABFREXLU B - K75 T! méi xiding dao/zhén xiing bu dio zii zhér
jlan dao ni [ t3i qido le 10 $ 24FIFMTT R M dusme hioting de yinyud &
11 {FAEHRAAB? 0% - of rénde na/néi gé rén ma | ba rénde 12 &
R - HEHRAP - wo zdi zhio ydoshi | dansbi zhdo bu ddo 13 EEHR
7 > RPN T4 - ldnsé de hén hiokan | késhi wd mii bu qi 14 HETE
IXJLHRID ? K4 - néng zai zhér chouyan ma | bu néng 15 HHRXAFNS -
sbué zhongwén zhén ringyl

Unit 10

Exercise 10.1 1 #ifiEsh AT RRILHG? na/nei wei yinddngyudn b
shi hén jiankang ma Isn’t that athlete very healthy? 2 fEHmwIH 7L ?
ta méiydu chi gue Xigua ma Hasn't he eaten watermelon before? 3 A#HA
BT ARG ? ndndao nd/ndi gt héizi bl dong imao ma Isn't the child very
polite? 4 HU)L$5 7T ? wd nir cud le How can [ be wrong? 5 #EARLIR
HEAIE () ? 12 2énme kéyi shud zht/zhdi yang de hua (ne) How could he
say things like that? 6 EAMEXFF? shéi/shui bi zhidao zhe/zhéi jim
shi Who wouldn’t know about this? 7 {RRRf—#E %% =W ? ni hébh gen
ta yiqi qid méigué ne Why don’t you go to America with him? 8 fRigix{+E
T RS ? ni shud zhd/zhti jidn shiging bi fizd ma Don’t you think that
this matter is really complicated? 9 #1THZ24<? ta gan shénme shéngqi
‘Why should she be angry? 10 ;#5872 T TR ? ta nandao ba shi wing
gongchéngshi ma Isn’¢ he Wang the engincer?

Exercise 10.2 | Don’t you like (eating) chocolate? 2 What's the point
of your living im such an old house? 3 Who would buy such an expensive
car? 4 What is the use of crying? 5 Why did you do such a dangerous
thing? 6 Isn’the happy? 7 Ism'tit right to say something like this? 8 Do
you think this is complicated? 9 Is there anything cheaper than this? 10 What
do you know?

Exercise 10.3 (a) 1 {REA)TIED? ni (zhén de) bu dong ma 2 IR
HEHEEWD? ni zhén de méi win dou kan didnshi ma 3 {REARACEEY
#F TS ? ni de péngyou zhén de dou ddo le ma 4 {FEAIBED? ni zhén
de xidng zbu ma 5 REANFELAHEFB ? 0f (zhén de) bir hui ydng kuaizi
ma (b) 6 FRREMIIMSEFLB? ni bk shi shud tamen dou hui shud
zhongwén ma 7 FAREBEIMTEHT? ni bu shi kin guo na/mdi g
didnylng ma 8 WARHEFMEFT? ta bl shi hén xiang ta migin ma
9 {REMATEMIE? ui xinggs ki bi shi hén méng ma 10 L
PEBAKIKETT? sbanghdi bi shi zhonggus zui di de chéngshi ma
(© 1] freEREEaxE78? ni nindio ba piao lid z3i jia li le ma
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12 BEFATEFEHTFLFES? ndnddo ni bai bd hui xi& pd/méi g
zhongwénZima 13 EME BN ©& (5) B5? nindao ta lidn xitxie
ni y& méi(yow) shud ma 14 FEHMTEFEL M ? ndndio ta bir chi xthéng-
shima (d) 15 BiLHLA? jUmdng shénme 16 M5 LEERRIMK (187 ta
nir néng bangzhi ni (ne) 17 MEALRBGAAA/EILE? 3 zénme hul
téngyi ni de guandidn/yijian ne 13 TR 4 HTIHIE? ta ghnmd shénme
yé bt shuo ne 19 TN AHKWREAR? shéi/shui hul mai zhéme gui de
dongxi ne 20 FITHKEERE? hébi zud hudché qi ne

Unit 11

Exercise 11.1 1 Xit...{HR (£82)...wilin | réngrin (zhéngshi)
2 TR hdishi 3 ALl sudyi/Rt yincd 4 BEL/FR ... EL/RE . .. yhome/
yaome/jishi 5 FE/EW ... B bugu&n/wulunlreng(rﬁn)
... zhiydu | cdi 7 * . blum ! lidn 8 A% .
4n § danshi 9 FriL sudyi 10 B .. 1kl . yinwei | sm‘iyn
11 % bordn 12 @E ... H#Z ... rigud | nAme 13 ﬁ‘ﬁbilgui) 14 B4R
.. BBZ ...jirdnIname 15 R fouzé/F burdn 16 Tif bigud 17 BEA
jinin I jin 18 Bde... .. .chifei ) céi 19 TE/RR...ME
bll nn/bu]inlerqlé 20 8GR dnn(sbl)

Exercise 11.2 1 BRi&H ¢l danshi méi ydu huayudn 2 AL (BF)
3 5ET subyl wd (shang chusng) shuijido qi le 3 AR THYAE)
T ymwei ydoshi bu jian le/zhiio bu ddo le 4 EMFRETREHTEET
fouzé/birdn kan bu dio ni/ndi gé didnying le 5 ERRREEL danshi
wé réngrén hén danxin 6 FiLA% (R) Ak sudyi méi (ybu) rén xiiing
ybuydng

Exercise 113 | F@7T - (Eit) FERAERELHF - xid yi le | (yinel)
ol héishi dai zai jia U hdo 2 BRIMEHE - KR @R HABFIME
chiféi ni il xuéxi | burdn ni zhio bu dao hio gongmd 3 Eibfrials
£k (#F) thPASIEER - wilin ni pio de dud kudi | (ni) yé réngrdn hui
chidao de 4 RB{RIK + WA F KR zhiyho nl chéngshi | shéi/shui dou
xibuan ni 5 TR () RELE (f) WE - & bisbi (zi) ku jilshi (zai)
diedan 6 SMHAFEREICER LRI ? jin win wmen zii jia chifan hdishi
shang fangudn 7 MHEARXRL/LKEE - () BHATEREE- €3 suirdn qi
guo ji c ribén | (t) réngran b hul shud Ayd 8 HREEERE (&) BXH
ERE?ni qu fagud haishi (q) yidah dujia 9 IS ZIRBGE - FiBVALR
CH) AEHhET tamen zéngshi tAn zhéngzhl | sudyl/yinci méi (ydu) rén
qu zhio tamen 10 (RXSUFIYE - RELEWS « BL LML - (rigus)
tiangi hiio de hua | wé yaome qu didoyi | ydome ¢b pdshan
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Unit 12

Exercise 12,1 | -FE/TH...{1... ningyudn/mingké | y& 2 m#%. ..
{B# ... suirdnidanshi 3 B¥ff.. th... ndpalyé 4 S5H.. . F4...yiqi
Ibird 5 %7#/0i% midnde/ymiin 6 BRAUK ... 5 .. . yhoshi/rigud | jii
T ATILUE weile/yibibn 8 ENf& jishi ... yé¢ 9 ghjin 10 84K ... PR
(). .. suirdn | réngran (hdi) 11 208 ... % ... rigud | jio 12
... ganghi ! jin

Exercise 122 | ffiT—#I®% —i4kif - (amen yibian hé chi yibian
tinhua 2 #XESFH XLKE- A you hui kaiché | you hui gi mi
3 A - EbiREa o (A yue shengqh | (A jid yue xido th 4 (RABRAA
A4 ni xidng shud shénme jio shud shénme 5 fRZ®/L Rtk
W) - ni q ndr | wé y& q ndr 6 i—EH - —FRTA/LES - (3 yioidn
shud | yimidn xiang mén nar zou qi 7 #AERRHE - shéi/shui héshi jid
xuiin shéi/shul 8 ZIRBEMKA - xué gid yue gin yué da

Exercise 12.3 1 $)2—FE5H - TBKA linjo yi Kai yinyud | wd jin
touténg 2 MILSEYIE - FBLEKERK - (3 shénggi de hud | wd jid it daeqian
3 ATUAEKRAENELE - LIVIRNAE A - weile rang/shi dajia néng
ting gingchu | Jdoshi jlingke de shengyin hén da or ZIHHIRAAEEFERL
LMEAREENTE Y - Moshi jidngke de shéngyin h¢n da | yibian ddjia néng
ting gingchu 4 & EEF + () FED# yigi shang gulinzi | (ddo)
birdzijizhi S RWFHET + BER(EAE - hulyl kiishi le | 3 hdi méi(ydu)
ginddo 6 HERIFN - P—BEEFIGE zhiydo ni nili | jit yiding néng
xué hio hanyd 7 % PIRAIHEF > DIAFEZM Ll o chuin shing ni de
xuézi | yimian z2i xuédi shang hud dio 8 fHAE—E#F - —FEIEH - (2 néng
yimidn (én qin | yimian ching g&¢ 9 A FEAS  tHIAFE—{fHY
waimian xia zhe da xué | 2 qué zhi chuin zhe yi jian chénshan 10 B X
Bt 2 ke int2 o ni xibuan hé shénme | wé jib géi ni dao shénme

Exercise 12.4 1 {i—ERELKAHE - ni yi hui 1ai jii
BIEH T - BN AH o jishi ni hof 14i win le | y& ydo
FHSRER - RFEARA KK - wd ningyuin/ningké jintian hoi 16 | y&
hi déng ddo mingtian c4i 14i jide ni 4 AHEFREF > AEEERIF zhiydu
déng wé hui L4 | cdi néng 16 jian ni 5 WRASIETEEFETR - BLK
LA TR - rigud ni xianzai hit néng hui 14i/hui bu 14 | name win didnr
cildl jinwoba 6 BB RS+ LIBHTHT - wo mishing huf 14 | yimisn
jidn bu zhdo nl 7 WS REREIAIE - shévshui jintian hui 141 w jid jian
shéishui 8 {Rft-ARHRER + Kt AR - nl shénme shihou hui li |
wb jilr shénme shihou jidm ni
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Unit 13

Exercise 13.1 | WEA/S/FE/RNE gangbi hé/yd/tong/gén qianbi
2 BME (#) BHIE xinggi lid bud(zhé) xingqi ri 3 fiif (H/S/R/ARE
tamen hé/yi/tdng/gén wé 4 T EEW wiyong érqid wilido 5 EEm
887 jidnduin ér minglido 6 IRF/E/F/RA ni bé/yi/tong/gen wo 7 AN/
FICAXAR B biguin/wilin béitian hdishi héiye 8 /3 - /Mg - 3Ll
RAfhib xido mdo | xido gdu | xido ji yiji go zhdng xido dongwd 9
B okl SRR AR &ALITE méigud | shuixian | chdji hé/yiji ge
zhéng gé ying de hua 10 HRAVS/FE/ASE yudlitng hé/yi/téng/gén
xingxing 11 RS (¥) THIF yisheng hudzhé) gongchéngshl 12 #7a¢ (%)
4777 ni hud(zhé) timen 13 HHE dd hé xié 14 LFEERBLAE 200
qiché huozhg zud hudche

Exercise 13.2 | jfiZ hdishi 2 iér 3 @ér 4 TM...7H ... badan
lérqi® 5 LiRyiji 6 8% hudzhd 7 T%/EE .. i F2 ... biguin/milin
| hdishi 8 FELIE... L& ... buguin/wilin | hdishi 9 [ binggié
10 3 B. bingqié

Exercise 13.3 1 WIEXWTAFEEEM - (8 xihuan goumdi hé/bing
shovcéng shbushi 2 XEHZHETMBM - zhi/zhei jian jidoshi minglidng
ér kuanchang 3 MUFST - HHEMIE o 14 ca zhndzi | wo tud dibin 4 {74
HREGEEALNER? 0i xidng qb bali hdishi niliyué lliyéu 5 EREARIT
EERERIEA o qing ni gei wé di dlanhud hudzhé fa chusnzhén 6 HTT
B FEHL FWLRE PR - wd mif le didnshiji | Hudbngji |
yinxiang ylji gé zhong dianqi yongpin 7 XHEEEEHTIFM - zhb/zhti zhong
dangae tidn ér b ni 8 MHET A FT LT - A jin le fangjian ) kai le
diandéng ##T EEMF () FTE4T+ ta fin le fingjian bing(qié) ki le
diandéng 9 fUTEXLHE - THEWHEK - ta bidan guanxin wo | érqié
bangzhil wé 10 MBLMRAS  BL— ) T2 ta yhome cbi hén dud |
yaome yidianr yé b chi

Exercise 13.4 | £Y FHAEXBMZF4E - zhuozi shang you wii hén
sho hé san bén zAzhi 2 24 RELLBRHLERREERR « xuéshengmen
dou zai an’anjingjing de kinshd hudzhé xi€ dongxi 3 HATS KB ER
FEITMEL? women jintisn (i ziqit hdishi di wingqid 4 WISKRERE
BJK# - zénmen jintian qb hudzhé mingtian qu 5 BENSEEERPEL?
zénmen jintian qb hélshi mingtisn q 6 MF/AEEEHESR - B BF
LB &MELG « nd/néi jia/jian shangdidn chiishdu msoyi | wéijin | wazd viji
gt zhong mdozhipin 7 FALNEHABATHENEM - wéiyvinhul tiolun
bingqié jiéjué le sudyou de wenti 8 WE— T BETRRNEN - tashiyige
yéanhi ér cixiing de Lioshi
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Unit 14

Exercise 14.1 1 %A% xin péngyou a new friend 2 WEMRT gildo
de chéngshi an ancient city 3 =tRZ# san kudi dingio three pieces of cake
4 {R% A hén dud cén many people 5 FfA ndndi bei ché that cup of tea
6 Fi#ET pi qinzi a leather skirt 7 ##§FHYE T xuéxi hio de haizi a child who
studies well 8 F3:£17 zhongwén Lioshi a chinese teacher 9 XA zhe/
zhdi zhang ditd this map 10 #vt45 r nidndl hotmilk 11 Bt 5 tidowi
de nanhii the boy who dances 12 $£3%3% wi yéye my grandpa 13 R8T
ni de fangzi your house 14 AFIEME 15 gongsi li de mishi the secretary of
thecompany 15 A3 7 mittou zhudzi a wooden table 16 1693 tamen
ji de shii the books they borrowed 17 T/###itt ganjing de jitdao a clean
street 18 HllHMK yduqh de yéuxi an interesting game 19 “HRYILF
san sui de érzi a three-year-old son 20 3Z[E A yinggué rén an English person

Exercise 14.2 | fBI—FHMTX 5> wd xidng mai yi hén xin de
yingwén shii I want to buy a new English book. 2 FBREEN—RIFET
na shi jitjie de y1 tido jis quinzi or # 2 —5<AHI I T - na shi y1 tido jidjie
de jit quinzi That is an old skirt of (my) elder sister. 3 HFR—/hFEHF LA
REEEMMIE - na shi y1 lidng xido Ii xin mii de hén pidnyi de qgiché or F2
ANEERT A — IR FEE A9IF o nd shi xifo I xin mai de yi liang hén pidnyi de
qiché That is a cheap car recently bought hy Xiao Li. 4 gt —fzLea@7iE
#iii < (A& shi yi wdi chisé de hanyii Moshi She is an outstanding Chinese-
language teacher. 5 WFH XFRUHT  FREHNEEZA i ping you
i dul shéu Li zhe shéu | bingjifin zbu zhe de nldnging rén By the lake there
is/was a young couple walking shoulder to shoulder hand in hand. 6 H—R
EMEY N EEFENEHERE - ydu yi zhi méili de xido nifo zii mimi de
shilin li géchang or Z iR H—REWEY/D SEHIE - mimi de shlin i
you yi zhi méili de xido nido zhi geching There is/was a beautiful little bird
singing in the dense wood.

Exercise 14.3 1 WNRHSFEMK- wo rénshi hén dud zhdnggué
péngyou 2 ffIiE THBEE T o ta de hulngydn bei chudchusn le 3 3%
B—THANHR - Dz shl y1 g¢ yduming de chéngshi 4 AL ZHE
R o wo xin mii de ni/néi bén gishi shi hén yéuqh 5 W2—TRIF
#yk3 o ta shi yigé hin hio de daifu 6 XFHAdumEHM o zhé/zhéi béi re
kafei shi wé de

Exercise 14.4 | HERMFASE ¥/ EBHE - fizd de wend chingchdng/
wingwing hén ySuqi 2 FEE&EE (f) WA - na/mdi xie lin(s?) de zul
hio 3 KEEXMMAFER/L? wd zuétitn midi de na/néi bén sho zai
niir 4 AR ABR Kk - HUMAN T EMAAE o zudbian de ni/néi
gé niihéi shi wd meimei | ybubian de nivnéi gé shi (5 de péngyou 5 i
SRR HMAEER S P E SR ERENE N o ni/néi wéi shing xingql
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ldi bangzhi ni fanyi tingshi de zhonggué Mo jidoshdu gudqu shi wo de
lioshi 6 FHTELELAHEMALE . wo bu xidng mdi zhéme gui de zdzhi
7 BRR.EFARFFMAER (—) WIVF - nd/néi liang sbangwi ba didn kai de
budche shi (yD) lidng kudiche 8 FFuthEHIFEN LT (HIEMET o nd/ndi xie
zhanggué zhizao de bi zhér zhizio de hio

Unit 15

Exercise 15.1 1 H{{cAERET - wbmen zai gongyuan jianmian le We
met (each other) at the park. 2 MIZ{EHEHH - ¢4 chijing de kan zhe wd
He looked/was looking at me with suprise. 3 $+2RRMAHME - hishi
jicongeong de zdu jin bingfémg The nurse came into the ward in a humy.
4 $HEERIIF- didi zai yiyudn gongzud Younger brother works in a
hospital. 5 ¥4EHEBEMBEL > xué ing dao tisha qit
Students often go to the library. 6 #3#3{@1842%35HET - mama manman de
hui shud yingyti le Stowly mother learnt how to speak English. 7 #5454
%7 - ta gaogaoxingxiug de zou le She left happily. 8 AT —KAHIER -
bingrén zhéngzhéng yi tian méiydu chifan The patient did not eat the whole day.

Exercise 15.2 1 tiEA#HT o (@ xidnrdn cud le 2 HERMMINTIE « R
4T o wo ki dianshi de shihou | pianpian ting dian le 3 & =81 T
FiEiEH¥ o misha qi de jiha shuo bu chi hud ldi 4 HES® (H) %
HEE - wd xingkul méi(ydu) zud na/néi liang che 5 HETETE M -
wb jidnzhi bit xidng jiAn 3 6 LRI - zhe/zhei fian shi yéxd shi
zhén de 7 fLAEBHIIA - ta zOngsuin shud chd zhénxiang 8 WMEZEL
B4l o ta shenzhi hui jiasbi feiji

Exercise 153 | #&7</AM#ER - baba lid diin zhong jiv hui jia
2 fiifl 135 T4 o tamen zai litdng kihoi 3 RATEAE/EERET - women
shangwii zai huayudn chii co 4 /JESEAEFIE > xldo li jintian chi xié
wan linwén 5 FARHIFSTE - mingtian yéxi hui xid xoé 6 F1BRME
T—#% - wd manman de hé le yi béi chd 7 B—TAZERBERR
15 yi gé rén zai jid li ki didnshi 8 FPEAEXERTE T =4 - nd/ndi
wei yishéng zai zhé/zhdi g& yiyuin gbngzud Je san nisn

Exercise 15.4 1 E/:8 /A% - yishéng wanshang jiii difn zhong
chi dio 2 WHREFEEBMHEERK o mingtian wd yio zii tishiguin zud
i yanjin 3 HAFHEILRT « wd wi nidn mé qi biljing le £ RE
£7 > wb méi gt béijing wi nidnle 4 2T rFAH - ¢a zhi mai le lidng
bénshi 5 EARBTEIKMRE - WEth{ERER o yinwdi wd shud bit xihuan
th ki | ta jin pisnpian ki qilii 6 FEFLEELWESME. ni/i xie
xuésheng shénzhi hui shud guingzhou hud 7 FFHRE BB T8 -
ti gqinggingchiichu de jidshe le ni/nei gé wenti 8 HET - wd zdule
9 i () Hi—M qing (nD) zai shuo yi bidn 10 1§ (If) WEM—R Lo
qing (ni) shuo de man yididnr 35 {5## % - ging ni manméan shuo
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Unit 16

Exercise 16.1 | —&%{CHOR/EE yi tido finming de mild/jiedao
2 —#[HPPR yizhing jit shafa 3 —RZZdhHe/ N ¥i tido wanwan qiga
de xiZo W 4 RERMAE wd Al kim de zdzbi 5 FILF/LNENRS chézban
nar de shingdidn 6 HAFHEXXMNAE wd mign zudliin mii de
waitdo 7 (U THI44E shanjido xia de cinzhving 8 HMIETTE wo gf
de zixingché 9 - -AKKHTY yi zhing mutou zheozi 10 —TEHAR
¥i gé sitliao rongqi

Exercise 18.2 1 RME#E hin hdou de zézhi ‘a very thick magazine’
2 47#EF dudn qinzi ‘a shor sl 3 #éarz iR héngst de méigui ‘a red rose’
4 HpHAE wo de bangongshi ‘my office’ S 1 (#0) % ta (de) zhind
‘his niece’ 6 X4MATE T8 dangdi de Gishiguin ‘the local library' 7 5L
#3504% hii shang de Winchudn ‘ships ot sea’ B [Agh jid zhong ‘an old
clock’ 9 “EE£FE yingméo shéutdo ‘a pair of woollen gloves’ 10 IEE5aY
¥ congming de hdizi ‘a clever child’ 11 E#EI1¥ shenshén de haiydng
‘a very decp ocean’ 12 ¥ f#4K zhongwéu biozhi ‘Chinese ncwspapers’

Exercise 16.3 | X&H2 (A) b5y zhd/zhei bén sha shi (yong)
zhongwén xié de 2 FRREfEI#/E - nd shi ta de dind 3 XREFEHFEER-
zhe shi wé de xin shéubido 4 XREHMBHLAHITAEE - 2he shi mama jling
g% wo (ing de gishi 5 #FIF{LZHH) > ta de shibao shixinde 6 %5
EHE - quinjitdi sbi fang de 7 fhiBARENI > ta shud de shi zhén de
8 XA WREITFLET o zhe/zhéi jidn iwdi shi wd yéye géi de

Exercise 16.4 1 R ATHL.47 ni géi wo de liwit 2 HERED ta xihuan
hé de 3 &/ luingibazae de 4 FLHETY chuan héng qinzi de
S #R¥EY ni shud de 6 41 - FMIALEN héng de | hudng de hé lin de

Exercise 16.5 1 it de 2 B dec 3 f9de 4 Hide 5ide 6 % de
THde 8 f3de 9 Hide 10 Bde 11 Bde 12 Hde

Exercise 16.6 1 BptBikR—1EHANA - wb de péngyou shi yi gé
jiangidng de rén 2 I FEMEERT - méi gé xuésheng dov xié de
hén hio 3 THPLHEBESHER - yizhou de jingji fazhin de hén kuai
4 R AMEAARRBH - nd/mdi Wi giodd de yindongyvén shi wd
didi 5 foFrZEFEERR - ta kaiché ki de bén weixiin 6 EERMAK
RIZ{F4E R4 - huidd wenti qisn ni yinggai zixi de xingxiing

Exercise 16.7 1 {iffi3iitk o 13 pao de hén kuai 2 MBI TR - wo
jingjing de tAng xialsi 3 TEOLEE{RE © zud win wd shui de hén hie or
FREEHRERAT - wb Zu6 wiin shui de bén hiio 4 FISBEHT - na/néi
wei jingli nili gongzud 5 BULWIATHEEREESD - na/nei wei jingli
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xianran gongzud de hén nol 6 FAAGHGRELT - nandi wei jidoshi
jido de hén hio 7 #NNLBEFTHEERE - nivndi g¢ xido nuhdi chuin de
hén pidoliang 8 A BIERARFRMARUSIRTIENT LT nd/ndi
gé shudhua shud de hén gingchu de rén shi yigidn mé shué guo hui de
Xin fdoshi 9 T -HHHAIESENASE? nandi gt jingjng de zud zai
houmian de rén shi shéishui 10 FPLELFEZELARE VIR - ML
KPR - na/néi xié mai bu dao pido de rén hén shénggi/fenni | tamen
dbu zii da sheng jidoring

Unit 17

Exercise 17.1 | & méi 2 & gé, £ g¢ 3 %5 méi, T méi 4 & ge
S5Em 6 5mél TEmE 8 5mé 9 Fmi 10 &R

Exercise 17.2 1 i shéi/shui 2 ft2 shénme 3 i shéi/shui 4 {2
shénme 5 U/l nar 6 i shéi/shui 7 i shéi/shui 8 {IZ shénme
9 EZ zénme 10 {+2 shénme

Exercise 17.3 1 HHREFXME M- gége méi nidn xiddan dou qi
yéuydng 2 correct 3 H TN . mé gé didnying dou hén
jingxiin 4 EEFEISHME - rhe/zhdi xié 723 mé g2 xié wa bidn 5 &1
AMEEL o méi gé rén dowyé xiiydo Ziydu 6 PBEH LA (B) %
% - ndinai chi shénme dou/yé méi(ydu) wtidao 7 comrect 8§ &FHIFE
%047 - méi gé difang dou ydu cioping

Exercise 174 | S#{BHEMARERKK > xuéxido li shéi/shui dou rénshi
wing xidozhing 2 fARTHM > HAtiTEE - 3 jintian b shafa |
shénme yé hin xidng chi 3 ¥FLRE o shéi/shui dou shuc anni hio
4 W)LERIE T - HEERRIE(E)E - ndr dou zhio guo le | yaoshi hdishi
méi(ydu) zhdio dao 5 HAMIEFHEHK < shénme dou zai hio qilii 6 E#
{AfEM o shéi/shul dou xincen (3 7 W)LE/BTRE < (3 nar dowyé hi
xidng qi 8 {HAHPAKEHERTIR - shénme you gi de 20 ta déu bit
bé or i T WH 2 FHRANRE o ta bt hé shénme ydu qi de yinkido

Exerclse 17.6 1 JtmBF/L#HRE - blijing nir dov ydu fanguin
2 BILTFEMERRIT—KAIE - wd érzi méi lidng tizn géi wo da yi ci didmhui
3 R4 LE o ni shénme y& bubi zud 4 XA K - HATHUEELY
SRIfF o méi tian wii difin ban | bingdngsh) li shél/shuf dou jiéshir gongzud
5 ok BRIWAHTZA o zhi/zhei zhang zhiopidn li wd rén bu chu
shénme rén or XK A B Mt Tk iR - zhe/zhéi zhang zhaopian li wo shéi/
shui y& bis rénshi 6 flsERF O - FAHPHR - ¢2 méi ol kai kdu | wémen
dou yao xido 7 fHAKHZE#R{T - shénme shihou dou xing 8 iX)LER/LBE
HitZ/\#E 1 o zhér ndr y& méi ybu shénme xifo shangdian le
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Unit 18

Exercise 18.1 1 tt bi 2 (L bi 3 % méiydbu 4 ¥ gén 5 i gén
6 %1 méiybu 7 i¢E mélydu B it bi 9 ®E méiydu 10 t bi
Il 8 gén 12 TH b gén

Exercise 18.2 1 H¥HEMH 2% - wd méiydu ta name gao or FIt{E—
[« w bl ta & yi liml o AL —EK - 13 bi wd gho yi iml 2 xfag
i F o zhe/zhel gé ghshi bi nivnei ge gushi fzd 3 HMAINN
W ELERSE (GAAMN) % - ta xlanzai rénshi de hanzi bi qunidn (rénshi de)
dud or fEFUWRNREREREURNS 3 qunidn rénshi de hanzi méiyou
xidnzil rinshi de dud 4 XDEHAHANGHAKISR - zhe/zhei g
yundongyudn bi ni/néi g¢ yundongyuin pdo de kudi 5 /RS
BT o xido I tihowil bil wb tido de hito or /NFRLFELB LR - xiio I tRowil
Gido de bi wo hito 6 MIFEAHEE KBS o jianada bi yinggué da de dud
7 FREREBREBI/NELE chén loshi jidoshd jido de b xilo wéng
rénzhén or PREWFL-BLL N EBISUE - chén lioshi jizoshi bi xito wing jido
FRA AL T () (L) UH » xifio wing jidoshh méiyou
de) (nAme)/rénzhen or NI H SHIBETEIHRET GEL) UH o
i jino de mélySu chén Lioshi (name)/rénzhen 8 & MRMAE
[iHEE—# 1 - zhe/zhei shan mén gén ni/néi shan mén yéugi de yiyang bai

Exercise 18.3 1 xstriHtAPRER - zhe/zhéi tido jiedao bi ni/ndi tido
gitng kuan 2 HEWHLHEFESHHE < wd xi€ shi bi wd zhizi xi¢ de hio or
REWSHBILRETHF wo xié shi xié de bi wd zbizi hio 3 |ExXITIF
BHEIF (I M- xido li dui gongzud méiydu ni (dui gongzud) fazé
4 R BLETAEER BT @ méiydu yigidn nd/néi ying xihuan chuinmén
le 5 BRRLL—HZEEEA - baha gén mama yiyang jingching bangzhit
rén 6 REHAIZFHBS © lindin bi hzi yongjl de dno

Exercise 18.4 1 RUNPARHFIAS - wo rénshi de rén méiydu ni
name dud or HEH BATIATE LS o wi méiydu ni rénshi de rén name dud
2 WL {4447 - ta tém ganggin bi th tin de hio or WAL
{47 + G t4n ganggin tén de bl tA hio 3 MINSCEHLARHIE - G de wénzhing
bini de chéang 4 HE9 NIRRT HHES © wé de didnndo bi ni de réngyi
chii méobing 5 SEHEXFAXEMSN - jinnisn cbintlan méiydu qimidn
onuinhuo 6 HIFTRIERREIRITHE - G2 di wingqid méiydu ni di de hio or
HITRIERIT @G IFEF o ta di winggit di de mélydu ni hio 7 XTHIT—
£K o zhe/zhéi gé gén nivodi g8 yiying di 8 & FIX)LMARMERE—HS o

jintian zhir de rén gén zudtian de yiyang dud 9 EDFEAIADRKEEFE
4% o yindd de rénkdu réngrin méiybu zhonggué name dud 10 x4
R REX 4R - bi zhé/zhdi g pidoliang de nivndi g¢ méiydu
zhe/zhei gé ndme gui
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Unit 19

Exercise 19.1 | HEEMEW you jingyan de ldoshi 2 HRHEE
you hén dué yishéng 3 47 you yi 4 §=17% you sin g xiongdi
5 FHJLKMIE you ji jia shangdian 6 HRANIZE you hén da de tigio

Exercise 19.2 1 —ffH% B A%~ yiniin you chin | xid | gid |
dong sifi 2 RUBMEGR - —UABRF o tidngl ménre de hén | yT ditin
feng yé méi ydu 3 BERILHMOA- wd jia yigong you si kdu rén
4 BFRFELEZH T\ 2u6 win zdi litdng you yi gé wihul 5 iR/ MRH
—MNRAFBLET o na/nei ké xido shd ydu yi gé darén ndme gio le 6 J#E
H+ZATIE? xianzhi you shi r didn le ha 7 XPAMH 2B ENE -
zhi/zhéi gt rén dui shénme dou méi you xingqd 8 [JRIEHREIT-
mén qisn you kudi cloping

Exercise 19.3 | yMERDWES - BENEXL © BOERTE  SHE
7kB# - dongwuyudn li dongwi hén dud | ydu de zbi tian shang féi ) you de
zai di xid péo | you de zai shui li yéu 2 FAHTPA - BHGERE - HHE
£+« HI9FERY - AOARAK o hé hian ysu b shio rén | yéu de zii dido
yii | you de zai kanshi | ydu de zbi sinbii | ybu de zai shai thiydng 3 B
HRG L HURAL - HRNES - FREZHM o meimei you hén dub pixié
| you de shi héng de | you de sbi héi de | ydu de shi hai de

Exercise 19.4 | ##& yduqd 2 Hujff ybu kénéng 3 %HiLH méiydu
limdo 4 H2% ybu jingyan 5 fEE you dénlidng 6 %72 méiydu
xiwang 7 4§k ybugidn 8 151X (77) you quéndd) 9 FJrk yéu banfi
10 1738 ybu téunio

Exercise 19.5 1 —EH+Z=1H - yi nidn you shi ér gé yu& 2 #ipis
 (—) FA# o shizhongxin ydu (y1) zud da gifo 3 HiIIEHE (B) @9¥
HER L - FHZh Yy - women tashiiguin (li) de shii | ydu de shi
yingwén de | you de shi zhongwén de 4 EM=T4H—HEkH - xinggi
san xiawii you yi chidng ziqid hishi 5 2hiysd#fh THRADHRY -
xué zhongwén de xuésheng dou you le hén da de jinbd 6 &K&VRA#E
RAEE - jintian de ke/jidngydn hén youqd 7 3ILERIE (1) 17 zher you
didnhua(ji} ma 8 fREFIEMT AR  BYEIHEES - ui wen de wentf hia
héli | wé méiyou hanf3 huidd

Unit 20

Exercise 20.1 1 A2 7H#RA - wo didi shi gé youdiyudn 2 #4
EEABRT o na/mdi ge yindongyudn gio ji le 3 THT - xid yi le
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4 XA (¢ 3) B zhd b shi (y1 jid) didnndo S5 HBLRAH o méigui
shi hdngde 6 ffIFRZ T2/~ (amen b shi gongehéngshi 7 £L7 LHD
4 - zhuozi shang yu gé gudpén 8 ST AMHATEMHL - yogang li de
yu bir shi redai yi 9 fi2 -7BE4 o (ashiyigeyishéng 10 XOigdeg
&4 o zhefzhei gé hulyi feiching zhongyao 11 HT#EE - nd/ndi gt hi
hénsheén 12 BATIT - shijilndaole 13 BT - wanle 14 FLJLARS-
nar ybu tido ghu

Exercise 20.2 In the following sentences, /£ shi may be omitted: 1, 3, §

Exercise 20.3 | fu@ai4kiy3sl- th shi gidnnidn I de yinggué or
fRATE KK ER - A sk qidonidn Lii yinggué de 2 HhigHPRIERER
#{T8Y ¢ (icao bisai shi zai tiylgudn jixing de 3 ¥ ERBWETERIFR
xuésheng shi qi zixingché qu de xuéxino 4 BiP1 5% A\ME9%5 < shi hishi
28 bingrén wei de yao 5 R IFRIX 4N - sh 1A ghosu wd zhe/zhdi g
mimide 6 iXIEERILHIAEEES o zhe/zhei shuing xié shi bi na/nei shuing
xié pidoliang 7 HEREEHEROPEA - G shi yuinyl zud wd de péngyou
de 8 REFEXFAA > wo shi bi xihvan ydvydng de 9 HhExMIEH -
th shi mai de jid sho 10 PEABHRTREKEI - zhonggué rén shi yong
kuaizi chifan de 11 MREZSFEFHITE- (i shi sin nidn gidn xué de
dizi 12 2FMEKFEN - shi ndozhong bi wd nao xing de

Exercise 204 1 {REHZTRERERFEIE/NE? ni meimei shi bu shi
xthnan kan kéxué huanxiing xizoshué 2 2 FREAEFHL ? ta shibu
shi néng ydng kuaizi jin cai 3 XHERTZAEE ? zhi/zhei jidn shi shi
b shi hén zhongyho 4 IE5RIR - TR IR ? win fan | ta shi bu
shi bang ni xi win 5 EEHRXETLLEEEFT ? baba qidntian shi bu
shi bd liba xid hiio le 6 {ISFFBRRTZFABEFHEIIN © mama zud win shi
bi shi yong kiold kio de ji

Exercise 20.5 1 X MEA/XLMRE M  ERMNER MUFRE (T
zhe/zhei gé difang/zhér yiqidn shi g¢ didmyingyudn | danshi xianzai shi
ge julebi (fe) 2 HMNTRLXEFRN o woémen bd shi zud hudché 1ai de
3 BHERRBRIFE » UREXTE » nd/ndi Jin maoyl shi hén biokan | késhi
wo mdibu qi 4 {tSEAIAEERLIN o ( mai de na/mdi lidng ché shi héng
de 5 PREHFT - mingtian xinggi wil 6 HAXSETTH o wd taitai
jinnidn san shi sui 7 BAFRIGRESELNG ? na/néi gé shdubido nl shi
zai xiingging mii de ma 38 fTREMAKER( F2EHA - tamen
shl xingqi lid l4i kdn whmen ! bd shi xinggi wi 9 RE—AAEE LY
K EIR~AAZEA EARF o wo shi yi jil jid ling nidn shing de
daxué | €& qué shi yi jid jid ér nidn cdi shing de daxué 10 SERMERAHR/
SRRHIIRERE M TRHA ? jin wan chifin de qidn/jin win de fanqidn shi
ni £t hdishi wo [




194 Key to exercises

Unit 21

Exercise 21.1 | comect 2 fLRT 4B - wd cli le yixie mégu 3 ik
EFET . (3 qu Kin yAyile 4 MELEHBHSS 4 zhind
REMAXIEXIn 5 HEAENSES o (6 14 canjia wihul 6 MG BT - wd
cong méi chi guo léngxia 7 AP - (A ydng shozhou sdo di 8 R
BfTEMdT - wo qi zixingehe lixing 9 comect 10 comect 11 gk
ZE/NHe wb gudql i kin xidoshud 12 &Kl 1A zhimbei mal
didmnko 13 £ THE - kuaiji shi le shi qidn 14 ZWBET—TE=-
tioshi kan le yixia shoubiio 15 correct

Exercise 21.2 1 #7 shile 2 #T hudngle 3 /T shiole 4 H&EFT
zhiinb&i héo le 5 {%&3¢ 71 qido kai le 6 T sud hdo le 7 F 1 kai le
8 T T dipdle 9 #f 7 hiole 10 £T ldole 11 4T bingle 12 My
yudnle |3 577 budile 14 #FTANT kuawsi le/xitle 15 L7 ji 26u
le 16 #T#T sio ganjing le 17 #F/' ¢ dou dao le 18 &% T jiéshd
le 19 fB&r 7 xiG hio le 20 F#FET ndng zang le

Exercise 21.3 1 X5 [R5 (T) > wb xié le liing feng xin (le) 2 A
#i3H4% - wh péngyou mii le jintian de baozhi 3 AR EFHEALT M
ntian shangwi bingrén cbi le difin yio 4 BT - bolichuang
243 (T) = (a gho le san gongfen (le) 6 AIMYUSH T -
dianshiji xio hio le 7 /4T - xuésheng biye le 8 & T MY
TF o wimen canguan le bowiiguan 9 ¥ 7T =FPX o wd Xxué fe san nidn
zhongwén 10 FET ZHMT - wd xué le san nidn zhongwén le 11 )
ART4E « women jintidn xidwi z0u 12 HTFBER ¢ wd bl he pijid le

Exercise 21.4 1 had gone dark, the sun had set and the litle birds had
retumned to their nests.

‘The moon had risen. From the lakes came a breeze and the surrounding trees
rustled.

At this moment, Father came home.

He came through the door, wiped his shoes on the doormat, took off his
hat, hung up his coat, tumed around and kissed me, and then went into the
kitchen.

Mother had already prepared the meal for him. Father sat down, took a sip of
the tea, and smiled at my mother. Then he picked up his knife and fork and
started 1o devour the food ravenously.

In a whilc, Father finished his meal and returned to the living room. He called
me to his side and asked: *Have you finished your homewnrk? Do you want to
watch television?’ I nodded. He went over and switched on the television. By
now, Mother had finished washing the dishes and wiping the table, She came out
of the kitchen and sat down to watch television with us.
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Unit 22

Exercise 221 | i guo, T le 2 # zhe, #f zhe 3 (FF) 7 (zhéng)
zhi 4 #zhe 5 #Hzhe 6 & zhe T le 7 % zhe 8 it guo 9 it guo,
{7 le 10 (F) # (zhéng)zdl, 7F zhe 11 (E) 4 (zhéng)zal 12 (E) &
(zhéng)zai, (IL) 7T (zhéng)zdi, ¥ ne

Exercise 22.2 | $HEREAKSENK - qiche yin zhe da 1a jishi 2 %41
TITIEEK - xuéshengmen z3i dA LingiG 3 /Y ALA— TN - nainai dai zhe
¥i ding miozi 4 MNREIRERTHIH o ta shud zhe shud zhe xido le qildi
5 HEDB TG wo gh guo nivndi gé gibdio 6 MR EREMNET S -
jingli congldi méi(you) gén women shéng guo @i 7 XEEE T4 (FH -
zhé/zhei hui baba méi chuan nidziika 8 FHRAFILF - wo méi(ydu) xué
guo huixué 9 WL TRSBMAMEE © ta mii le hén duo jiguing changpian
10 BAELIUR - wo zai [éng yifu

Exercise 22.3 1 ix MGz EHW - zhe/zhei gé yindongyvin gao zhe ne
2 O BAEE - wo xinli ji zhe ne 3 HANHEH™HLE . women de Lioshi
yinzhene 4 (/% ¥ © th de péngyou dud zhe ne 5 AR HAEEE -
ni/ndi dio timit ndn zhe ne 6 XFEIZEI - zht/zhei jian shi guai zhe ne

Exercise 224 1 {5%&; IM/%A? ni kin guo jingjd ma/méiyou
2 fA7EMR) L4 # STk - tamen zai nar zud he démg lishi ldi 3 #E
B ALEAHENE - whimian you rén zhi chou xudjiaydn 4 MRYWETHF -
i xido zhe zéu le jinldi 5 3F FREB/LKEHTIE - qidng shang ti§ zhe ji
zhang zhéngzhi by 6 RUBEPIEEEHEET - ta pio zhe pio zhe (i dou
suan le 7 EMRRTRLRFT o wo congldi méi(ydu) zhime kudild guo
8 H (MAD M4 ITERE - wd (congqisn) zud/dang guo xinwén jizhé
9 WELEA/ LS BAIIE - EAE®RR - wo qb kin (A shifqh kan ta de
shihon | ta (zhéng)zii kan dianshi 10 35 AFE#YF 247 ndvnei gé rén zai
2zud/gan shénme

Unit 23

Exercise 23.1 1 & ldizhe 2 £T bale 3 3% )i zhe 4 % ma
5ulbei 6 BT bale 7 Wbei 8 Gima 9 FEldizhe 10 ET hale

Exercise 23.2 | X ME#@Z - BG4 - zhe/zh&i gé wénti me | hén fuzd
2 fRERTZ - stz ni @ le me | jiu xian chi 3 EEREE . B FE
HKER - AW qb kan didnying ba | mé i jia 1i ba | wiilido
4 &I ERE AFEAE > K98 zud féiji ba | wéixidn | zud linchuén ba
|@imin S5 MY4WSME. 77 t dang lingddo bal bl xing 6 SLREZ -
3£ - rang wo qb me | wd jilt q
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Exercise 23.3 1 fREFHAER « HARHEF% - nl yho z6u jib z3u ba | wo y&
méi(ybu) banfi 2 BT HE AW e sui jid sui le ba | zai mai y1
ge xin de bei 3 fh UMD MEHEKM- ta dangrén hui zud | ta shi
shixuéjia ma 4 XXEBTL - LUSHHM o zhiszhéi i kio de ba hio |
yihou niili bei 5 HRZERZH - na hén réngyi ma 6 X TAL - BiDFR
¥ T o zhe/zhti g rén me | wd ji bu gildi le

Exercise 23.4 | {RiRft %% ? ni shud shénme i zhe 2 HAZWEAT
[alF/Z T < wb zhishi xidng wén gé wenti ma/bale 3 R T8 - AW
BLRE » R WA o shud wo ying le ba | @i jido’de | shud méi ying ba | ba
shizhénde 4 (RTERRBIEL  REFFHHT ol b yudn gén wd shuchui
me | wi jitt bi zad ldile 5 BXTHA - BE BZAXAE - shud zhi/zhei
gé gui me | shi gui { z0ngzhi ol mai bu qi 6 XA AFANSEN | 3 shi
zhe/zhéi gé gongsi de jingli bei 7 HEMERELET - wb zhi xidng shi ni
goxing ba le  § ffSCHLAHREAH | 1A zhongwén shud de hén hio ma

Unit 24

Exercise 24.1 1 fRI5LEANENE ? nl de wanjixiongne 2 B7E3)L- HR?
bi zai zher | zhime 3 JRB b{-ER - #6027 wd wanshang shi didn zhong
shuijidao | ni ne 4 HAAMIE? wd de yinjing e 5 REMII - I ?
ni zdi zud shiyan | timen ne 6 ¢5fF/LIE? ni zhir ne

Exercise 24.2 | Your elder sister can cook, how about you? 2 Do you
intend to go into town or go home? 3 May I sit here? 4 Brother, where is
my notebook? 5 The new director is at a meeting. 6 The railway station
is far from here. 7 Where has my wallet gone? & Why aren’t you doing it
yourself? 9 Iwon’t bother myself about him. 10 No wonder they are inviting
me to dinner! 11 Mother doesn’t know anything about this yet. 12 Everything
is ready.

Exercise 24.3 1 SM{pEhpe  AR2EMAAK? jin win ni qd
dianyingyudn ne | hdishi g péngyou jia 2 MEE4E TRF-E? ta shi
yishéng ne | hdishi hishi 3 {F&/\ER - FRTEF? ni kin xiboshud ne
I hdishi ting yinyué 4 %4 ER - FEFEET A qf ché qu ne [ hdishi
kaiche qu 5 BF{IEFERBI/LE - BRIEH LIE/L? hilzimen zai huayudn
li wanr ne | hdishi zai jie shang winr 6 #E740K - ERBHRM? ni xidng
yang mao ne | héishi xiang ying gou

Exercise 24.4 1 {f8k0F/L#RIE? ni Xidng qU ndr chi winfan ne
2 & AMEERAFDE ! kam | xifo mio zal hé nivdndi ne 3 T HIEIRMIE !
yéye y& zhi diibdo ne 4 ATFMEALKEHKE] ba shi sul de liorén
zai hai li yduydng ne 5 {RRIRELRTE? ni de yifu zénme shi le ne
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6 {FEXfZ4%? ni xijng mii shénme ne 7 M HFEDE/LE! nd/mdi
gt haizi zi hua hudr ne 8 ML ? ta zAi xi& shénme ne 9 B
KERFELHEIE? zhe/zhes lidng hudché qu bt qb Windiin ne 10 {R5TH
FTEEA/NIIE? i jidjing xidng b xidng kan zbé/zheéi bén xidosbud ne

Unit 25

Exerclse 25.1 1 WRIEEH wowowo de 2 ihif pitong 3 55 Hmimiay
pilipila de 4 whrgih huahoa de 5 %M péngpéng de 6 HriuTFt xili
xili de 7 [gF¢4Y Ionglong de 8  OFUE kuanglang

Exercise 25.2 1 ik ai 2@ hei 3@ hg 4 0F heé 55 o 6 Wt pai
7 w7 hng 8 mUF diyd 9 ng ai 10 % hng

Exercise 25.3 1 first tone 2 second tone 3 second tone 4 third tone
5 fourth tone 6 fourth tone 7 third tone 8 first tone

Exercise 25.4 1 M E—MRATHE ta pitong yi shéng dido jin le
hi i 2 RATLOFEAT RTIASEMEWEHER - wo kéyi ting dao dating
Ii de jiit zhong zai dida dida de zou zhe 3 ¥ - EXBHBRALER
o | xianzhi wd mingbdl ta shi shénme yisi le 4 % FHEEK

6 Iff + EEEET » he | baba hui l4i le



